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Suavi Kemal Yazgıç 


Bir Gözağrısı'na Yakından 
Bakmak 


s. 29 
Ercan Yılmaz 
İyi Yürekli Kâğıt 


Milyonlarca Kitap 
Çöpe mi Gidiyor? 


2017'de ülkemizde 60 bin çe- 
şit kitap yayımlandı. Bu gün- 
ük ortalama 164 farklı kitabın 
neşredildiği anlamına geliyor. 
Adet olarak değil ama çeşitlili 
açısından dünyada 10. sıradayız. 
Rakamlar oldukça iyi. Daha iyi 
olabilir mi? Elbette. Fakat mil- 
yonlarca kitap çöplerden top- 
anmadığına göre ve her geçen 
gün yeni yayınevleri kurulduğu 
göz önüne alındığında “Türkiye 
okumuyor” sözü basit bir ez- 
berden öte herhangi bir anlam 
taşımıyor. 


Burada nitelikli okumalar yap- 
ma konusu kanaatimizce hep 
ayrı bir tartışma olarak kenar- 
da durmalı. Çok kitap basıldığı, 
hatta bol bol okunduğu nitelikli 
bir sürece işaret etmiyor olabi- 
lir. Çok satanlar listeleri ticari 
kaygılarla  hazırlanmalarının 
yanında basitliğe, aleladeliğe 
ve 3. sınıf edebiyata bir davet 
anlamına da gelebiliyor. Bu 
hususta, kapağa taşıdığımız 
“Kitaplar Masumdur Yazarlar 
Değil” başlıklı yazıyı bilhassa 
okumanızı öneririz. 


Ali Ayçil, Mustafa Kirenci, Suavi 
Kemal Yazgıç, Ayşegül Genç, 
Rabia Gülcan Kardaş, Yusuf Tu- 
ran Günaydın yine önemli konu- 
ları ve kitapları gündemimize 
taşıyorlar. Süleyman Ragıp Ya- 
zıcılar ve Salih Zeki Meriç ede- 
biyat ve fikriyatımızın en önemli 
isimlerinden Nurettin Topçu'yu 
farklı veçhelerden yad ettiler. 
Sinema, şehir, çizgi roman ve 
çocuk kitaplığı bölümümüzün 
yazılarına özellikle bakınız. 


Söyleşi bakımından zengin bir 
sayı sunmaya çalıştık. Türkiye'de 
tap, kütüphane ve sahaf de- 
lince ilk akla gelen isimlerden 
an duayen araştırmacı İsmai 
Erünsal Hocamızla yaptığı- 
ız orta sayfa söyleşisine dik- 
kat çekmek isteriz. Nouman Ali 
Khan, Beşir Ayvazoğlu, Cemi 
Oktay, Deniz Tural, Nihat Öz- 
can, Ayşe Taşkent diğer konuş- 
malarımızdan. Kapak tasarım 
söyleşilerimizin bu sayısında 
ise Muhammed Nur Anbarlı var. 
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“Dünya Ne Okuyor?” verileri, ilgili ülkenin kendi web site verilerinden 
taranarak ve farklı bilgi kaynaklarından teyit edilerek oluşturuldu. 


Açıklamalar ve kitap isimleri kendi tercümemizdir. 


DÜNYA NE OKUYOR? 


Brezilya 
Don't Sleep, There Are 
Snakes (Uyuma, Burada Yılanlar 
Var), Daniel L. Evereti, Vintage 


DON'T SLEEP, 


THERE ARE Departures edition, 320 sayfa, Kasım 
UFE AND 
SNAKES LANGUAGE h e . 
EPA İN TAE Daniel Everett bir misyonerdir fakat 
Eireedeği AMAZONMAN Brezilya'nın hiçbir elektronik alet 
İle JUKsLE kullanmayan kabilesi Pirahaları görünce 
iz ör dönüşüme uğrar. Everett'in Piraha dili ile 
Silme GM ilgili keşifleri, zihnimizde ve hayatımızda 


dil yetisinin nasıl çalıştığını anlamanın 
yeni bir yolunu gösteriyor. Macera, 
kişisel aydınlanma ve bilimsel bir 
devrimin kazanımları, bu canlı, 

|. eğlenceli ve hareketlikitapta 

e birlikte ilerliyor. ü 


Meksika 


The House on Mango Street 
(Mango Sokağı'ndaki Ev), Sandro 
Cisneros, Vintage, 110 sayfa, Nisan 1991 


Meksikalı yazar Sandra Cisneros, 
Esperanza Cordero'nun sıradışı 
hikayesini kısa kısa bölümlerle 
Mango Sokağı'ndaki Ev kitabında 
anlatıyor. Chicago'da büyümekte 
olan bu Latin genç kızın kendini ve 
sadece küçücük bir sokakla sınırlı 
dünyasını bu kitap sayesinde 
keşfedebiliyoruz. Dünyada çok 
sayıda dile tercüme edilen 
.  bukitabın Türkçesine de 
z “ulaşmak mümkün. 


m 
Fransa 
Les Loyautes (Sadakat), 
Delphine de Vigan, JC Latt&s, 208 
sayfa, Ocak 2018 


Fransa'da hemen hemen her 
kitapçıda çok satanlar listesinde yer 
alan Delphine de Vigan'ın Les Loyaufös 
kitabı, dört ayrı kişinin birbirleriyle olan 
bağlarını ve sadakatlerini sorguluyor. 
Ebeveynleri boşanmış olan Theo, 
arkadaşı Marhis, kötü muamele görmüş 
bir çocukluk döneminden sonra 

üniversitede akademisyen olan 
Helöne ve ailevi sorunlar yaşayan 
Cecile. Aralarındaki sadakati ve 
, kendilerini birleştiren yollarıbu 
©. kitapta görebiliyoruz. ..- 


Hazırlayan: Hatice Sarı Tan* 


Faust, Goethe, 
yörn Göres, 492 
sayfa, Haziran 1975 


Zweiter Teil 
Mit Federzelehnungen ven Max Beckmann 
Mit einem Nachwort zum Text von Jüm Güres 
und zu den Zeichnungen von 
Friedhelm Fischer 
insel taschenbucl 


Alman yazar Johann 
Wolfgang Von Goethe'nin 
en çok okunan 
romanlarından biri olan Faus?, Almanya'da 
çok satanlar listesinde uzun zamandır 
yerini koruyor. Friedhelm Fischer'in 
çizimleriyle desteklenen romanın 

bu versiyonu, romanı yer yer 
». çizgiroman tadında bize .» 
li sunuyor. Ni 


Güney Afrika 


Born a Crime, Stories from a 
South African Childhood (Suça 
Doğuş, Güney Afrika Çocukluğundan 
Hikayeler), Trevor Noah, John Murray, 
304 sayfa, Kasım 2016 


Güney Afrikalı komedyen Trevor Noah'un 
aynı isimle gerçekleştirdiği stand-up 
gösterilerinden sonra kitabı yayınlandı ve 
Güney Afrika'da 2016'dan bu yana en çok 
satanlar listesinin başına yerleşti. Kitap, 
doğumundan itibaren kendini suçlu 
hisseden ve son derece huzursuz bir 

hayat yaşayan genç bir çocuğun 
kendini bulma hikayesini 
anlatıyor. 
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Still Me (Hâlâ Ben), Jojo Moyes, 
Pamela Dorman Books, 400 sayfa, 
Ocak 2018 


Louisa Clark New York'ta yeni bir 
hayata kendini hazırlamıştır. Yeni 
maceralar ve yeni insan ilişkilerine 
hazırdır. Bir gün iş sayesinde bölgenin 
yüksek sosyetesine dahil olur. Pahalı 
hayatı gördükten sonra kendi yaşantısıyla 
mukayeselere başlayan Clark, geçmişi 
ve geleceği sorgulamaya başlar. 
Eğlenceli, romantik ve dokunaklı bir 
hikaye. Sf/// Me Louisa'nın kendi 
çizgisinden şaşmamak için nasıl 
çabaladığını gösteriyor. 


< UYHIVIAX 


1d1 


&owgeg dei; w 


Tayland 
isi 


Bi Malezya 


DE 


Jojo 
moyes 
Sall Me 


TME NUMBER ONE BESTSELLİNG AUTMON OF 


Belarus 


XBiniHka (An), (rap Baökoy 
(Ihar Babkou), kniharnia.by, 2013 


Belaruslu yazar Ihar Babkou'nun 
sevilen romanı İngilizce'ye Moment 
adıyla tercüm edildi. Minsk Cafe'de 
geçen bu hikayede biri şair, biri savaççı 
ve biri şarkıcı olan üç arkadaşın hikayesi 
anlatılıyor. Söylemleri Şamanizm 
üzerine olan bu karakterlerin simya ile 
alakaları onların yollarını kesiştiren 
nokta oluyor. Roman Belarus'ta 
Budizm ile alakalı yazılan ilk 
roman olma özelliği 
taşıyor. 


Avustralya 


m 
Avustralya 
The Woman In The Window 
(Penceredeki Kadın), A. J. Finn, 
William Morrow, 448 sayfa, Ocak 
2018 


Birçok ülkenin çok satanlar listesinde 
yer alan kitap Avustralya'da da raflarda 
yerini almış durumda. Evinden son 
çıkışının üzerinden 10 ay geçen Anna 
Fox, New York'taki eski evinde bir hayalet 
gibi dolaşıyordu. Anna'nın hayatla tek 

bağlantısı evinin penceresinden gündüz 
vakitlerinde komşularını izlemesiydi. 
İzlediği Russell ailesi Anna için 
eskiden üç kişilik mükemmel 
ailesinin izdüşümüydü. Tuhaf 
ve sarsıcı bir hikaye bizi 
bekliyor. 


Tayland 
yin İma Tau vin İN (Neden 
ile Başla), Simon Sinek, u$ıin 
oN$uNı va (İuLmd7 de, 162 sayfa, 


2014 


Ekonomi dünyasından örneklerle 
hazırlanan kişisel gelişim kitapları 
Tay Dili'nde her zaman çok 

satanlar listesinde yerini alıyor. 
Simon Sinek'in Neden ile Başla 
isimli kitabı da buna örnek ve 
büyük liderlerin hayatlarından 

verilen örneklerle hayatımızda 
ne sorusundan çok neden 
sorusunu sormamız 

-.. gerektiğini anlatıyor. 


Özbekistan 


Kamila, Rahim Karimov, Silk 
Road Media, 300 sayfa, Kasım 2013 


Yetim bir kızın Güney Kırgızistan'da 
büyümesini konu alan kitap, Rahim 
Karimov'un kaleminden büyük bir 
trajedi şeklinde okunuyor. Annesi 

doğum esnasında ölen Kamila'nın, 
babasından da ayrı şekilde büyüdükten 
sonra ailesinden kimsenin yüzünü 
hatırlamamasıyla başlıyor. Güçlü bir 
iradesi olan Kamila'nın hayata karşı 
gösterdiği direniş okuyucuyu sarsıyor. 
Hikayenin sonunda babasını bulan 
Kamila hayatta güzel sonların da 
olduğuna inandırıyor. Çok sayıda 
ödül alan kitap kısa sürede 
farklı dillere çevrildi. 


*Hatice Sarı Tan, 1988 İstanbul doğumlu. Mühendislik fakültesinden mezun olduktan sonra ilginç bir şekilde 
Sosyoloji okumaya karar verdi. 4 yıl “sonpeygamber.info" web portalının editörlüğünü yaptı. Genç Dergisi'nde 
dünya Müslümanları ile röportajlar yapıyor. Karşılaştırmalı siyer okumayı sever. Kudüs ile ilgili her kitaba ilgisi 
vardır. Oğuz Atay'ın ve İ. Süreyya Sırma'nın ondaki yeri ise apayrı. Küresel Dertliler Korosu isimli çalışmasıEkim 


2017'de Aşina Kitap'tan 
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“Türkiye Ne Okuyor?” verileri, ilgili kitabevleri aranarak ve 


son aylarda en çok sattıkları kitap bilgileri sorularak oluşturuldu. 


TÜRKİYE NE OKUYOR? 


İstanbul / Avrupa Yakası 
Mephisto Beyoğlu 

1- Bir Çöküşün Öyküsü (Stefan 
Zweig, Mütercim: Regaip 
Minareci, İş Bankası Yayınları, 
56 sayfa, 6. Baskı, Ocak 2018) 
2- Kendine İyi Bak (Arda Arel, 
İnkılâp, 223 Sayfa, 1. Baskı, 
Şubat 2018) 

3- Yine de Sevdik (Çağrı Aktaş, 
Olimpos Yayınları, 160 Sayfa, 1. 
Baskı, Şubat 2018) 


MODERN KLASİKLER Dizisi *9O 
STEFAN ZWEIG 
BİR GÖKÜŞÜN 
ÖYKÜSÜ 


e 
VELA MAMİ 


Hazırlayan: Ahmet Faruk Dursun” 


İstanbül./ Avrupa Yakası 


İstanbul / Anadolu Yâkası 


Kütahya 


Ankara 


İstanbul / Anadolu Yakası 

Elif Kitabevi Pendik 

1- İçimizdeki Şeytan (Sabahattin 
Ali, Yapı Kredi Yayınları, 2687 
Sayfa, 50. Baskıi Şubat 2018) 


2- Nar Ağacı (Nazan Bekiroğlu, 
Timaş Yayınları, 536 Sayfa, 22. 
Baskı, Kasım 2017) 


3- Yine de Sevdik (Çağrı Aktaş, 
Olimpos Yayınları, 160 Sayfa, 1. 
Baskı, Şubat 2018) 


NAZANBEKİROĞLU 


Muğla 

Anatolia Kitabevi 

1- Aklından Bir Sayı Tut(John Verdon, Mütercim: Cemile Özyakan, Koridor 
Yayınları, 480 Sayfa, 1. Baskı, Temmuz 2010) 

2- Peter Pan Ölmeli (John Verdon, Mütercim: Enver Günsel, Koridor Yayınları, 
528 Sayfa, 1. Baskı, Mayıs 2014) 


3- Yine de Sevdik (Çağrı Aktaş, Olimpos Yayınları, 160 Sayfa, 1. Baskı, Şubat 
2018) 


v 
MİRAÇ ÇAĞRI AKTAŞ 


Se pa 
“Yine de Sebdik 


Kütahya 
Nazlı Kitabevi 


2018) 


AAKLINDAN BİR SAYI TUT ün yazarıdır 


#O* 


PETER PAN ÖLMELİ 


SUS 


JOHN VERDON 


kO 


Konar pi 


1- Yine de Sevdik (Çağrı Aktaş, Olimpos Yayınları, 160 Sayfa, 1. Baskı, Şubat 


2- Fesleğen (Hikmet Anıl Öztekin, Hayy Kitap, 216 Sayfa, 1. Baskı, Mart 2017) 
3- Güzel Kaybettik (Caner Yaman, Hayy Kitap, 168 Sayfa, 1. Baskı, Eylül 2017) 
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Osmaniye 


Bi Mardin 


Osmaniye 
Antik Sahaf Kitabevi 


1- Öbürküler (Mahir Ünsal Eriş, 
Kara Karga Yayınları, 136 Sayfa, 1. 
Baskı, Kasım 2017) 


2- Kan ve Gül(Alper Canıgüz, April 
Yayınları, 216 Sayfa, 3. Baskı, 
Aralık 2017) 


3- Safranç(S. Zweig, Mütercim: 
Ahmet Cemal, İş Bankası Yayınları, 
77 Sayfa, 15. Baskı, Ocak 2018) 


ALPER CANIGUZ 


İK a 


İSKENDER 
ALA 


Avn 


ği Iğdır 


Ankara 

Liman Kitabevi 

1- Saklı Seçilmişler (Soner Yalçın, 
Kırmızı Kedi Yayınları, 504 Sayfa, 
2. Baskı, Şubat 2018) 


2- Abum Rabum (İskender Pala, 


Kapı Yayınları, 528 Sayfa, 1. Baskı, 


Aralık 2017) 


3- Ustalık Gerektiren Kafaya 
Takmama Sanatı (Mark Manson, 
Butik Yayıncılık, 200 sayfa, 1. 
Baskı, Eylül 2017) 


Mardin 
Arkadaş Kitap 


1- Aşkın Şehidi (Ahmet Turgut, 
Kapı Yayınları, 506 Sayfa, 19. 
Baskı Kasım 2017) 


2- Tutunamayanlar (Oğuz Atay, 
İletişim Yayınları, 724 Sayfa, 
87. Baskı, Temmuz 2017) 


3- Simyacı(Paulo Coelho, 
Mütercim: Özdemir İnce, Can 
Yayınları, 184 Sayfa, 142. 
Baskı, Ocak 2018) 


Ne 
COELHO 


FİMİA CI 


— — 


Rize 

Önce Kitap 

1- Beni İçinden Sev (Ahmet 
Batman, Destek Yayınları, 232 
Sayfa, 1. Baskı, Ocak 2018) 


2- Satranç (Stefan Zweig, 
Mütercim: Ahmet Cemal, İş 
Bankası Yayınları, 77 sayfa, 15. 
Baskı, Ocak 2018) 


3- Saklı Seçilmişler (Soner 
Yalçın, Kırmızı Kedi Yayınları, 
504 Sayfa, 2. Baskı, Şubat 
2018) 
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STEFAN ZWEIG 


SATRANÇ 


Iğdır 

Serhat Kitap Kırtasiye 

1- So/ Ayağım (Christy Brown, 
Mütercim: Filiz Kahraman, 
Nemesis Yayınları, 190 Sayfa, 
2. Baskı, Ağustos 2009) 


2- Kötü Çocuk (Büşra Küçük, 
Ephesus Yayınları, 511 Sayfa, 
2. Baskı, Mart 2015) 


3- İnce Memed-1 (Yaşar 
Kemal, Yapı Kredi Yayınları, 
436 Sayfa, 50. Baskı, Ocak 
2018) 


Sol Ayağım 


nemesis CHRİSTY BROWN 


*Ahmet Faruk Dursun, Bir 1994 yazında dünyaya geldi. Ulus- 
lararası İlişkiler son sınıf öğrencisidir. Uzun zamandır üniversi- 
telerde “Kavramsal Tarih” dersleri verilmesini arzulamaktadır. 
Turgut Cansever'i, Mustafa Kutlu'yu ve Wallerstein'i tekrar tekrar 


okumaktan keyif alır. 
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YAYINCILIK DÜNYASINDAN HABERLER 


NELER 


ULUYUR 
HAYATTA? 


AFRİKA 


Miles Morland Vakfı Yönetim 
Kurulunda Değişiklik 


Afrika'da edebiyat dünyasının en önde ge- 
len destekçilerinden olan Miles Morland 
Vakfı'nın yönetim kadrosunda değişiklik 
oldu. Vakfın müdürlüğünü 2014 yılından 
beri sürdüren Michela Wrong, kurumdaki 
görevine Edebiyat Yöneticisi adıyla devam 
ederken yeni müdür Mathilda Edwards 
olarak belirlendi. Bu değişikliğe neden 
olarak da Afrika hakkında 4 kitabı bulu- 
nan Michela Wrong'un bir sonraki kitabını 
tamamlamaya daha fazla zaman ayırmak 
istemesi gösterildi. 


2013 yılında kurulan Miles Morland Vakfı, 
Afrika kıtasındaki en aktif edebiyat vakıf- 
larının başında geliyor. Vakıf hem kıtanın 
çeşitli yerlerinde yapılan edebiyat festival- 
lerinin sponsorluğunu üstlenirken, hem 
de temel ihtiyaçlarını karşılamakta güçlük 
çeken edebiyatçılara burs ve maddi des- 
tek yardımında bulunarak onların sadece 
yazdıkları eserlere odaklanmalarını teşvik 
ediyor. 


MİLES 
MORLAND 
FOYNDATION: 


e Hazırlayan: Ayşe Tuğba Silahtar e 


AVUSTURALYA 


Vakitsizlik Nelere Kadir 


Birçok çocuk kitabı resimlemiş olan Tony 
Flowers'ın masasında bitirmesi gereken 
4 kitap ve bir çizgi roman bulunuyor. 2 
çocuk babası olan Tony ne yazık ki aynı 
zamanda Canberra Üniversitesi'nde doktora 
öğrencisi. Ancak bu yoğun tempoda dok- 
torasını tamamlayamayacağını fark etmiş. 
Bu nedenle de halihazırda yapmış olduğu 
çalışmalarından başkalarının faydalanabil- 
mesi için bütün araştırmasını üniversitenin 
Ulusal Çocuk Edebiyatı Merkezi'ne bağış- 
lamaya karar vermiş. 


Farklı çizerlerin kitap resimlemede kullan- 
dıkları yöntemleri anlama hedefi ile yola 
çıkan Tony Flowers, bu amaçla 8 farklı 
çizerle röportaj yapmış. Şimdi bütün bu 
belgeler, videolar ile de birlikte üniversitede 
yeni bir araştırmacıyı bekliyor. 


ÜRDÜN 


24 Saat Açık Kitabevi 


36 yaşındaki Hamzeh AlMaaytah 4. kuşak 
bir kitapçı. 1948'de Arap-İsrail Savaşları 
sonucunda babası kitabevini Kudüs'ten 
Amman'a taşımak zorunda kalmış. 24 saat 
açık kalmak da tıpkı dükkanın kendisi gibi 
Hamzeh'a babasından kalan bir miras. Yeri 
geldiğinde kitabevinde uyuyan kitapsevere 
bazen de Suriyeli 2 kardeş gece vardiyalarını 
devralarak yardım ediyor. 


Kitabevinin adı Al-Maa, Arapça “su” anla- 
mına geliyor. Bunun nedeni ise Hamzeh'in 
kitaplarının su gibi ulaşılabilir olmasını 
istemesi. Al-Maa Kitabevi'nin sevenlerinin 
çok olmasının bir diğer nedeni ise kitap 
değiş tokuşuna da olanak vermesi. İsteyen 
herkes Hamzeh'e eski kitaplarını bırakıp 
daha önce okumadığı Arapça şiir kitaplarını 
evine götürebiliyor mesela. 
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İNGİLTERE 


65 bin Poundluk Kitap Soygunu 
İd 


Norfolk'ta bir kitabevinde 65 bin poundluk 
kitap soygunu gerçekleşti. Polisler özellikle 
değerli kitap uzmanlarını ve müzayede- 
cileri, kitapların onlara gelmesi halinde 
itibar etmemeleri ve polisle irtibata geçmesi 
yönünde uyardılar. Çalınan kitapların en 
kıymetlisi ise 40 bin pound değerindeki 
Harry Potter ve Felsefe Taşı'nın birinci bas- 
kısı. 1997 yılında Bloomsbury kitaptan sa- 
dece 500 adet bastırmıştı ve onların da 300 
tanesi zaten kütüphanelere gönderilmişti. 


Çalınan kitaplar arasında 4 tane birinci 
baskı Winnie the Pooh ve 7 bin pound de- 
gerindeki birinci baskı Hobbit kitabının 
dışında çeşitli Stephen King ve Stephen 
Hawking kitapları, ayrıca 1820li yıllardan 
kalma bilinmeyen bir ressamın suluboya ve 
karakalem eskizleri de bulunuyor. 


KATALONYA 


İspanya'dan Ayrılmak Katalon Yayıncılığını Etkiler mi? 


JAPONYA 


Gerçek ile Kurmaca Arasında 
© 


Aslında 1861 yılında yazılmış olan, ancak 
modern Japoncaya 2013 yılında çevrilen 
ve Japonya'da karton kapak ile ilk defa 
geçtiğimiz yaz yayınlanan Bitmeyen Esaret 
(“Incidents in the Life of a Slave Girl”) ülke- 
nin çok satanlar listesinin zirvesine yerleşti. 
Daha önceleri ciltli halde 8 baskı yapmış 
olan kitap ilk baskıda 25.000 adet sattı. 


Kitap 19.yüzyılda Amerika'da köle olarak 
yaşayan bir kızın anılarından oluşuyor. Bir- 
çok yerde Anna Frank”ın Günlüğü ile kıyas- 
lanan Bitmeyen Esaret'in önceleri kurmaca 
bir hikaye olduğuna inanılmış ama 1981 
yılında kitapta anlatılan olayların gerçek 
olduğu ispat edilmiş. 


HİNDİSTAN 


Hindistan'da “Dünya” Kitap Fuarı 
İd 


Yeni Delhi'de, geçtiğimiz ocak ayında 26.sı 
düzenlenen Dünya Kitap Fuarı'nda bu yıl 
için belirlenen tema “Doğa ve Küresel Isın- 
ma” idi. Ancak fuar boyunca en çok ilgi 
toplayan konu ise milli değerlerin altını 
çizen kitaplardı. Fuara beklenenden ve 
alışılandan farklı olarak milliyetçilik dü- 
şüncesi hakimdi. Önceki yılların aksine 
sosyal ve kültürel değerlerin önem verildiği 
kitaplar bu sene birçok kişiden ilgi gördü. 
Çizgi romanlar ve fabllara da ilginin yoğun 
olduğu fuarda Hintçeye çevrilen İsveç çocuk 
kitapları da okuyuculara tanıtıldı. 


İki ülke arasındaki gerginlikler ve vize 
zorlukları nedeni ile fuara Pakistan'dan 


katılım olmadı. 


İSVEÇ 


Polisiye Kitaplara Bir Yenisi İsveç'ten Geliyor 


Barselona 1.6 milyonluk nüfu- 
su ve İspanyolca dilde yazılan 
kitap basımında en etkili olan 
2 büyük yayınevine ev sahip- 
liği yapması nedeni ile bugün 
dünyada İspanyolca kitap oku- 
yanların ne okuduğuna karar 
verme hususunda büyük söz 
sahibi. Şehrin bir başka önemli 
özelliği de Katalonya'nın baş- 
kenti olması ve şehrin 9660'nın 
Katalon olması. Bununla bera- 
ber şehirde bulunan 100'den 
fazla Katalonca dilinde yayım 
yapan yayın evi ile Katalon ede- 
biyatı, aslında İspanyol edebi- 
yatından tamamen bağımsız. 
Geçtiğimiz yıllarda Frankfurt 
ve Bolonya Kitap Fuarlarına 


onur konuğu olarak davet 
edilen Katalonya, uluslararası 
yayıncılıkta kendilerine zaten 
bir yer edinmiş ve İspanya'da 
da edebiyatın 96 10'una hâkim. 


Çoğunlukla yerel kitapçılar 
üzerinden ilerleyen ve ucuz 
kitap basımına önem veren 
Katalon yayınevleri İspanya'dan 
ayrılmaları halinde kendi pa- 
zarlarına bir zarar gelmeyece- 
ğini düşünüyorlar. 


Steg Larsson 'ın Ejderha Dövmeli 
Kız kitabının yayınevi olarak bi- 
linen Knopf Yayıncılık 2008 yı- 
lından beri dünya çapında İsveç 
polisiyeleri ile ün kazandı. Baş 
editörleri Sonny Mehta yeni bir 
İskandinav yazar bulduklarına 
inanıyor ve bu yazar diğer ül- 
kelerdeki okuyucuların yabancı 
olduğu bir isim de değil üstelik. 
İsveçli Alexander ve Alexandra 
Coelho Ahndoril çiftinin Lars 
Kepler adıyla şimdiye kadar 
yayınladıkları 6 kitabın 3 tane- 
si İngilizce'ye çevrilmiş. Daha 
önceleri kitaplarının tüm hak- 
ları kendilerinin de sahibi ol- 
duğu bir ajansa bağlı olan çift, 
geçtiğimiz günlerde İngilizce 


basılan kitapların kontrolünü 
Salomonsson grubuna bıraktı. 
Salomonsson'a göre kitapların 
Amerika'da hak ettiği ilgiyi gör- 
memesinin nedeni çevirilerinin 
yeterince iyi olmaması. Bu ne- 
denle yeni bir yayın evi aramaya 
başlamadan önce Salomonsson 
ilk iş olarak yeni bir çevirmen 
ile anlaşmayı uygun bulmuş. 
En çok satan kitaplarından olan 
Sandman “in İngilizcesi 6 Martta 
okuyucuya sunulacak. 


Mehmet Lütfi Arslan” 


YW omehmetlutfi 


Lİ KİTAP OKUMA KILAVUZU 


Kitaplar Masumdur Yazarlar Değil 


Anlam ile aramıza girmiş herkes zanlıdır. Tamam, kitaplara ilişmeyelim ama yazarları masum 
göremeyiz. Anlamı bulmak için kendilerine müracaat ettiğimiz hemcinslerimizin bizi anlamdan 
uzaklaştıracak anlam denemelerine karşı müteyakkız olmamız, yaramızın derinleşmemesi için şarttır. 


nce söz vardı. Buna 
anlam da diyebili- 
riz. Varlık anlamla 


iç içeydi. Sonra araya şey- 
tan girdi. Kastı varlığaydı. 
Bunun için anlamı iğfale 
yeltendi. Açık seçik olanı 


 * 
Çizim: Ahmet Taha Bilgin 


örttü, perdeledi, araya şüphe 
soktu. Varlık anlamdan kop- 
tu. Kopuş, düşüşü getirdi. 
Düşülen yerde izah ihtiyacı 
doğdu. İzah olmalıydı ki 
varlık anlam bulsun. Ama 
heyhat. Varlık bir kere an- 


lamdan ayrılmıştı. Her yeni 
nesil ve izahta aradaki uçu- 
rum derinleşti. İzah arttık- 
ça anlam çetrefilleşti. Varlık 
anlamdan, anlam varlıktan 
iyice uzaklaştı. Kitap işte bu 
hengâmede doğdu. 


Kitabın niyeti iyiydi muh- 
temelen. Birbirinden iyice 
uzaklaşmış anlam ve varlığı 
iki kapak arasında buluştur- 
mak istemişti. Ama nafile. 
Her kitap çabası varlığa bi- 
raz daha irtifa kaybettirdi, 
çünkü her yeni kitap an- 
lam ile aramızı bir kat daha 
perdeledi. Şimdi elimizde 
yığınla kitap var ama anlam 
müphem ve muğlak, varlık 
ise muallaktadır. Şu soru ne 
kadar meşru bir sorudur: 
Anlamdan bu kadar uzak- 
laştıysak kitaplar ne işe 
yarıyor? Anlamla aramıza 
girmek için mi varlar, bizi 
anlamla buluşturmak için 
mi? İkincisi için her hare- 
kete geçişlerinin birincisine 
neden olduğunu görmemek 
mümkün mü? Masum ol- 
duklarını varsayarak çoğal- 
malarına göz yummak ne 
kadar gerçekçi? Çoklukları 
masumiyetlerini gölgeliyor. 
Deniz suyu içer gibiyiz, iç- 
tikçe yanıyor, yandıkça daha 
çok içmeye yelteniyoruz. 


Masum Değiliz Hiçbirimiz 


Hadi kitaplara fazla haksız- 
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lık etmeyelim, sonuçta kitap 
yok, insanın anlam arayışı 
var. Farklı anlam kurguları- 
nın sahnesi olarak kitaplar 
masum olabilir. Ama biz 
değiliz. Kitapları bu kadar 
çoğaltan, dolayısıyla sözü 
bir kakofoninin içerisinde 
işitilmez kılan biz değil mi- 
yiz? Biz derken tüm âdem 
neslini takbih etmeyelim; 
yazarları (o kastediyorum. 
Evet, yazarları kitaplar ka- 
dar temize çıkarmak kolay 
olmayabilir. Yazar sadrın- 
dakini satıra dökmüş, do- 
layısıyla eylemini hepimizle 
paylaşmış insandır. Taam- 
müden işlediği ortadadır; 
hepimiz şahit olmuşuzdur, 
anlamla aramıza kendisi- 
ni koymuştur. O cürm-ü 
meşhut elden ele, zihinden 
zihne, sadırdan sadra dola- 
şan kitabıyla sabittir. Sözü 
çoğaltmış, anlamla aramı- 
za girmiş, anlamı bulmak 
kastıyla kendisine müraca- 
at eden bizi kendisi ile baş 
başa bırakmıştır. Sözü anla- 
mak, anlamı yaşamak ve o 
hayatla dünyayı aşmak derdi 
çeken bizlerin önüne yazarla 
sözü ayırmak gibi büyük bir 
sorun daha çıkmıştır. Söz 
ne kadar yazarınındır, ne 
kadar asli kaynağındandır? 
Bunu bilemezsek, sadra şifa 
olmasını beklediğimiz söz 
zehirleyebilir. Alıp dün- 
yayı aştırması bekle- 
nen söz, bizi, kalıp 
gitmek istemeyen 
bir dünyalıya dö- 
nüştürebilir. 


Anlama muh- 
taçsak, kitapsız 
yapamayız. Ama 
kitabın anlama yak- 
laştıranını bulmamız, 
anlamdan uzaklaştıra- 
nından sakınmamız şart- 


Kitabın niyeti iyiydi muhtemelen. Birbi- 
rinden iyice uzaklaşmış anlam ve varlığı 
iki kapak arasında buluşturmak istemişti. 
Ama nafile. Her kitap çabası varlığa biraz 
daha irtifa kaybettirdi, çünkü her yeni kitap 
anlam ile aramızı bir kat daha perdeledi. 
Şimdi elimizde yığınla kitap var ama anlam 
müphem ve muğlak, varlık ise muallaktadır. 


ur. Bu da yazarla yüzleş- 
memiz gerektiğini gösterir. 
Kitabı değil yazarı sorgula- 
yacaksak, elimizde bir kıstas 
var mıdır? Doğrusu yaza- 
rın samimiyet ve içtenliği 
ile maruz kaldığına karşı 
tavrının böyle bir mahiyeti 
olduğunu düşünebiliriz. Bir 
diğer ifade ile yazarın sıdk u 
samimiyeti ile sulhu temin- 
deki gayreti anlamla aramıza 
girişinin meşruiyetini temin 
edebilir. Sıdk; yazarın kendi 
ile barışık, samimi ve dürüst 
yanını, sulh; kendi dışın- 
dakine karşı duruşunu ve 
tavrını ifade eder. Bir diğer 
ifade ile muhtaç olduğumuz 
sözü bize ulaştıran yazar, 

hem kendi içinde tutarlı, 


Çizim: Ahmet Taha Bilgin 


içindeki şaşmaz pusulanın 
gösterdiğine uyan bir ka- 
rakter iken, diğer taraftan 
maruz kaldıklarına karşı 
sulh, adalet ve merhameti 
temsil eden bir şahsiyettir. 
O, Kur'an'da geçen iki isim- 
lendirmeden ilham alarak 
söyleyeceksek; hem sadık, 
hem de salihtir. 


Yaramızı İçtenlik Sarar 


Sadık, sözünde duran kim- 
sedir. Sözünde durmak, 

iç dünyada tutarlı- 

lık o gerektirir. 
Dürüstlük 
önce içimiz- 


) 
1 


de ve kendimize karşıdır. 
Sadık olarak yazar, anlam 
ile aramıza girme cüretini 
gösterebilmesinin kefaretini 
öncelikle samimiyeti ya da 
içinin ve dışının bir olması 
ile ödeyebilir. Bu samimiyet, 
dünyaya düşmüş gariplerin 
anlam arayışının tezahürü 
bir içtenliğin ışımasıdır. 
Yazar bu ışıltıyla bir anlam 
kurgusuna yönelmişse hepi- 
mizi aynı yerden yakalaya- 
bilir. O yer vurulduğumuz, 
kanımızın aktığı yaramızdır 
ve ortaktır. Ortak acımız bizi 
bütünlemekle kalmaz, an- 
lam arayışı içinde kıvranan 
ruhumuzun samimiyetten 
uzak davranışlarla oyalan- 
masını da engeller. Bir kita- 
bın bizi kalbimizden vurma- 
sı, ruhumuzu sarmalaması 
samimiyetinin göstergesidir. 
Yaramızı ancak samimiyet, 
içtenlik ve dürüstlük sara- 
bilir çünkü anlamla ilk kez 
oradan aldığımız darbe ile 
ayrı düşmüşüzdür. Yazarın 
sadıklığı, teklif ettiği anlam 
kurgusuna ünsiyetimizi cel- 
bedebilir, ama ihtiyaç duy- 
duğumuz ülfet için 
yazarın salihlikten 
nasibini de anlama- 
mız zaruridir. 


Sâlihlik; nebiler, sıd- 
dıklar ve şehitlerle be- 
raber anılan insanlığın 
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Yazar, içinin baharını, arza hâkim kılmak için 
gayret etmeli, salihlik sıfatı ile arzın varisliği 
ile taçlanacağı o ilahi müjdenin heyecanını 
hissetmelidir. Böyle bir duruşu olanın, bize 
sadece kalbi bir beraberlik değil, bir kıyam ve 
eylem birlikteliği de vaat ettiği açıktır. 


en seçkin dört grubundan 
birisidir. Salihler, Allah'a ve 
ahiret gününe iman eden, 
iyiliği emredip kötülüğe kar- 
şı çıkan ve hayırlarda yarışan 
kimselerdir. İşleri ıslah, kar- 
şı oldukları fesattır. 


Salih olarak yazar, anlam 
ile aramıza girme cüreti 
gösterebilmesinin bir diğer 
kefaretini sulhun temsilci- 
si olmasıyla ödeyebilir. O, 
iç dünyasında sadakati te- 
min etmesiyle yetinemez, 
dışa karşı da sulhu temin 
etmek, her hâl ve kârda sul- 
hun temsilcisi olarak fesadın 
karşısında kıyam etmek zo- 
rundadır. O yüzden, doğ- 
runun yanında, yanlışın ve 
kötünün karşısındadır; sa- 
mimiyetinin ve sadakatinin 
yanına, yeryüzünde adaletin 
ve merhametin iktidarını te- 
min gaye-i hayali eşlik eder. 
Yazar, içinin baharını, arza 
hâkim kılmak için gayret 
etmeli, salihlik sıfatı ile ar- 
zın varisliği ile taçlanacağı 
o ilahi müjdenin heyecanı- 
nı hissetmelidir. Böyle bir 
duruşu olanın, bize sadece 
kalbi bir beraberlik değil, bir 
kıyam ve eylem birlikteliği 
de vaat ettiği açıktır. 


Anlam ile aramıza girmiş 
herkes zanlıdır. Tamam, 
kitaplara ilişmeyelim ama 
yazarları masum göremeyiz. 


Anlamı bulmak için ken- 
dilerine müracaat ettiği- 
miz hemcinslerimizin bizi 
anlamdan uzaklaştıracak 
anlam denemelerine karşı 
müteyakkız olmamız, yara- 
mızın derinleşmemesi için 
şarttır. Anlam denemeleri ya 
da kurguları ancak maksu- 
dumuz olan anlama yakın- 
lıkları ölçüsünde merguptur. 
Bu ise yazarın sıdk u salahı- 
na mütevakkıltır. Sıdk; ken- 
disine, yarasına ve ruhuna 
karşı samimiyet, salah ise; 
düşürüldüğü dünyayı sulh 
ile ihya derdidir. Böylesi 
yazarların bizi anlama yak- 
laştıracağını, en azından an- 
lam ile aramıza kendilerini 
koymayacağını umabiliriz. 


*M. Lütfi Arslan, 1972 yılında Vezirköprü'de doğdu. 
Marmara Üniversitesi İngilizce İşletme bölümünü 
bitirdi. İktisat Tarihi kürsüsünde doktora yaptı. ABD'de 
de 2000-2002 yılları arasında yüksek lisans için bu- 
lundu. 2011'de doçent unvanını aldı. Genç Dergisi'nin 
ve Okur Dergisi'nin öncüsüdür. Uluslararası Genç 
Derneği'nin kurucu başkanıdır. Halen her iki derginin 
de danışmanlığını yapmaktadır. İstanbul Medeniyet 
Üniversitesi'nin genel sekreteridir. Dert kelimesini 
çok önemser, gençliğe dair her türlü mesele onu 
heyecanlandırır. Derinlikli okumalara vurgu yapar. 
Evli ve üç çocuk babasıdır. 
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Ali Ayçil”* 


e aliaycilehotmail.com 


Türk Marjinallerinin 


Hikâyesi 


Uzun Çarşının Uluları aslında sonradan gözlerini 
kaybeden bir yazarın, dünyayı görebildiği günlere 
görkemli bir dönüşüdür. Göz kapanmış ama 
hafıza bütün ayrıntılarıyla görmeye başlamıştır. 


Zun Çarşının Uluları'yla 
çok geç tanıştım; geç 
ama talihli bir tanış- 


maydı. Kitabı bir güz ikindi- 
sinde Antep'te, tarihi çarşıdaki 
bir kahvehanenin bahçesinde 
okumaya başlamış, daha ilk 
sayfalarından itibaren eseflen- 
miş, doğal olarak yazarı Mitat 
Enç ve onun bir vakitler bu 
çarşıda geçen çocukluğunu dü- 
şünmüştüm. Dedesi bir süreli- 
gine Antep Belediye Başkanlığı 
da yapan Enç'in çocukluğu işte 
burada, kahramanlarını anlat- 
tığı bu çarşıda geçmişti. Babası 
çarşı esnafındandı; o yılların 
Anadolusunda pek çok çocuk 
gibi o da boş vakitlerini mutla- 
ka tezgâhın civarında geçiriyor, 
kâh haylazlık ediyor kâh ufak 
tefek işlere koşuşturuyordu. 
Birinci Cihan Harbi'nin ağır 
yıllarına rağmen çarşıda hayat 
devam etmekteydi. Fırınların 
buğusu ve yemek kokuları rüz- 
gâra karışmakta, bakırcılardan 
tokmak sesleri yükselmekte, 
şerbetçiler güğümleriyle dar 
ara sokaklardan geçmekte, bazı 
esnaf dükkânlarının önündeki 


sekilerde minderlere kurulup 
nargile içmekte, akşam kepenk- 
leri inince herkes evinin yolunu 
tutmaktaydı. 


Mitat Enç, yüksel tahsil çağına 
geldiğinde hukuk eğitimi için 
İstanbul'a gönderilir. Gözle- 
rinde sıkıntı vardır; okulun ilk 
yılında İstanbul ve Viyana'da 
rahatsızlığına çare aramış ama 
sonunda 'ama'lığını kabullen- 
mek zorunda kalmıştır. Yazar 
bu kez de önce Viyana'da pe- 
dagoji tahsili yapar, ardından 
bursla Amerika'ya gönderilir, 
memlekete dönünce de Gazi 
Eğitim Enstitüsü'nde “Marazi 


Ruhiyat” dersini vermeye baş- 
lar. Bir zamanlar Antep çarşısın- 
da keyifle dolaşan çocuk sadece 
büyüdüğü şehirden kopmamış, 
dünyanın her türden görüntü- 
süyle arasına da kara bir perde 
çekilmiştir. Uzun Çarşının Ulu- 
ları aslında sonradan gözlerini 
kaybeden bir yazarın, dünyayı 
görebildiği günlere görkemli 
bir dönüştür. Göz kapanmış 
ama hafıza bütün ayrıntılarıyla 
görmeye başlamıştır. Kitabın 
her bir satırında, “gözle görül- 
müş” o bir zamanların Antep 
çarşısını, çarşının sıra dışı kah- 
ramanlarını hatırlamanın ve an- 
latmanın hazzı hissedilir. Yazar 
aslında bizim gözümüzü açar. 


Uzun Çarşının Uluları'na mey- 
leden okur, kitapta sıradan es- 
naf hikâyeleriyle karşılaşmayı 
umuyorsa, hiç heveslenmesin. 
Enç'in eserinin değeri, “Türk 
marjinalleri” diyebileceğimiz, 
bize özgü tuhatlıkları olan kah- 
ramanları seçip anlatmasından 
gelir. O Aktar Musa Efendilerin, 
o İmam Babaların, o Bilader 
Ağaların, o Kuyucu Kör Ha- 
fızların; Bodur'un, Ahraz'ın, 
Hacivatçı Vakkas'ın ve Gelin 
Emine'nin hayatlarında, her 
biri ancak bir romanla anlatı- 
lacak gizler, tuhaflıklar, iyilikler 
ve kötülükler vardır. Çocuklu- 
guna dönen “ama yazar” adeta 
cennetine geri dönmüş de her 
bir ayrıntıyla hasret gidermiş, 
ama özellikle bu deli dolu kah- 
ramanları anlatmayı istemiş- 
tir. Bizi İmam Baba ile birlikte 
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ŞAFAK 


çarşıda gezdirir; bu bereketli 
meczubu neredeyse sıraya gir- 
miş bekleyen çarşı esnafının 
önünden geçirir. Kuyucu Kör 
Hafız ile birlikte şehrin su ku- 
yularına, gelinlerin bilezikleri- 
ni, bakır tasları aramaya ineriz. 
Bir körün, kuyulardan kayıp 
eşya çıkarmaktaki maharetine 
birlikte şaşırırız... 


Kitapta, Antep Çarşısı'nın bü- 
tün harap olduğu günleri an- 
latan bir iki hikâye de vardır. 
Cihan harbi bitmiş, şehir işgal 
edilmiş, çarşı top gülleleriyle 
yaralanmış, o eski günler geride 
kalmıştır. Harp, kahramanların 
hikâyesine bir hudut çeker ve 
onları hüzünlü bir eski zaman 
hatırası haline getirir. Eklemek- 
te yarar var: Uzun Çarşının Ulu- 
ları sadece iyi metin arzulayan 
okurlara değil, 20. yüzyılın 
başında bir Anadolu şehrin- 
deki çarşı düzenine, esnaflık 
ilişkilerine, günlük hayata, ma- 
hallelere ve yer yer ev içlerine 
de ayna tutan bir kitaptır. 


Uzun Çarşının Uluları 


Mitat Enç, Ötüken Neşriyat 
311 sayfa, 11. Baskı, Temmuz 2017 


* Ali Ayçil, 1969 Erzincan doğumlu. Erzurum Atatürk 
Üniversitesi Tarih mezunu. Yayınevi ve dergi editörlü- 
ğü, ayrıca öğretmenlik yaptı. Şimdilerde Dergâh Der- 
gisi ile ilgileniyor. TVNET'te “Uzun Hikaye" programını 
Okur'un yazarlarından Turgay Bakırtaş ile hazırlayıp 
sunuyorlar. Haftalık Gerçek Hayat Dergisi'nde yazıyor. 
Arastanın Son Çırağı, Naz Bitti, Sur Kenti Hikayeleri, 
Ceviz Sandıkları ve Para Kasaları isimli kitapları var. 
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Metin Karabaşoğlu” 


hadi EDİTÖRÜN DÜNYASINDAN 


9 omkarabasoglu 


Zıtları Buluşturan Adam 


Tek yön, tek bakış açısı, tek alanda uzmanlık, tek konuda tecrübe başka birçok meslek için yeterli 
olabilir; ama editörlük için kesinlikle çok daha fazlası gerekir. 


ditörlüğün işlevinin ne 
İp siyini iki kelimede 
özetlemem istense, vere- 
ceğim cevap 'zıtları buluştur- 
mak' olur. Editörün en kısa tarifi 


istendiğinde ise, 'zıtları buluştu- 
ran adam' derim. 


Editörlük, gerçekten budur. Tek 
yön, tek bakış açısı, tek alanda 
uzmanlık, tek konuda tecrübe 
başka birçok meslek için yeterli 
olabilir; ama editörlük için ke- 
sinlikle çok daha fazlası gerekir. 


Meselâ, editör birçok konuda 
çerçeve çizebilecek düzeyde bir 
bilgi sahibi olmalıdır - tâ ki, de- 
gişik alanlarda kitap projeleri 
üretebildiği gibi, önüne gelen 
dosyaları isabetli biçimde değer- 
lendirebilsin. Ama aynı zaman- 
da, üzerinde çalıştığı dosyanın 
ilgili olduğu alanda detaylı bir 
bilgiye sahip olması gerekir 
- tâ ki, bu dosyanın o alanda 
hem doğru şeyler, hem de yeni 
şeyler söyleyip söylemediğini 
görebilsin. 


Hem Geniş Hem de Derin 
Bakış 


Bu ise, kuşbakışı bakma ile 
detaylı inceleme gibi iki zıtlığı 
buluşturmakla ancak mümkün 
olur. Bir tarafta, birçok konu- 
da genel bilgi, diğer taraftan 
belli bir konuda uzmanlık de- 


recesinde bir dikkat ve 
hassâsiyet... “Kabaca' ve 
“genişçe” bakabildiği gibi, 
“incelikle” ve “derinlikle” gö- 
rebilmek... Bunlar elbet- 

te zıt durumlardır, ama bu 
ikisini buluşturduğu ölçüde 
editörün katkısı büyük olur ve 
yayın sürecindeki varlığı anlam 
kazanır. 


Bunun için ise, deyim yerin- 
deyse “kaba inşaat'tan anladığı 
gibi, ince işçiliği de başaran 
biri olmalıdır editör. Bir yandan 
detayı kaçırmaması, öte yandan 
detayda boğulmamayı başarma- 
sı gerekir. 


Aynı şekilde, editörün yazarın 
zihninin kıvrımlarında dolaşa- 
bilmesi gerekir; tâ ki, yazarın ne 
demek ve nasıl demek istediği- 
ni lâyıkınca anlasın. Ama bunu 
yaparken, kitabın bir 'yazarının? 
olduğunu, o yazarın kendisi ol- 
madığını bilmesi, yazarın yerine 


Genişçe 


incelikle 


geçmeye kalkmaması da 
gerekir. 


Sadece “yazar açısından 

ve bu denge içinde bak- 

ması da yeterli değildir. 

Aynı zamanda, yayıncının 

gözüyle ve yine aynı zaman- 

da okuyucu gözüyle de baka- 
bilmesi gerekir. 


Bu ise, editörün hem toplumun 
geneline, hem de toplumun 
farklı kesimlerine, alt küme ve 
gruplarına dair bir ilgi, bilgi, 
görgü ve gözlem sahibi olmasını 
gerektirir. Bütün veçheleriyle 
“sosyoloji'yi kavraması da yet- 
mez, toplumun ve insanların 
“psikolojisini de anlaması ge- 
rekir. 


Esneklikleri İhmal Etmeden 
Zıtları Birleştirmek 


Diğer taraftan, sadece muhteva- 
ya odaklanan bir bakış, içeriği 
doğru olmakla birlikte okunma- 
sı zor metinler ortaya çıkarabilir. 


Sadece üsluba odaklanan bir 
bakış ise, yeni bir şey söyle- 
meyen üslup atraksiyonlarına 
yöneltebilir. İşin bu kısmında 
ise, editörün doğru ve özgün 
bir muhtevanın uygun, akıcı ve 
özgün bir üslupla sunulması için 
emek sarfetmesi gerekir. 


İşte bu gibi bir dizi unsur, edi- 
törü zıtları buluşturan adam' 
yapıyor. Hayat tecrübem de o ki, 
bu mecburiyet editörlüğü vazife 
edinen kişilerde farklı açılardan 
bakabilme, farklı bakış açılarını 
buluşturabilme, farklı tecrübele- 
ri birleştirme yeteneğini de geliş- 
tiriyor. İlkenin izini süren, ama 
esneklikleri de ihmal etmeyen; 
farklı ve hatta zıt bakış açılarını 
beraberce anlayabilen, telifçi, 
anlayışlı, uzlaştırıcı bir kişiliğin 
gelişmesini sağlıyor. 


Editörlüğün en güzel tarafı da 
bu olsa gerek. Başkaları geçim 
için harcadıkları zamandan ayrı 
zamanlarda kitap okumaya va- 
kit ararken, editör geçimini 
'okumak'la sağlıyor; üstelik, 
işini yaparken, sürekli kendini 
geliştirmeyi ve nefsini terbiye 
etmeyi öğreniyor... 


* Metin Karabaşoğlu, 1964 İzmir doğumlu. Editör ve 
yayıncı. İZ Yayınları'nın kuruluşunda görev aldı. İnsan 
ve Zafer Yayınları'nda editörlük yaptı. Nesil Yayın 
Grubu'nun genel danışmanı idi. Efsanevi kitap dergisi 
Matbuat'ı çıkartan ekipteydi. Karakalem dergisini 
çıkarttı ve uzun yıllar yönetti. 30'a yakın kitap yazdı. 
Şu an İSAM'da çalışıyor. 
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Kronik Kitaptan Tarih 


Alanında Dört Önemli Eser... 


ÇEMDZE A.K. YAŞAMEE 


SP NV 


TIMS4 


Abdülhamid'in 
Dış Politikası 


FEROZE A.K. YASAMEE 


ÇEVİRİ: YUSUF SELMAN İNANÇ 


e ŞSEMYMI SY MLUNAN UM 


li ABDÜLHAMİD'İN 
TAKTİK VE STRATEJİK DÜNYASI... 


“Sultan 11. Abdülhamid dönemi ile ilgili yaptığı çalışmalarla 
tanınan Feroze Yasamce, çalışkan, geniş bilgili ve 19. yüzyıl 
Osmanlı-Balkan tarihinin üstadı bir tarihçi. Sultan 
Abdülhamid ve döneminin dış politikası için ciddi okuma 
yapmak isteyenlere tavsiye edilir.” 
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Halil Kut Paşa 


MEHMET EMİN DİNÇ 


TL 


# 


KÜT'ÜL AMÂRE'NİN 
MUZAFFER KOMUTANI 


Dr. Mehmet Emin Dinç'in kaleme aldığı 74/4/ Kut Paşa 
biyografisi, Halil Paşa ve Küt'ül Amâre Zaferi konusundaki 
ilk çalışmalardan biri. Halil Paşa'nın cepheden cepheye 
geçen fırtınalı hayatının izlerini süren kitap, 

yakın tarihimizin en önemli şahsiyetlerinden birinin 
bilinmeyen öyküsünü anlatıyor... 


www.kronikkitap.com 
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dr DAP 


İngiliz Arşiv Belgelerinde 
Arap İsyanı 


İSMAİL KÖSE 


TÜRK-ARAP İLİŞKİSİNDE | | 
TARİHİN EN HASSAS DÖNEMİ... 


İngilizlerin halen çok tartışılan Arap İsyanı'ndaki rollerinden 
Gertrude Bell ve T.E. Lawrance gibi meşhur İngiliz istihbarat 
elemanlarının bölgedeki faaliyetlerine, Kral Abdullah'ın, Şerif 
Hüseyin'in ve Suudlar'ın siyasi ilişkilerinden Fahreddin Paşa'nın 
destansı Medine Müdafaası'na kadar birçok önemli konu arşiv 
belgelerinin ışığında Doç. Dr. İsmail Köse'nin kaleminden... 


Moğolların 
Gizli Tarihçesi 


MEHMET LEVENT KAYA 


MOĞOLLAR VE CENGİZ KAĞAN İÇİN 
KENDİ KAYNAKLARI NELER DİYOR? 


Moğolların Gizli Tarihçesi, pek çok dile çevrilmesine rağmen sırları 
ve gizemleri keşfetmekle bitmiyor. Türkiye'nin nadir Moğolca 
uzmanlarından Mehmet Levent Kaya bu kitapta yaptığı 
tercümesiyle hem kelime kökenleri hem de Moğol coğrafyası 
üzerinde gezinerek, okuyucuyu o büyülü topraklara götürüyor. 
Moğol dili, kültürü ve gelenekleri eşliğinde Cengiz Kağan'ın adına 
varıncaya kadar birçok soru, cevabını buluyor. 
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Mustafa Kirenci* 


XX mustafakirenci©hotmail.com 


İri Buğday Tanelerinin Trenleri 


Yürüttügünü 


Eğer sureta yürüyor gözüken trenlerimiz 
taşımıyorlarsa neyi taşıyorlar? Gösterişi mi, kibri mi, trenlerin bile taşımakta 
aciz kalacakları bir egoyu mu? 


azının başlığı Sezai Ka- 
rakoçun “Şahdamar” 
şiirinden bir mısra. Öte- 


den beri bu mısra zaman zaman 
içimde farklı farklı konulara 
evrilerek varlığını sürdürmüş, 
daima bu mısranın bendeki 
çağrışımları güncelliğini ko- 
rumuştur. Hatta yakın dostlarla 
da zaman zaman paylaştığım 
bu mısra benim için sanki içi- 
ne nüluz etmemizi zorlaştıran, 
kavrayışımıza direnen, kendini 
öyle kolay kolay ifşa etmeyen 
bir tabiata sahip. Toplam 54 
mısraya sahip olan “Şahdamar” 
şiirini bütününden ayrı olarak 
sadece bu mısrayı meyda- 
na getiren 6 kelimenin 
bize söylediklerinden 
hareketle anlamaya 
çalışıyorum. 


Öncelikle ilk ola- 
rak şu soruyu 
sorarak başlamak 
istyorum. Mısraya 
göre biz, iri buğday 
tanelerinin (o trenleri 
yürüttüğünü “bilmedi- 
gimize” göre trenleri neyin 
yürüttüğünü zannediyoruz? 


Yani bizim zannettiğimiz şeyin 
aksine, mısraya göre trenleri 
yürüten şey “iri buğday tane- 
leri”dir. Bu yüzden mısra “bil- 
mediğimiz” bir şeyi bize itiraf 
ediyor. Demek ki bizim şimdi- 
ye kadar trenleri yürüttüğünü 
zannettiğimiz bir şey var. Ya da 
şunu diyebiliriz: Bizim trenleri 
yürüten şey konusunda şimdi- 
ye kadarki bilgimiz bir zandan 
ibaretmiş. Peki bizim zannımız 
ya da zanlarımız nedir? Bunu 
mısra söylemiyor. Muhtemel 
bizim keşfetmemizi istiyor. 
O hakikati ima ederek bizim 


Bilmeyiz 


iri buğday taneleri"ni 


düşünmemizi ve zannımızla 
yüzleşmemizi istiyor olmalı. 
Zannımızı bize mısra söyleme- 
diğine göre biz onu keşfetmek, 
arayıp bulmak zorundayız. Bu 
durumda trenleri iri buğday 
tanelerinin yürüttüğü bilgisiyle/ 
hakikatiyle zannımızı yer de- 
ğiştirmek durumundayız. O 
zaman bu zihniyet değişikliğini 
yapabilmemiz için zanlarımızı 
da bilmek, onları arayıp bul- 
mak durumundayız. Onlar 
hakkında tahminde bulunabi- 
liriz: Vatman, buhar, kömür, 
benzin, demir raylar, elekrik... 


Buğday'da Tüm İnsanlığın 
Tarihi Gizli 


Mısradan hareketle ilk etapta 
şunu da söyleyebiliriz: Treni 
yürüten şeyin yukarıda sayılan- 
lar ya da onlara ilave edilebile- 
cek teknik niteliğe sahip şeyler 
olmadığı aşikar. Varlığını trene 
borçlu olmayan, tam aksine 
trenin varlığının sebebi olan 
şey treni var kılmakta yani yü- 
rütmektedir. Bu da “iri buğday 
taneleri”dir. Buğdayın “iri” ta- 
neli olmasının kemaline işaret 
olduğu anlaşılır bir şey. Peki ni- 
çin “buğday”? O başlı başına bir 
yazının konusu. Çünkü onun 
minicik bünyesine bütün bir 
insanlık tarihini ve macerasını 
sığdırmak mümkün. (Fransız 
İhtilali'nin sebebini bir türlü 
anlayamayan kraliçeye, hizmet- 
çisi onun yokluğunun nelere 
yol açtığını kısa, öz ve bir kara 
mizah örneği vererek, ne güzel 
tanımladığını bir hatırlayalım.) 
Kısaca bir soru cümlesiyle ifade 
etmek gerekirse, insanın üret- 
tiği bütün araçlar, eşyalar ya da 
nesnelerin ilk taşıyıcılarından 
biri de o değil mi? 


Biz, “bilmediğimiz” fakat öğ- 
renmek zorunda olduğumuz 
şeye dönecek olursak: Trenin 
bütün teknik donanımıyla var- 
lıklar âlemindeki özelliği sa- 
dece bir araç olmasıdır. “Asıl 
olan”ı taşıyan bir araç. 


Mısra bizden araç olanı, yani 
zanlara sebep olanı aşıp, bir 
şeyin içini, bâtınını, hakika- 
tini görmemizi, görünüşü 
-< aşıp, görünenin ötesini 
© farketmemizi istiyor. 
Çünkü hakikatin tecelli 
yeri orası. Bu ise bi- 
zim çabamızla, 
tefekkür ederek 
gerçekleştirebi- 
leceğimiz bir şey. 
Öncelikle hakikatle 
kavrayışımız arasına kendi 
kolaycılığımız yüzünden inşa 
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edilen duvarı aşmamız gere- 
kiyor. Bu da kavrayışımızın 
üstüne yuva yapmış, zihniyet 
dünyamıza bulaşmış kiri, pası 
ve tozu yok etmekle mümkün. 
Hatta özümüze yabancı, suret-i 
haktan görünen ne varsa hep- 
sini. 


Bizler, araç vasfına ve niteliği- 
ne sahip olan şeyler yığınının 
amacı unutturduğu, adeta bir 
sürü bilgi yığınının onu sildiği 
bir zamanda yaşıyoruz. Kişi- 
sel konfora sahip olma arzu- 
su, “şeyler”in adeta emperya- 
list tahakkümünü hayatımızın 
olağan akışı haline getirdi. 
Emperyalizm ne yaparsa zi- 
hinlerimizde amaç haline ge- 
trilmiş her araç da onu eksiksiz 
uyguluyor. Araçlar yüceltildi- 
ğinde ve onların her biri amaç 
haline getirildiğinde zihniyet 
dünyamız, düşünme biçimi- 
miz de değişiyor. Böylelikle biz 
araçların an be an değiştirdiği 
yeni bir zihniyet dünyasına ve 
düşünme biçimine sahip olu- 
yoruz. Eşyayla ya da şeylerin 
dünyasıyla kurmamız gereken 
sahih ilişki gerçekleşmediği 
için, araçların bize bahşettiği 
konfor, bu ilişkinin insan için 
değerini ondan saklayıp gizle- 
diği için, hakikatin bilgisi bir 
bakıma askıya alınmış ya da 
iptal edilmiş oluyor. O zaman 
biz bırakın bâtını düşünmeyi, 
zahir üzerine düşünceler bina 
etmeye çalışıyor, oradan güya 
metafizik sanrılar bile ürete- 
biliyoruz. 


Ren Nehri'nin Kaynağı 


Heidegger'in verdiği Ren Nehri 
örneğini hatırlayacak olursak; 
“Ren Nehri buradan akıp git- 
tiği için buraya hidroelektrik 
santral kurulmuştur. İnsanlar 
hidroelektrik santralin kendi- 
lerine sağladığı konforu o kadar 
vazgeçilmez bir şey olarak gö- 
rürler ki zamanla hidroelektrik 
santral burada olduğu için Ren 


Nehri buradan 
akıp gitmektedir 
diye düşünmeye 
başlarlar.” Böyle 
sinsi bir zihniyet 
değişikliğinden 
herkes nasibini 
fazlasıyla alıyor. 


İşte bu yüzden 
asıl olanı gö- 
remediğimiz 
için, araçların 
hayatımızda iş- 
gal ettikleri yer 


İnsanın özü 
olmadan para 
ne yapabilir ki? 
Olsa olsa kul- 
lanılıp atılacak, 

bir müddet 
sonra hevesin 
kaybolmasıyla 
çöplüğü boy- 


labı üretmek için 
parayı aşan, onu 
meydana getiren 
araçlar silsilesini 
aşan bir şeye ih- 
tiyaç yok mu ve 
aslolan ihtiyaç da 
o değil mi? Ya da 
oyuncusundan, 
senaristine, tek- 
nik ekibinden 
danışmanlarına 
kadar o devasa 
paralar yatırılmış 


bir filmi bütün 


Mi layacak araçlar bunlar nitelikli 
zun sayemiz Li a apmaya eter 
yücelik payesine yığınını temin vi 


bile ulaşıyorlar. 
Bu ise insan ta- 


edebilir. 


Neticede haya- 
tmızda bir araç 


rafından orta- 
ya konmuş bir 
şeyin yaratışın 
önüne geçmesi, onu örtmeye 
çalışması demek olmuyor mu? 
Oysa yaratışı korumak ve kol- 
lamak bizim yegâne görevimiz. 
“İri buğday taneleri”nde yaratışı 
temaşa edebiliriz. Fakat bir bü- 
tün halinde trenin kendisinde 
olsa olsa ustasını, firmasını 
takdir ederiz. Fakat trene eğer 
bir değer atfedecek olursak o 
da sadece onu yürüten şeyden 
dolayıdır. O da yaratışa ya da 
yaratılmışa hizmet etmesidir. 


Paradan Fazlası Gerekir 


Bugün paranın zihniyet dünya- 
mızdaki yerini ve hakimiyetini 
bir düşünsek... Ve parayla elde 
edilen başka başka araçların 
rolünü. Mesela bizler onsuz bir 
şey yapılamayacağını, Kant'ın 
tabiriyle söyleyecek olursak 
“a priori” bir bilgi gibi kabul 
etmiş oluyoruz. Oysa insanın 
özü olmadan o ne yapabilir ki? 
Olsa olsa kullanılıp atılacak, 
bir müddet sonra hevesin kay- 
bolmasıyla çöplüğü boylayacak 
araçlar yığını temin edebilir. Bir 
insanın çok parası var diye iyi 
bir buzdolabı üretebileceğini 
düşünebilir miyiz? İyi buzdo- 


olma işlevi dı- 

şında değeri ol- 
mayan “şeyler yığını” yaratışa 
göstermemiz gereken dikkatin 
önüne set çekiyor. Böyle bir 
zihniyet dünyasıyla ortaya ni- 
telikli ve iyiliğe takabül eden 
bir değer ya da sonuç ortaya 
çıkabilir mi? Onları bir araya 
getiren bir fikir, bir ideal, bir 
ahlâk olmadıkça hayır. İşte 
benim anladığım “iri buğday 
taneleri” bunlar. Herkes her işte 
ve oluşta, sahip olduğu araçlar 
silsilesine değil asıl sahip olma- 
ları gerekene yani “iri buğday 
taneleri”ne bel bağlamalı. 


Tek başlarına birer birer iyi olan 
insanlar, bir araya geldiklerinde 
asgari bir ilişki tarzını bile çoğu 
zaman beceremiyorlar. Çünkü 
tek tek bu insanların bir ideal, 
ruh ve ahlâka sahip olmaları 
yetmiyor. Kendilerinde sözel 
olarak var olduğunu iddia et- 
tikleri ahlâkın, idealin onları bir 
orkestra şefi gibi yönetmesi, her 
iş ve eylemlerine eşlik etmesi, 
onların bütün eylemlerini ışıl 
ışıl boyasıyla boyaması gere- 
kiyor. İşte treni yürütecek olan 
da bu değil mi? 


Şu soru artık elzem hale geli- 


yor: Eğer sureta yürüyor gö- 
züken trenlerimiz “iri buğday 
taneleri”ni taşımıyorlarsa neyi 
taşıyorlar? Gösterişi mi, kibri 
mi, trenlerin bile taşımakta aciz 
kalacakları bir egoyu mu? 


*Mustafa Kirenci, 1963 Boyabat doğumlu. 
İstanbul Üniversitesi Felsefe Bölümü'nden 
mezun oldu. Sosyolojide yüksek lisans yaptı. 
Hâlen MEB'de Felsefe grubu öğretmenliği ya- 
piyor. 2011'de kurulan, geleneğimizin önemli 
eserlerini basan ve bu aralar ayda en az 4 
eser yayımlayan Büyüyenay Yayınları'nın hem 
sahibi hem de yayın yönetmeni. 


| TENEFFÜS 


Cemil Bey'in yalnızlığını 
paylaşan bu kocaman rad- 
yo, haraç-mezat paşazâde 
konaklarından Nizam'ın 
dükkânına, oradan da 
Cemil Bey'in evine gelen, 
eni, boyu, derinliği yüksek, 
RCA marka Alman malı bir 
pikap-radyodur. Cemil Bey, 
biri Celâl Bayar'ın evinde 
olmak üzere, Türkiye'de 
sadece üç adet bulunan 
bu ahşap mobilyalı şeref 
misafiri ile baş başa kimi 
kısık sesli, kimi bağıran 
radyo istasyonu arasında, 
parazitleri sineye çekerek 
dünyayı saatlerce dolaşır. 
(s. 120) 


Babam Cemil Meriç, Ümit 
Meriç, İnsan Yayınları, 412 
sayfa, 1. Baskı, Şubat 2018 
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Ayşegül Genç* 
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Bazarov Sustu, 
Ev Oldü, Şenlik Bitti! 


Turgenyev'in Babalar ve Oğullar kitabında 
sevgi ile büyütülmüş iki oğulun doğdukları 
topraklara geri dönüşü ve babaları ile girdikleri 
fikri mücadele anlatılmaktadır. Babalar oğullarını, 
çocukluk yılları gibi hasretle beklemekte, oğullar 
ise babalarından ihtiyarlık yıllarından kaçar gibi 


kaçmaktadırlar. 


ocukluk dönemi bir ya- 
zar için kazı sahasıdır. 
Ya enkazdan cevher çı- 
kartf, ya da cevherdeki cürufu 
temizler. Kimi yazar aidiyetini, 
mensubiyetini iftihar ve gurur 
ile bugüne taşır, kimi yazar nef- 
ret eder ve aşağılık duygusunu 


Vakhtang Martiashvili 


iliklerine kadar hissettiği bu 
döneme muhalif olarak yürür. 


Çocukluk dönemi babaya yani 
otoriteye boyun eğiş olarak ni- 


telendirilir, diğer yandan Sezai 
Karakoç gibi babası askerden 
dönmeyenler “eski çocuk gül 


gibi dağılıp gitti atlarda” diye- 
rek asıl otoritenin devlet oldu- 
gunu erken yaşlarda hissede- 
ceklerdir.* Çocuğun dağılıp 
giden her bir yaprağını bir at 
mı götürmüştür, yoksa atların 
rüzgârı gülün yapraklarını ken- 
di dibine mi dökmüştür bunu 
zaman gösterecektir. 


İlk Nihilist Eser 


Elimizde klasikleşmiş bir eser 
olarak duran Turgenyev'in 
Babalar ve Oğullar kitabında 
sevgi ile büyütülmüş iki oğu- 
lun doğdukları topraklara geri 
dönüşü ve babaları ile girdikleri 
fikri mücadele anlatılmaktadır. 
Babalar oğullarını, çocukluk 
yılları gibi hasretle beklemekte, 
oğullar ise babalarından ihti- 
yarlık yıllarından kaçar gibi 
kaçmaktadırlar. Yaklaşık yüz 
elli sene önce yazılan bu ro- 
man “nihilizmi” işleyen ilk ro- 
manlardan biri olarak görülür. 
Hiçbir şeye inanmayan, değer 
vermeyen Bazarov'un belki 
yetiştirilme şekli, aldığı sevgi 
ve merhamet ile “hiçbir şey” 
derken bile her şeyin içinde 
oluşunu gözler önüne serer ve 
insanın yazgısından kaçamayı- 
şını acıklı bir son ile okuyucuya 
hissettirir. 


Bazarov ve arkadaşı Arkadiy 
doğdukları topraklara “yeni bir 
fikir” ile gelmişlerdir. Bu belki 
de otoriteyi babanın elinden 
alma arzusundan başka bir 
şey değildir. Ki zamanla Arka- 
diy'nin fikirleri kırılıp dökül- 
müştür. Bazarov düşüncelerine 
sımsıkı sarılsa da o da babasının 
gözünde bir çocuk, sevdiği ka- 
dının karşısında karşılık bu- 
lamamış bir âşık, Arkadiy'nin 
aristokrat amcasının yanında 
ise bir taşralıdır. İnsanın kaç- 
tığı ve karşı çıktığı sınıflan- 
dırmaların içinden geçerken 
nasıl dağıldığını görmek adına 
okunmaya değer bir kitaptır 
Babalar ve Oğullar. Gülün fi- 


kirlerle savruluşunu da kendi 
dibine dökülüp kalışını da iki 
oğul üzerinden anlatır. 


Dursun Ali Sazkaya'nın Peters- 
burg'da Ölüm isimli öykü kita- 
bındaki “Geçmişi Beklerken” 
isimli öyküsünde ise ne gülün 
kendi dibine dökülüşü var- 
dır, ne de atlarla yitip gidişi... 
Gülün köksüzlükten çürüyüşü 
vardır. Babalar ve Oğullar roma- 


İVAN SERGEYEVİÇ 
TURGENYEV 


BABALAR VE 
OĞULLAR 
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Babalar ve Oğullar 


1. 5. Turgenyev, Mütercim: Ergin 


Altay, İş Bankası Kültür Yayınları 
264 sayfa, 15. Baskı, Ocak 2018 


Petersburg'da Ölüm 


Petersburg'da Ölüm 


Dursun Ali Sazkaya, Okur Kitaplığı 
176 sayfa, 1. Baskı, Kasım 2017 
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nındaki gibi bir 
babaya boyun 
eğiş yoktur. Dev- 
let otoritesi de 
hissedilmemek- 
tedir. İlişkileri 
delik deşik eden 
fikir ayrılıkları 
da yoktur. Baba- 
yı ve oğlu acıtıp 
inciten en büyük 
baskı köklerin 
kayboluşundan 
gelmektedir. 


Bugünün 
Öyküsü 


Doğduğu top- 
raklara yerleşip 
çocukluk anıla- 
rına tutunmaya 
çalışan bir baba 
ve onun peşin- 
den gitmeye ça- 
lışan bir oğulun 
hikâyesi anlatı- 
lırken karşımıza 
en çok alışama- 
mak çıkar. Şehir- 
de yaşayan baba 
yeni bir evi oldu- 


gu halde kendi 
babasının evine 
yerleşir, bu ba- 
kımsız evde yaşama sebebini ise 
“Yeni evin ruhu yok, hatırasız 
yerde oturamam ben. Hatırasız 
yerler kartpostal gibidir, bakar 
durursun ama içine giremez- 
sin.” diye açıklar. Hatıralara 
tutunsa da alışkın olunmayan 
sarp ve çetin tabiatta insanın 
yeniden yaşamaya çalışması, 
gelişmeyen reflekslerin, diren- 
ci azalmış organların doğduğu 
yere yabancılaşması ve modem 
bireyin doğaya çaresiz yenilişi 
vardır, bu öykünün satır arala- 
rında. Babasını toprağa veren 
oğul da asla şehre dönmeye- 
ceğim, burada kalacağım, bu- 
raları şenlendireceğim der ama 
o da en fazla iki ay dayanabilir. 
Çünkü kendi çocukluk hatıra- 
ları hayal meyaldır. Babasının 


çocukluk hatıra- 
Dursun Ali larına tutunarak 
, yaşayamayaca- 
Sazkaya ğını da anlar ve 
Petersbur g da evin kapısına 
im icimli sonsuz . kilidi 
 Öümisimli çuray ralli 
öykü kitabın- diyerek mezrayı 
daki “Gecmisi terk eder. Şen- 
ç 3 lik başlamadan 
Beklerken biter. 
isimli öyküsün- Belli de bu 
de ne gülün yüzden daha da 
“Li şiddetli bir bo- 
kendi dibine e 
dökülüşü Geçmişi Bekler- 
vardır. ne de ken öyküsünde. 
a Babanın oğula, 
atlarla yitip ya da oğulun 
idişi... Gülün a e 
gi a. . her ikisinin bir- 
çürüyüşü var- modern hayatın 
insanı osürük- 
dır. Babalar ve evel 
Oğullarroma- > le 
e eğişleri vardır. 
nındaki gibi bir i 
babaya boyun Ky e 
u gılmış, gül açma- 
egiş yoktu İp dan kurumuştur. 
Çocukluk anıla- 
rı insana koşup 
yetişememiş, 


elinden tutamamıştır. Babalar 
ve Oğullar romanı hayatımızın 
belirli noktalarına düşse de 
Dursun Ali Sazkaya'nın öykü- 
sü —klişeleşmiş o tabir ile- tam 
da bugünümüzün öyküsüdür. 


*“Sezai Karakoç'un babası Yasin Efendi, 
İkinci Cihan Harbi askeridir. Tam elli beş 
ay askerlik yapmıştır. Üstelik bunun iki 
yılını da Ruslara esir düşerek Rusya'da 
geçirmiştir.” M. Önal Mengüşoğlu, Sezai 
Karakoç, Okur Kitaplığı, sf.235 


*Ayşegül Genç, Konyalı. Mühendislik mezunu. 
Genç Dergisi yazarı. Romancı. Kurgu ile ger- 
çek arasında gidip gelir, sanat ve sorumluluk 
arasında mekik dokur, hayat gailesi ile hayat 
gayesi arasında ezilip büzülür. Tercihlerinin 
değil arada kalmalarının onu hakikate yak- 
laştırdığına inanır. Bu yüzden arada kalmış ya- 
zarları okumaya bayılır. Konuşmaktan nefret 
ettiği için yazmaya başladı ama yazdığı için 
konuşma yapmaya çağrılır oldu. Dördüncü 
romanı /ş Bir Şey çıktı. 


<DEDİ Kİ 


Bu Kampanya Kaçmaz! 


Yeni kampanya dönemimizde, 
Genç Dergisi'ne abone olan herkese 
Mehmet Lütfi Arslan'ın kaleminden 
bu güzel eser hediye! 


305 İzahlı Özlü Söz 


Mehmaş Lürfi 


Arslan, 
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Yahya Kemal ile erken tanışırsanız bu aynı zamanda İstanbul ile tanışmak demektir. Klasik musiki 
ve divan şiiri ile tanışmak demektir. Osmanlı tarihiyle, zafer devirleriyle tanışmak demektir. 


atırladığınız kadarıyla 
ilk yazınız hangi yılda 
nerede yayımlanmıştı? 


Bende kupürü olan ilk yazımın 
tarihi 1968'dir. Sivas'ta bir ma- 
halli gazetede. Belki şaşıracaksı- 
nız, o da biyografik bir metindir. 


Yazı hayatınızın 50. yılındası- 
nız o hâlde. Ne kadar güzel. 
Kimin hakkındaydı hocam? 


Evet 50 yıl olmuş. O muhteme- 
len edebiyat dersi ödevi, ama 
aslında ders konusu olmayan 
bir şair hakkındaydı: Ali Şir Ne- 
vai. 1960'ların Sivas'ında Ali Şir 
Nevai hakkında bir lise öğrencisi 
nereden bilgi bulabilir? Çok zor 
bir şey. Çok iyi hazırladığım bu 
ödevi birkaç şiirimin de çıktığı 
haftalık Hizmet gazetesine gö- 
türmüştüm. Beş hafta üstüste 
yayımlanmıştı. Erken yaşta in- 
sanın ismini basılı bir mecrada 
görmesi çok motive edici bir 
şey. Bu heyecanla daha da sıkı 
çalışıyorsunuz. Zaten edebiyat 
dersinde çok başarılıydım. Hiç 
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Yazı hayatında 50 yılı geride bırakan, 60 civarında eser veren verimli 
ve üretken bir hoca olan Beşir Ayvazoğlu ile ilk yazısını, Yahya 
Kemal'i, Ahmet Haşim'i, Tanpınar'ı ve üzerinde çalıştığı biyografi 
çalışmalarını konuşmak üzere İcadiye'deki ofisinde bir araya geldik. 


on'dan aşağı not almadım ede- 
biyat, tarih, felsefe gibi dersler- 
de. Şiirle, hikayeyle ve romanla 
erkenden ilgilenmeye başladım. 
Okuma maceram ilkokuldan 
başlayan bir macera... 


Hatırladığınız kadarıyla o 
yıllarda hangi kitapları oku- 
muştunuz? 


İlkokul yıllarında okumadığım 
Türk ve yabancı masal yoktur. 
Andersen Maasalları'ndan Grimm 
Kardeşler'e ve oradan Binbir Gece 
Masalları'na. Eflatun Cem Gü- 
ney'in -kendisi hemşehrimdir 
aynı zamanda- yazdığı masal- 
lara kadar okumadığım masal 
kalmadı. 


Bir ara da tüm mahalle çocukları 
gibi Teksas, Tommiks vb. çizgi 
romanları okudum. Ama oku- 
ma heyecanım tarihi romanlar 
okumaya başladıktan sonra baş- 
ladı diyebilirim. Abdullah Ziya 
Kozanoğlu'nu okudum, Bekir 
Büyükarkın'ı, Oğuz Özdeş'i ve 
daha birçok yazarı. Bulabildi- 
gim bütün romanlarını okudum. 
Hatta Abdullah Ziya Kozanoğ- 
lu'nun Türk Korsanları diye bir 
romanı vardır. Barbaros kardeş- 
leri ve Akdeniz'deki maceralarını 
anlatır. Çok etkilenmiştim, daha 
hiç deniz görmediğim halde o 
yaşta korsan romanı yazmaya 
kalkışmıştım (gülüyor). Tarihi 
romanları Reşat Nuri Güntekin, 
Refik Halit Karay, Hüseyin Rah- 
mi Gürpınar, Ömer Seyfettin gibi 
yazarların eserleri takip etti. 


Peki ya Tanpınar? 


Tanpınar daha sonra. O zaman 
Tanpınar'ı henüz bilmiyorduk. 
Yahya Kemal'i daha ilkokulda 
keşletmiştim. “Akıncı” şiiri il- 
kokuldan beri ezberimdedir. 
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Okuma kitaplarında vardı çün- 
kü. Eskiden ilkokullarda seç- 
mece edebi metinlerin yer aldığı 
yardımcı kitaplar okutulurdu. 
Nihad Sami Banarlı'nın Türk ve 
Batı Edebiyatı ders kitaplarını 
okurduk lise yıllarında. O ki- 
tapları daha sonra hoca olarak 
ben de okuttum. Ahmet Hamdi 
Tanpınar'ın yanlış hatırlamıyor- 
sam üçüncü sınıf kitabında “Bur- 
sa'da Zaman” şiiri vardı. Ama 
benim üzerimde Yahya Kemal'in 
“Akıncı” yahut “Açık Deniz” gibi 
şiirleri kadar etkili olmamıştı. 
Diğer eserlerinden hiç haberimiz 
yoktu. 


1969 yılında 1000 Temel Eser 
diye Milli Eğitim Bakanlığı Kül- 
tür Müsteşarlığı tarafından bir 
seri yayınlanmaya başlandı. O 
seriden çıkan ilk kitaplar ara- 
sında Yahya Kemal'in Kendi Gök 
Kubbemiz'i, Eğil Dağları ve Aziz 
İstanbul vardı. Beşinci kitap da 
Tanpınar'ın Beş Şehir'i idi. Yine 
o seriden çıkan ilk kitaplardan 
biri Ahmet Haşim'in Bize Göre, 
Gurabahane-i Laklakan ve Frank- 
furt Seyehatnamesi'ydi. Bunlar 
hâlâ kütüphanemde dururlar. 


Karagöz kitabı vs. Türk kültürü- 
nün ipuçlarını veren enteresan 
kitaplar. Bakın, ilk yayınlanan 
yazım 1968... 1000 Temel 
Eserden çıkan kitaplarla ta- 
nışmam ise 1969... O zaman 
tabii Aziz İstanbul, Kendi Gök 
Kubbemiz, Beş Şehir ve Ahmet 
Haşim'in kitapları benim için 
kültürümüzden zengin bir al- 
tün bir kapı açmış oldu. Yahya 
Kemal ile erken tanışırsanız bu 
aynı zamanda İstanbul ile ta- 
nışmak demektir. Klasik musiki 
ve divan şiiri ile tanışmak de- 
mektir. Osmanlı tarihiyle, zafer 
devirleriyle tanışmak demektir. 
Yahya Kemal'in şiirlerine öze- 
nerek şiirler yazmaya başladım. 
Tanpınar'ın da Beş Şehir'ine öze- 
nerek Sivas'taki tarihi abideler 
hakkında onun üslubuyla yazılar 
yazdım (gülüyor). 


Bir ara tüm mahalle çocukları gibi Teksas, Tommiks 
vb. çizgi romanları okudum. Ama okuma heyecanım 
tarihi romanlar okumaya başladıktan sonra başladı 
diyebilirim. Abdullah Ziya Kozanoğlu'nu okudum, 
Bekir Büyükarkın'ı, Oğuz Özdeş'i ve daha birçok yazarı. 
Bulabildiğim bütün romanlarını okudum. 


Sonra diğer biyografiler geldi. 


Evet. Peyami Safa, Tarık Buğra, 
Ahmet Haşim biyografisi. Ki 
bunlarla ilgili olarak çalışmaya 
başladığınız zaman size yeni ilgi 
alanları, yeni ufuklar açıyorlar. 
Kitaplar birbirinin içinden do- 
guyor. Mesela Ahmet Haşim'i 
de çok severim. Söylemiştim, 
ilk okuduğum kitaplar arasın- 
da Haşim'in Mehmet Kaplan 
tarafından hafifçe sadeleştiril- 
miş eserleri de var. Ama asıl 
manasında Peyami biyografisini 
yazarken onu tanıdım. Peyami 
Safa ile Ahmet Haşim'in çok şid- 
detli bir kavgaları var. Peyami 
çalışmamın bir bölümüdür o. Bu 
arada yine Peyami Safa'nın “Türk 
Şiiri Kralı” lakabını taktığı Flori- 
nalı Nazım adında enteresan bir 
şair vardır. “Türk Şiir Kralı”... 
Onunla ilgilenmeye başladım. 
Çalışmalardan, tuttuğum not- 
lardan onun biyografisi çıktı. 
Bir müddet sonra o kadar çok 
merak ettiğiniz konu oluyor ki, 
dosyalarınız o kadar çoğalıyor 
ve kalınlaşıyor ki hangi birini 
yazacağınızı o şaşırıyorsunuz. 
Araştırmacılık biraz da böyle 
bir şeydir. 


Onlarca farklı biyografi kitabı 
yazdınız. Hepsinin dünyasına 
bir şekilde girdiniz ve belki 
aylarca, yıllarca üzerinde dur- 
dunuz. Sizi en çok hangisinin 
etkilediğini merak ediyorum. 


Hepsi çok önemli tabii. En çok 
etkileyeni söylemem bu açıdan 
hayli zor. Ahmet Haşim biyog- 
rafisini çok severim, ama Peya- 


mi'nin hayatı çok renkli, hare- 
ketli, kavgalarla dolu bir hayattır. 
Onu bir macera romanını yaşar 
gibi yazdım. Haşim'in hayatı 
daha sadedir. Kavgaları vardır 
ama kısa bir hayattır zaten. Çok 
renkli bir adam. İnanılmaz dere- 
cede zeki. Yazılarının her biri bir 
üslup harikası ve zekâ ürünüdür. 
Hem Şeyh Galip'e kadar uzanan 
bir geleneğe hâkim, hem de mo- 
der batı şiirini çok bilen bir 
şair, modem Türk şiirinin ku- 
rucularından biri... Onun renk- 
li dünyasında dolaşırken epey 
zevk aldığımı söyleyebilirim. 
Asaf Halet Çelebi'yi yazarken 
de büyük zevk aldım. 1940'ların 
edebi ortamını çok iyi anlatır 
Çelebi biyografim. Ama o kitap 
birinci baskıda kaldı maalesef. 


Okurlarımız hemen kitabı te- 
min ederler ve ikinci baskıyı 
yapar inşallah. 


İnşallah (gülüyor). Ben mümkün 
mertebe bir dönemi bütünüyle 
kuşatsın düşüncesiyle hareket 
ettiğim için boşlukları doldur- 
maya çalışıyorum biyografile- 
rimde. 


Şu an üzerinde çalıştığınız 
yeni bir biyografi kitabı var 
mı? 


Tevfik Fikret biyografisi üzerin- 
de çalışıyorum şu anda. Tabi 
Tevfik Fikret'i çalışmak demek, 
bütün bir Abdülhamid dönemi 
ve Meşrutiyet yıllarını tekrar 
gözden geçirmek demektir. Sa- 
dece edebi olaylara değil, siyasi 
olaylara da bakmak lazım. Haya- 


tını yazdığınız kişinin zamanını 
da iyi tanımak durumundasınız. 
Dolayısıyla Fikrev'le beraber bü- 
tün bir dönemi, edebi kavgaları 
da yansıtacak kapsamlı bir şey 
üzerinde çalışıyorum. Tevfik 
Fikret merkezli olarak dönemini 
yansıtan bir kitap olacak. 


BEŞİR | 
AYVAZOĞLU 


Beşir Ayvazoğlu 


Yahya Kemal 


Eve Dönen Adam 


BEŞİR 
AYVAZOĞLU 
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Süleyman Ragıp Yazıcılar 
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Wi osuleymanragip 


Üç Putu Kırmadan 
Nurettin Topçu 


Olunmaz 


Şu üç putu kırmadan olmaz: Sekülerizm, materya- 
lizm, kapitalizm. Üç donanım gerekiyor: Kişi mad- 
deye tapmayacak, paraya tapmayacak ve dünyaya 
tapmayacak. Topçu'da bu üçü açıkça görülür. 


ugün öğlene doğru, İs- 
Bu Erkek Lisesi'nde 

fikir dünyamızın kıymet- 
li ismi Nurettin Topçu'nun anı- 
lacağını öğrendim. Kimler var 
konuşmacı olarak diye merak 
edip baktım, Prof. Dr. İsma- 
il Kara ve Prof. Dr. Mustafa 
Kara gibi iki kıymetli hoca- 
mızın ismini görünce yerimde 
duramadım, “Abi kardeş bir 
arada, daha önce hiç tesadüf 
etmemiştim, bu söyleşi kaç- 
maz.” dedim içimden ve ani 
bir kararla Üsküdar'dan vapura 
binip Cağaloğlu'na doğru yol 
tuttum. Cuma namazının ar- 
dından okula geçtim. 


Kapıda Türkiye Yazarlar Birliği 
Başkanı Mahmut Bıyıklı ve Şair 
Hüseyin Akın Ağabeylerle kar- 
şılaştım, birlikte müdür odası- 
na geçtik. İstanbul Erkek Lisesi 
ne okuldu ama, mimarisiyle, 


1 Nisan 2016 


atmosferiyle büyüleyiciydi ger- 
çekten. 


Üzeri Kalın Şallarla Örtülü 


İsmail Kara Hocamız çok güzel 
bilgiler paylaştı, içinde Nuret- 
tin Topçu'nun olduğu çeşitli 
fotoğraflarla bizleri adeta ma- 
ziye götürdü ve şu önemli 
tespitlerde bulundu: “Benim 
yorumuma göre, Türk oldu- 
gu için Avrupa'da; İslam'ı ve 
hususen tasavvufu öne çıkar- 
dığı için Türkiye'de, Nurettin 
Topçu'nun yeri sürekli olarak 
kalın şallarla örtülmüştür. Bu 
hâlâ devam ediyor. Tüm güzel 
gelişmelere rağmen Nurettin 
Bey'in fikriyatını örten bu şal 
henüz kaldırılmış sayılmaz.” 
Genç arkadaşlarımıza Nuret- 
tin Topçu okumaya Var Olmak 
isimli kitaptan başlamalarını 
söyledi. Taşralı kitabında yer 
alan “Yıldırım'ın Huzurunda” 


metnini hususen tavsiye etti. 
Çok katmanlı ve müthiş bir 
metin olduğunu belirtti. 


Mustafa Kara Hocamız ise 
bugünün Nurettin Topçu'ları 
nasıl yetişir sorusunu sordu ve 
kendi cevap verdi: “Şu üç putu 
kırmadan olmaz: Sekülerizm, 
materyalizm, kapitalizm. Üç 
donanım gerekiyor: Kişi mad- 
deye tapmayacak, paraya tap- 
mayacak ve dünyaya tapma- 
yacak. Topçu'da bu üçü açıkça 
görülür. Bu olmadan olmaz, 
mümkün değil! Paraya pula, 
makama ve mansıba bağışıklık 
kazanmadan büyük işler yap- 
mak mümkün değil. Büyük- 
lerin hayatlarının detaylarına 
bakın, bunları görürsünüz. 
Seküler, materyalist, kapitalist 
kültür aynı zamanda bu zama- 
nın tsunamileridir. Ayaklarımızı 
yerden kesiyor. Bu üç büyük 
putla hesaplaşamıyoruz. Topçu 
kalitesine erişme yolu açık, ama 
bu şartla. Bunun için de cehd 
ve gayret gerekiyor.” 


Mustafa Kutlu'yu Ziyaret 


Konferansların sonunda iki 
kardeş, iki ilim ve irfan adamı, 
Türk Edebiyatı'nın unutulma- 
yacak ismi Mustafa Kutlu'nun 
yanına gideceklerdi, ben de 
gözlerimin önünde cereyan 
eden bu güzelliğe ilgisiz kala- 
madım ve “Müsaade ederseniz 
ve bir mahzuru yoksa birlikte 
gidelim..” dedim, İsmail Hoca 
“Bir mahzuru yok, buyur.” 
dedi. 


Üçümüz yola koyulduk, yürü- 
yerek Dergâh Yayınları'na geç- 
tik. Mustafa Kutlu'yu da çok se- 
viyordum zaten, üç güzel insanı 
bir arada ve daha hususi bir 
ortamda göreceğim için içimde 
büyük bir mutluluk vardı. 


Mustafa Kutlu ve Kara Hocala- 
rın selamlaşmaları, muhabbet- 
leri, birbirlerini gördükleri an- 
daki tebessümleri, birbirlerinin 


ellerini öpme çabaları eşsizdi 
doğrusu. Kutlu'yu görünce göz- 
lerimin de içi epey gülümsedi. 
Neler yaptığımı, eğitimimi sor- 
du, “Doktora devam ediyor.” 
deyince şaşırdı ve “Daha liseli 
gibi görünüyorsun.” dedi güle- 
rek. Sonra bölümümü öğrenin- 
ce kişilerarası iletişimin kültür- 
lerarası iletişim boyutlarına da 
eğilmem gerektiğini salık verdi. 


Sonra Nurettin Topçu ile uzun 
uzun yürüdüğü bir günden 
bahsetti Mustafa Kutlu, o yürü- 
yüşlerinde bütün hayat hikaye- 
sini detaylı bir şekilde anlatmış 
kendisine. “O duyduklarımı 
hemen kayda geçseydim zama- 
nında, hepsi gitti hafızamdan, 
sen olsan yapardın muhakkak.” 
diye üzülerek seslendi İsmail 
Kara Hoca'ya. 


Birlikteliğimiz boyunca hayat- 
ları gayretle, fikirle, kültürel 
anlamda üretimle geçmiş bu 
üç güzel insanı derinden süz- 
düm, hâllerine gıpta ettim. İs- 
mail Hoca'nın “hem abim hem 
hocam” dediği Mustafa Hoca'ya 
duyduğu hürmet, heybetli du- 
ruşunun yanında gül çehre taşı- 
yan Mustafa Kutlu'nun derinlik 
ve ciddiyet timsali İsmail Kara 
Hoca'ya “üstadım, efendi haz- 
retleri” şeklinde yürekten gelen 
hitapları ne hoştu. 


Mustafa Kutlu'nun rahatsız- 
lıkları artmış olacak ki zaman 
zaman elleri titriyordu, doğrusu 
onu öyle görünce mükedder 
oldum, içim burkuldu. Kalbi 
adeta güzel kelimeler menşei 
olan, gözlerinden varlık sevgisi 
taşan, romanları ve hikayeleriy- 
le “insanlığı yaşatan” Kutlu'ya 
dua ettim içimden, Rabbim 
sağlık, afiyet versin dedim. 


* Süleyman Ragıp Yazıcılar, 1984 Fatih doğum- 
lu. Uluslararası Genç Derneği'nin başkanı ve Genç 
Dergisi'nin editörü. Evli ve iki çocuk babası. Doktora 
öğrencisi. Güzel Gölgelik isimli yeni bir şiir kitabı var. 
Muhabbet etmeyi ve dostlarına şiir yazmayı çok sever. 
Mana kelimesinin peşinden gider. Peyami Safa, Ziya 
Osman Saba okumaya bayılır. 
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Turgay Bakırtaş” 


W Omazrub 


La Vie Devant Soi 


Yazarın (Emile Ajar olanından bahsediyorum) en 
renkli, en eğlenceli eseri Onca Yoksulluk Varken, 
harikulade bir roman. “Eğlenceli” olması hikâ- 
yeden değil, yazarın ironiyi kullanmadaki üstün 
yeteneğinden kaynaklanıyor; yoksa hikâye pek 


eğlenceli değil. 


ransa'nın en saygın ede- 
pirim ödülü kabul edilen 

Goncourtun başlıca özelli- 
ği, bir yazara yalnızca bir kez ve- 
rilmesidir. Nobel gibi yani. Buna 
rağmen bir yazar bu ödülü iki 
kez kazanmayı başardı. Ve yaza- 
rın bu başarısı ancak öldüğünde 
anlaşıldı. Daha doğrusu intihar 
ettiğinde. Doğrusunu söylemek 
gerekirse bir intihar mektubu 
yazmasaydı aynı ödülü iki kez 
kazandığı asla anlaşılmayacaktı. 


Bilerek kafa karıştırdım; az daha 
geriden ve detay atlamadan an- 
lauyorum. Fransız yazar Romain 
Gary, Goncourt ödülünü kazan- 
mış, müthiş üretken ve aynı dere- 
cede başarılı bir romancıyken, bir 
gün “kendisinden” çok sıkılır ve 
Emile Ajar takma adıyla yazmaya 
başlar. Bu isimle yazdığı roman- 
ları o kadar sevilir ki bu yazara 
da Goncourt verirler. Gary, “Ulan 
dur bakalım bu Goncourt'u kaç 
kere alabiliyoruz” diyerek Fosco 
Sinibaldi ve Shatan Bogat takma 
isimleriyle de romanlar yazar ama 
abartmanın âlemi olmadığını 


düşünen edebiyat ruhu, çizgiyi 
çeker. 


Durun, bir bomba daha var: 
Üç tane takma adı olan Romain 
Gary'nin asıl adı da aslında tak- 
madır! (Keşke buraya şu komik 
whatsapp emojilerinden koya- 
bilseydim). Yazarın “en ama en 
gerçek” adı Roman Kacew'dir. 
Yaşadığı yılların Avrupasında 
(1914-1980) başa bela olan Ya- 
hudilik, Alman-Fransız savaşı vs. 
gibi sebepler yüzünden adını de- 
giştirmiştir. 


Yazarın (Emile Ajar olanından 
bahsediyorum) en renkli, en eğ- 
lenceli eseri Onca Yoksulluk Var- 
ken (La Vie Devant Soi), harikula- 
de bir roman. “Eğlenceli” dedim 
ama bu hikâyeden değil, yazarın 
ironiyi kullanmadaki üstün yete- 
neğinden kaynaklanıyor; yoksa 
hikâye pek eğlenceli değil. Ajar'ın 
romanı, bir hayat kadınının oğlu 
olan on yaşındaki Momo'nun, 
kendisine bakan Yahudi Madam 
Rosa'yla birlikte geçen hayatı- 
nı anlatıyor. “Yirminci yüzyılda 
geçen bir Sefiller” dahi denebilir. 


Üslup olarak Salinger'ın kült ro- 
manı Çavdar Tarlasında Çocukla- 
rini da anımsatmıyor değil. Ama 
kesinlikle özgün (ve bizdeki Al- 
per Canıgüz gibi yazarları doğ- 
rudan üslup kopya edecek kadar 
etkilemiş) bir roman mevzubahis. 


Ya da durun, en iyisi Momo'yu 
dinleyelim. Çünkü ne yapsam, 
onu kendi hikâyesini anlattığı 
gibi anlatamayacağım... 


kk a 2 


“Burası nedir, Madam Rosa? Ne- 
den bazen gece yarıları buraya 
geliyorsunuz? Nedir burası?” 


Gözlüklerini düzeltti bir parça, 
gülümsedi. 


“İkinci konutum, Momo. Gel 
hadi.” 


Mumu üfledi, sonra elimden tut- 
tu ve yukarı çıktık. Sonra elini 
kalbine götürüp koltuğuna otur- 
du, artık yorgunluktan ölmeden 
çıkamıyordu altı katı. 


“Hiçbir zaman kimseye söyle- 
meyeceğine yemin et, Momo.” 


“Yemin ederim, Madam Rosa.” 
“Khairem?” 

Bu onlarda “vallahi! demektir. 
“Khairem.” 


O zaman başının üstünden ba- 
karak fısıldadı, sanki önünü de, 
arkasını da çok ötelere dek gö- 
rüyormuş gibi. 


“Yahudi barınağım orası, Momo.” 
“Eh peki, iyi öyleyse.” 

“Anlıyor musun?” 

“Hayır, ama zararı yok, alışığım.” 


“Korktuğum zaman oraya gider, 
oraya gizlenirim.” 


“Neden korktuğunuz zaman, 
Madam Rosa?” 


“Korkmak için insanın bir nedeni 
olması gerekmez, Momo.” 


Hiç unutmadım bunu, bugüne 
dek duyduğum en doğru şeydi 
çünkü. 


EMİLE AJAR 
— 


md 


ONCA YOKSULLUK VARKEN 


Onca Yoksulluk Varken 


Emile Ajar, Mütercim: Vivet Kanetti 


Agora Kitaplığı, 197 sayfa 
1. Baskı, Haziran 2009 


Çavdar 
Varlasında 


Çocuklar 


Çavdar Tarlasındaki Çocuklar 


J.D. Salinger, Mütercim: Coşkun Yerli 


Yapı Kredi Yayınları, 198 sayfa 
55. Baskı, Ocak 


* Turgay Bakırtaş, Gerçek Hayat Dergisi'nin editörü. 
Gerçek Hayat, bir süredir Yeni Şafak grubunun içinde 
çıkıyor ve Bakırtaş başarılı bir şekilde dergiyi yönetiyor. 
Ayrıca TVNET'te Ali Ayçil ile birlikte “Uzun Hikaye” 
isimli bir program yapıyorlar. Twitter'ı aktif kullanıyor. 
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Suavi Kemal Yazgıç”* 


Wi osuavikemal 


Bir Gözağrısı'na 
Yakından Bakmak 


Sözün gücünü, zenginleştirici, derinleştirici 
etkisini kaybettik farkında olmadan. Sözü geri 


kazanmalıyız. 


ir kelimeye ne kadar 
İBindin bakabiliriz? 

Bu soru elbette bir dil- 
bilimcinin yahut etimoloğun 
cevaplayabileceği türden değil. 
Onların disiplini, metodoloji- 
si, terminolojisi böyle sorular 
sormaya ve cevaplar aramaya 
imkân vermez. Peki, bu soru 
kime yöneltilebilir? Tabii ki bir 
edebiyatçıya. Çünkü kelimelere 
sözlüklerdeki halleriyle değil 
cümlelerdeki kullanımlarıyla 
yaklaşabiliriz. Ancak o zaman 
bir kelime “beşeri haller festi- 
valinin” bir parçası haline ge- 
lebilir. Kelimeler, cümlelerin 
içindeyken tek tek insanların 
da, kelimenin dâhil olduğu dili 
konuşanların da, metinde anla- 
ulanların ve metni okuyanların 
da aynasıdır. 


Kelimeler Gibi Hayat 


Gözağrısı, Gökhan Özcan'ın 
yeni kitabı. Hiçbişey, Ruh Yorda- 
mı, Serçe Parmağı gibi kitaplara 
imza atan, çocuk edebiyatıyla 
da ilgilenen Gökhan Özcan'ın 
gazete ve dergi sayfalarında ki- 
taplaşmayı bekleyen yazıları ise 
bir kütüphane hacmine ulaşmış 


durumda. Biz şimdilik kitap- 
laşmayı bekleyen metinlerini 
bir kenara bırakıp dikkatimizi 
Gözağrısı'na yoğunlaştıralım. 
“Hayatımız kelimelerimiz ka- 
dardır aslında, ne bir eksiği var- 
dır ne bir fazlası” diyen Gökhan 
Özcan, kelimelerle hayatımızı 
tahkim ederken, hayatla da ke- 
limeleri tahkim edebileceğimizi 
gösteriyor bize. 


Gökhan Özcan, yazdıkça ke- 
limelere yaklaşan, kelimelere 
yaklaştıkça da insana yaklaşan 
bir yazar. O kendini kelime ay- 
nasından tanımaya çalıştıkça 
okuruna da benzer bir ayna 
kazandırıyor. Kelimeler, bu 
yönleriyle “Ölçülebilir Olma- 
yan Şeyler”dir. Kelimelerin öl- 
çülebilmesi, aynı zamanda ayna 
olma vasfını yitirmesidir. Zira 
sözlükler, kelimelerin anlık fo- 
toğraflarıdır. Hatta sözlüklerde 
yer alan anlamların bir otopsi 
raporuna benzer yönleri vardır. 
Elbette kelimeler yaşamaya de- 
vam eder. Ancak onları hayatın 
içinden koparmadıkça anlamlı 
bir sözlük inşası mümkün de- 
ğildir. Edebiyat ise sözlüklere 


sığmayan canlarıyla ve canlı- 
lıklarıyla kelimelerle karşılaş- 
mamızı sağlar. Edebi bir metni 
okurken kelimeleri “ağrılarıyla” 
tecrübe ederiz. Kitabın isminin 
Gözağrısı olması elbette bu se- 
beple anlamlıdır. “Biraz sonra 
patlayacak sabun köpüğü gibi 
yaşayıp gidiyoruz.” cümlesini 
ancak edebi bir metinde bula- 
biliriz çünkü. 


Kendi Gündemiyle Gündem 


Gündemin dönüştürüp içini 
boşalttığı kavramların yerine 
tenhalarda biraz bakımsız olsa 
da sahici kalmış kelimelere yak- 
laşmayı deniyor Gökhan Öz- 
can. Bir avcı yahut belgeselci 
gibi değil muhabbet için yakla- 
şıyor kelimelere. Beşeri bir tını- 
yı duyabileceği, hissedebileceği 
kadar yaklaşıp kendi sesinin de 
dâhil olduğu o tınıyı hissetme- 
ye çalışıyor. Kendisine angaje 
olmamızı bekleyen gündemin 
dışında söyleyecek sözü olan 
yazarlardan biri. Kendi adıma 
gündeme angaje olmadan ken- 
di belirlediği gündemle yazan 
erbabı kalemin hayatımıza kat- 
kısının çok kıymetli olduğunu 
düşünüyorum. Çünkü bence 
gündeme indirgenen okuma ve 
yazma eylemi ister istemez bir 
gün körleşmeye mahkümdur. 


Sözü Gökhan Özcan ile bağ- 
layalım. Gözağrısı'nın esbabı 
mucibesi bence bu cümleden 
okunabilir: “Herkesin edebiyat 
sofrasından bir nasibi, alacağı 
bir azığı olmalı. Çok sert, çok 
hoyrat, yer yer çok kaba saba 
ilişkilerle dolu bir dünyada 
yaşıyoruz. Bunu değiştirebile- 
cek, daha insani diyebileceği- 
miz bir kıvama taşıyabilecek 
olan şeylerden biri edebiyat. 
Sözün gücünü, zenginleştirici, 
derinleştirici etkisini kaybettik 
farkında olmadan. Sözü geri 
kazanmalıyız. Buradan bakınca 
yazma uğraşının kendisini de, 
bütün dil ve üsluplarıyla ede- 
biyatı da çok hayati bir ihtiyaç 
olarak görmek gerekiyor. Her 
yazar kendi gönlü genişliği öl- 
çüsünde kendinden bazı tatlar, 
lezzetler koyabilmeli o sofraya. 
Bütün yazarların ve şairlerin 
gayreti bunun için biraz da. 
Benim yapmaya çalıştığım şey 
de âcizane bu.” 


Gözağrısı 


GÖZAĞRISI 


Gökhan Özcan, Vadi Yayınları 


200 sayfa, 1. Baskı, Kasım 2017 


* Suavi Kemal Yazgıç, 1972 İstanbul doğumlu. Gazi 
Üniversitesi Kamu Yönetimi'ni bitirdi. Editör. Yazıları, 
şiirleri, hikayeleri pek çok dergide yayımlandı. Sebep- 
siz Serçe, Taş Suya Değince ve Heves isimli üç şiir 
kitabı var. Pierre Karton müstearıyla Horkhaymırdan 
Alzhaymıra Türk Aydını adlı bir de mizah kitabı yazdı. 
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TARİHİ İNSAN YAZAR 


Ancak ona 
hükmedemez... 
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Yusuf Turan Günaydın” 


XX yusufturangunaydingmail.com 


Mukbil Bey'in 


Fransızca 


Kütu'i-Amâre'si 

Bugüne kadar yayımlanan Kütu'-Amâre konulu 
hatırat kitapları genellikle Osmanlıca metinlerden 
aktarmaydı. Fakat bu eser, Fransızca olduğu 


için dikkatlerden kolayca uzakta kalmış veya 
Fransızcadan tercümesine girişecek kimse bu- 


İunamamış olmalıdır. 


u an için hayatı hakkında 

ancak bazı ipuçları bulu- 

nabilen Yüzbaşı Mukbil 
Bey, Kütu'l-Amâre'de bizzat bu- 
lunmuş bir subaydır. Ömrünün 
sonlarını Pariste geçirdiğini 
sandığımız Mukbil Bey Kü- 
tu-Amâre hakkında Fransız- 
ca bir eser kaleme almıştır: La 
Campagne de VIrak 1914-1918: 
Le Siğge de Kut-el-Amara (Pa- 
ris, Editions Berger—Levrault, 
1933, 23 kroki ile). 


“Irak Cephesi 1914-1918: 
Küvul-Amâre Karargâhı” şek- 
linde tercüme edilebilecek bu 
başlık, eser hakkında “ince- 
leme-araştırma” türü bir eser 
izlenimi veriyorsa da metin as- 
lında öncelikle bir hâtırat özel- 


liği gösteriyor. Eser cephede ve 
karargâhta bizzat bulunan bir 
subayın kaleminden çıkmıştır 
ve birinci elden tanıklıklar ba- 
rındırır. Fakat sadece hâtıralar- 
dan ibaret de değildir. Savaşın 
seyri, bu seyir esnasında oluşan 
hatalar, İngilizlerin avantaj ve 
dezavantajları, savaş alanının 
en küçük mevziine kadar hari- 
tası, coğrafi özellikleri, Mukbil 
Bey'in hem Türk hem İngiliz 
tarafını değerlendirişi de kitap- 
tan izlenebilir. 


Savaş Tanığının Hatıraları 


Mukbil Bey, savaştan 15 yıl 
kadar sonra (1933) yayımla- 
dığı hâtıratında Kütu'l-Amâre 
hakkındaki gözlemlerini yansı- 


ürken yer yer başka kaynaklara 
da başvurmuştur. Başvurduğu 
kaynaklar ise daha çok hatırat 
metinleridir: Kütü'-Amâre'de 
bizzat görev yapmış Von San- 
ders, Townshend gibi askerlerin 
hatırat kitapları ve Nihad Bey 
adlı bir Osmanlı subayının sa- 
vaş notları... 


I. Cihan Harbinin 28 Temmuz 
1914te başladığı bilindiğine 
göre o günlerde bir askeri lisede 
müdür olan Mukbil Bey'in cep- 
heye sevk edilişi de bu tarihten 
kısa bir süre sonra olmalıdır. 
Zaten kitabın başlığındaki ta- 
rih aralığı 1914-1918 arasıdır. 
Hâurat da bu yıllar arasını kap- 
samaktadır. 


Görebildiğimiz kadarıyla Kü- 
tul-Amâre hakkında son za- 
manlarda yayımlanan eserler 
içinde yer ve mevzi isimleri 
bakımından en zengin metin, 
Mukbil Bey'in La Campagne de 
irak 1914-1918 adlı bu ese- 
ridir. 


Eser, bugünkü Türkiye'nin en 
güneyinden Basra Körfezi'ne 
ve oradan Akdeniz sahillerine 
ve İran'ın batısına kadar yayı- 
lan bir coğrafyada mevcut yer 
adlarını barındırıyor. Bu arada 
bazı yer adları şehir ve kasaba 
adı değil “mevzi” adı olduğu 
için yer adları sözlüklerinden 
bulunamayacaktır. Fakat bu 
noktada Mukbil Bey'in kitaba 
eklediği krokiler imdada ye- 
tşecektir. Sözlüklerin ve ha- 
ritaların kaydetmediği bu yer 
adları bu sayede bütün açıklı- 
gıyla okuyucuya açılmış oluyor. 


National Geographic'ten 
Öğrendiğimiz İsimler 


Bu tür metinler üzerinde ça- 
lışırken yer adlarının çoğunu 
Osmanlı yer adlarına tahsis 
edilmiş Osmanlı Yer Adları 
(Tahir Sezen) ve Osmanlı Yer 
Adları Sözlüğü (Nuri Akbayır) 
adlarındaki iki ayrı sözlükte 


bulabilmek mümkündür. Fakat 
büyük bir kısmı bu kaynaklar- 
da bulunabilen yer adlarının 
bazılarını bu kaynaklarda da 
bulabilmek mümkün olmaya- 
bilir. Bu noktada ise imdada 
National Geographic Atlas of the 
World yetişecektir. Bu atlasta 
-diğer bölgeler için olduğu gibi- 
Şattü'l-Arab ve İran Körfezi'ne 
kadar uzayan Fırat-Dicle hav- 
zasına ve İran'ın bu havzaya 
komşu bölgelerine ait yer adları 
son derece özenli ve doğru bir 
transkripsiyonla yazılmış du- 
rumdadır. Dolayısıyla adı geçen 
atlasın, yer adlarını tam coğrafi 
konum olarak tespit etmede 
büyük katkısı olacaktır. Yine 
de bazı küçük belde, mevzi, 
köprü, bataklık vb. yerlere ait 
isimler, yer adları sözlüklerinde 
ve atlaslarda geçmeyecektir. 


Eserde geçen yer adlarının 
Fransızca imlâlarında farklılık- 
lar da görülüyor. Mukbil Bey, 
kitabının basıldığı 1933'te yer 
adlarının Fransızca imlâları ko- 
nusunda yararlanabileceği bir 
kaynak kitap bulamamış olma- 
lıdır. Bu meyanda dikkat çeki- 
ci bir durum da yer adlarının 
Fransızca transliterasyonunda 
Türk telaffuzuna nispeten ya- 
kın bir imlânın kullanılmış ol- 
masıdır. Bu bapta Arapçadaki 
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“Keşke çevrilse” demeden önce bu kez eserin 
Türkçeye çevrildiğini ve fakat hâlen basılma- 
mış olduğunu hemen belirtmemiz gerekiyor. 
Dolayısıyla keşke bir an önce basılsa demek 
daha uygun düşecektir. 


“el-” takısının Batı dillerindeki 
transliterasyonunun çoğunluk- 
la “al-” şeklinde olmasına rağ- 
men Fransızca metin boyunca 
“el-” imlâsının tercih edilmiş 
olmasını, sık rastlanan bir ör- 
nek olarak gösterebiliriz. 


Yer adlarının yanı sıra Mukbil 
Bey'in eserinde çok sayıda şa- 
hıs adı da geçmektedir. Kitabın 
tercümesinde, metinde geçen 
şahıs adlarını okuyucu için 
daha belirgin bir hâle getirmek 
gerekir. Bu belirginleştirme işle- 
mi, söz konusu zevâtın doğum 
ve ölüm tarihlerinin tespiti ve 
biyografilerine dair dipnot- 
larda çok kısa bilgi vermek 
suretiyle gerçekleştirilebilir. 
Bir kısmı ansiklopedik eser- 
lerde kolayca bulunabilecek 
şahıs kadrosunun bu şekilde 
belirgin kılınması, okuyucu- 
nun zihninde metnin daha bir 
netlik kazanması yönünde bir 
kolaylık sağlar. 


Keşke Bir An Önce Basılsa 


Mukbil Bey'in dipnotlarında 
yer alan Von Sanders ve Tows- 
hend'ın hatırat kitaplarından 
alıntıları ise Almanca, İngiliz- 
ce asıllarıyla karşılaştırmak da 
gerekecektir. Mukbil Bey bu 
alıntıların sayfa numaraları- 
nı belirimemişse de tercüme 
metne dipnotlar hâlinde sayfa 
numaraları eklenmelidir. Bu 
noktada Von Sanders'in Fünf 
Jahre Türkei (Fransızca tercü- 
mesi: Cing ans de Turgue) ile 
Townshend'in My Campaign 


in Mesopotamia adlı iki hatırat 
kitabının Türkçe tercümelerine 
de başvurulabilir. 


Son birkaç yıl içinde Kü- 
tü -Amâre zaferinin (29 Nisan 
1916) 100. yıldönümü dolayı- 
sıyla birçok eser kaleme alındı; 
yabancı dillerden tercümeler, 
Osmanlı Türkçesiyle kaleme 
alınmış hatıratlardan aktarma- 
lar yapıldı. Mukbil Bey'in eseri 
de bu çalışmaları tamamlayan 
bir cüz hükmündedir. 


Bugüne kadar yayımlanan 
Kütu'-Amâre konulu hâtırat 
kitapları genellikle Osmanlıca 
metinlerden aktarmaydı. Fakat 
bu eser, Fransızca olduğu için 
dikkatlerden kolayca uzakta 
kalmış veya Fransızcadan ter- 
cümesine girişecek kimse bu- 
lunamamış olmalıdır. Mesut 
bir tesadüf sonucu eseri, Çiy 
Düştü Gül Üşüdü (YKY, 2009) 
adlı hâtıratın sahibi bulunan 
Gül Karabuda'nın tercüme et- 
tiğini öğrendik. 


“Keşke çevrilse” demeden önce 
bu kez eserin Türkçeye çevril- 
diğini ve fakat hâlen basılma- 
mış olduğunu hemen belirt- 
memiz gerekiyor. Dolayısıyla 
keşke bir an önce basılsa demek 
daha uygun düşecektir. 


* Yusuf Turan Günaydın, 1967 Amasya/Taşova do- 
ğumlu. Lise yıllarında yazmaya başladı. O yıllarda 
okumaya çok vakti oldu. Üniversite döneminde 
otobüs beklerken okuduğu kitapların sayısını ha- 
tırlamıyor. Ana okuma alanı tasavvuf. On dört yıla 
yakın öğretmenlik yaptı. İstifa etti ve dört yıl kadar 
boşta kaldı. Şimdi bir devlet dairesinde emekliliği 
yaklaşmış bir memur. 
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MİLLİYET DUYGUSUNUN 
SOSYOLOJİK ESASLARI 


PROF. SADRİ MAKSUDİ ARSAL 


Sadri Maksudi Arsal bu kitapta milliyet kavramını, hukuk tarihi ve 
sosyoloji alanlarında kabul görmüş bilimsel esaslar çerçevesinde, 
tümüyle objektif bir görüş açısıyla inceleyerek okuyucusuna sunuyor. 
İnsanlığın ve milletlerin hayatında çok büyük rolü olan “milliyet” 
anlayışı üzerinde o güne kadar mevcut olan fikri cereyanları kendi tarih 
ve sosyoloji birikiminden örnekler vererek tartışıyor. 

Kitap, milliyetçiliğin tarihte ve günümüzde milletlerin hayatında oynadığı 
rolün önemine rağmen, milliyet esasını münhasıran sosyolojik 
bakımdan ele alan bir eserin ne Türkçe ne de Batı dillerinde mevcut 
olduğu 1955 yılında yayımlandığında çok büyük ses getirmiştir. Hâlâ da, 
milliyetçilik esasını objektif bir görüşle bu denli kapsamlı ve geniş bir 
bibliyografyaya dayanarak araştırmış bir başka eser bulunmamaktadır. 
Kızı Adile Ayda'nın, babasını “ömrü boyunca rehberlik etmiş bir his ve 
idealin, ilmi temeller üzerine oturtulmuş abidesi” telâkki ettiği bu kitap, 
defalarca basılmış ve bugün bir klâsik hâline gelmiştir. 
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SX fatmakebiregunduzgmail.com 


Delirebilmek 


Bir Lükstür 


Yeterince adilsek ve cesaretle okuyabilirsek, 
Cihan Aktaş'ın hikayeleri kendimize ait arızalı 
halleri de bize ayna gibi yansıtıyor. 


azı yazarlar sığınağımız 
Bina O yazarın kitap- 

ları sadece okurken değil, 
yanımızdayken bile güvende his- 
settirir. Cihan Aktaş da “benim 
yazarlarım” dediğim, sığına- 
ğım olan yazarlardan. Sözüne 
güvendiğim, kıymet verdiğim, 
yazdıklarını kaçırmak isteme- 
diğim yazarım. Eh böyle olunca 
da malum, yazarın yazdıkları sizi 
bağlıyor. Her bir cümlesinden 
üstünüze vazife çıkartıp, oku- 
duklarınızdan kendi payınıza 
düşen mesuliyeti emir telakki 
ediyorsunuz. 


Fotoğrafta Ayrı Duran kitabı ço- 
gunlukla mültecilerin başrolde 
olduğu yahut mülteci hayatlara 
atıfla örülmüş öykülerden oluşu- 
yor. Artuk kaçış yok anlayacağı- 
nız. Ne kadar görmezden gelme- 
ye çalışsak, uzaklara atsak da bu 
kitabı okuduktan sonra aynı çatı 
altındayız. Kitabın ismindeki gibi 
ayrılık sadece fotoğrafta mı, ha- 
yatın fotoğrafa yansıyan yüzü mü 
bu sadece? Yoksa bizim kendi- 
mizden ayırdığımız, ayrı tutmaya 
çalıştığımız mı mülteci? Evimiz- 


“Aman hiç rahatı mı bozamam, 
bir ben mi varım?” diyerek iyiliği 
başkasından beklemeye devam 
mı? Öyleyse bu kitabı hiç okuma 
sevgili okur. 


Yeterince adilsek ve cesaretle 
okuyabilirsek, Cihan Aktaş'ın 
hikayeleri kendimize ait arızalı 
halleri de bize ayna gibi yansı- 
tıyor. Daha ilk hikayede mesela; 


£ AKTAS 
lotoğralta 
ayrı duran 
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Fotoğrafta Ayrı Duran 


Cihan Aktaş, İz yayıncılık 
152 sayfa, 1. Baskı, Ekim 2017 


de bir yer açmaya hazır mıyız? 


karşılaştığı bir insana sürekli eleş- 
tirerek, sorgulayarak, kınayarak 
bakan ve hatta elinde bir sopa ile 
her an tetikte, açığını yakalar ya- 
kalamaz kafasına indirmeye hazır 
bir ruh hali ile tanışıyoruz. Çok 
da yabancımız değil kendileri. 


Bana Adımı Söyle Yeter 


Başka bir öyküde ise küçük bir 
çocuk gözünden mülteciliğin 
pek dile getirilmeyen ve belki 
de ancak bir romanda, hikayede 
karşılaştığımızda bizlerin zihnin- 
de anlam bulan bir serzenişle 
sarsılıyoruz. Mülteci bir çocuğun 
ismiyle seslenilmesine duyduğu 
özlemini anlatıyor yazar bizlere. 
Ailesi tarafından, kulaklarının 
aşina olduğu, kendi diliyle, do- 
ğumundan itibaren çağrıldığı 
ismi duymak istiyor. En zoru 
da galiba, yakınlarının yaşadı- 
ğından bile emin olamamak ve 
dolayısıyla bu masum isteğin 
ihtimalinin uzaklığı. Böyle bir 
yoksunluğu yaşamanın neye 
denk geldiğini tahayyül etmek 
bile çok zor bizim gibi bu nimete 
alışagelmişler için değil mi? 


Delirmemek İçin Yaşamak 


Alışmak demişken bizim kurtul- 
maya çalıştığımız rutin, mono- 
ton, birbirinin aynı diyerek sıkıcı 
bulduğumuz, beğenmediğimiz 
sıradan günlerimiz bir mülteci 
için kurtarıcı olma vasfına sa- 
hip. Zira arkasında bırakmak 
istediği fakat asla hafızasındaki 
izleri silemeyeceği o derin acıyı, 
ızdırabı ancak bu şekilde sıradan 
bir akış ile hafifletme çabasında. 
Delirebilmek bir lüks adeta. De- 
irmemek için yazarın tabiriyle 
tek kurtuluş “robotlaşmak”. Ta- 
şıması zor bu acı yükünü, açtığı 
kapanmaz yarayı unutmak ne 
mümkün. Robotlaşarak sadece 
dozajı biraz azaltmak, ayakta 
kalabilmek, yaşayabilmek için 
bir devir daim olma halini koru- 
yabilmek. Bizim kaçtığımız hal 
mülteci için bir kurtarıcı velha- 
sılıkelam. 


Okuyunca Rahatın Bozulacak 
Ona Göre 


Buraya kadar yazılanlardan da 
anlaşılacağı üzere bu kitap öyle 
çayımı, kahvemi alayım, rahat 
koltuğuma oturayım da okuya- 
yım kitabı değil. İnsan kitaptaki 
öyküleri okurken yediğinden, 
içtiğinden, giydiğinden, aldı- 
ğından, gezdiğinden, yaşadığı 
hayattan utanıyor. Yapamadık- 
larının, sorumluluklarının ve- 
bali altında eziliyor okudukça. 
Bu sebepten midir acep kitabı 
daha çok yollarda, kalabalıkların 
içinde okudum. Epeyce bir süre 
nereye gidersem yanımdaydı. 
Yalnızken daha zor bu sorum- 
luluğun yükünü taşımak, birlikte 
kolaylaşır dayanmak belki. Sayfa 
sayfa, ağır ağır ilerlemek kitapla 
birlikte. Bir öyküyü okuduktan 
sonra uzun uzun düşüne kalmak 
ve yüreğinin soğumasını, serin- 
lemesini beklemek bir müddet, 
gökyüzüne bakıp ferahlamak bi- 
raz olsun, tekrar başka bir öykü- 
ye başlamak için güç toplamak 
gerek. Ve af dilemek, sığınmak, 
benden alacaklı olanların varlı- 
ğını bilerek. 


“Mültecilerle her karşılaş- 
mamda birçok şeyin yanı 
sıra sahip olduğum kon- 
forlu hayatı yitirdiğimde 
geriye benden ne kalabi- 
leceğinin muhasebesini de 
yaptım. Kendini bir mülte- 
cinin yerine koyarak geç- 
mek sokaklardan, kendini 
bir mültecinin yerine ko- 
yarak binmek taşıtlara... 
Uzaktaki insanı sevmekten 
kolayıne...” (s.151) 


* Fatma Kebire Gündüz, 1975 Akçakoca doğumlu. 
Sakarya'da okudu. Hayatın dostlarla birlikte daha 
güzel ve bereketli olduğunu düşünüyor. Büyük kızı- 
nın okulu vesilesiyle 3 yıldır İstanbul'da. Düzenli bir 
okuma grubu var. Cumartesileri sadece ona ayırıyor. 
Okumadan edemediği yazar: Gökhan Özcan. 
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Ercan Yılmaz”* 


SR ercanyilmaz.ada gmail.com 


İyi Yürekli Kâğıt 
Hayır, cenneti bir kütüphane olarak tahayyül 


etmiyorum Borges gibi ben! Kütüphanenin 
cennet olduğunu düşünüyorum. 


Üniversitemin (Fatih 

Sultan Mehmet Vakıf 

Üniversitesi) Yenikapı 
Mevlevihanesi yerleşkesindeki 
kütüphanesinin eski çilehane- 
ler olduğunu bilmek oldukça 
tuhaf geliyor bazılarına. Halbu- 
ki çile ile okuma eylemi arasın- 
da bir mütekabiliyet olmadığını 
kim söyleyebilir ki? Ve birden- 
bire çileyen gül imgesi... 


Sakallarım iyice uzadı. Onla- 
rı tavana bağlayarak başımın 
öne düşmesini engellemeliyim 
galiba. Eski dervişler gibi. Ve 


böylece daha fazla vakit geçi- . 


rebilirim bir çeşit çilehane ola 
kütüphanemde. Ve birdenbire 
bir gülün içince binlerce arı 
sesi. 


Alışkanlıkla saplantı aracın- 
daki bir duyguyla (tutlkuwla 
mı demeliydim?) orenirl. 
makta olan bir kütüphane 
için neler söylenebilir ki? 
“Oluşturulmakta olan” di- 
yorum, çünkü kütüphane 
olsa olsa bir tasarım, bir 
projedir, sonsuza dek 
süren... 


Hayır, cenneti bir 
kütüphane ola- 


rak tahayyül etmiyorum Borges 
gibi ben! Kütüphanenin cennet 
olduğunu düşünüyorum. 


Yeni oluşmaya başlayan bir 
şey benim kütüphanem. Yeni 
oluşmaya başlayan ama, Mar- 
lowe gibi “kitaplarımı yakaca- 
ğım —ah Mefistofele” cümlesini 


söyletebileceğim bir “kahraman 


olmadığı için “kitaplarımı ya- 
kacağım ey okur! tehdidiyle 
'yok-olma' tehlikesini ya da ih- 
timalini okura hissettirdiğim 
bir kütüphane. 


Ben ateşe bağışlıyorum kitapla- 
rımı! Bu ateşin tin çözümleme- 
sini” gelsin de yapsın okur-olan! 


Öyleyse kütüphane bir cehen- 
nem... 


Kayıp bir kitabın peşinden git- 
mek ya da labirente dönüşen 
bir mekânda hareketsiz kalmak; 
aradığınız kitabın -kim bilir ne 
zaman- uçmuş olduğunu fark 
etmek ya da kitapların düzeni 
reddeden doğası az acı mıdır? 


Bırak dağınık kalsın öyleyse! 


Hangi 'mutlak beden kitap 
kadar kışkırtıcıdır? Eprimiş 
gövdenin esrittiği ruh. Trajik 
bir kahramanım sadece ben; 
-özne değil! Çünkü benim dı- 
şımda gelişiyor kütüphanem; 
-henüz ergenlik çağında... 


Labirent mi, bahçe mi, kuyu 
mu, cennet mi, cehennem mi, 
ayna mı? Bir töz' olarak nedir 
kütüphane? 


Abdülkadir Gölpınarlı, Divan 
Edebiyatı Beyanındadır isimli 
kitabında “yâ kekibeç ile ilgi- 
li lâtif rivayetten bahsediyor: 
“Hocanın biri mollasından bir 
kitan ieter Molla kitabı eline 
alınca görür ki, lime lime; güve 
delik deşik etmiş. Hoca bağı- 
rır: Yâ kebikeç' yazmadın mı? 
Molla cevap verir: Yazdım, 
yazdım ama, önce Kebikec'i 
yemiş de, sonra kitabı ye- 
miş.” Yâ Kebikec'ten 
yoksun olduğumuz 
zamanlar... 


Umberto Eco ile J.-C. Carrie- 
re'ın Kitaplardan Kurtulabilece- 
ginizi Sanmayın isimli o enfes 
kitabında Jean-Philippe de 
Tonnac, iki yazara Hermann 
Hesse'nin teknik gelişmelerin 
kitabın muhtemel “yeniden 
meşrulaşması'na imkân vere- 
ceğine dair tespitini hatırlatır. 
Bunun üzerine Eco şunları 
söyler: “Bir ara insanlar yazıyı 
icat etti. Yazının elin uzantı- 
sı olduğunu ve bu bakımdan 
neredeyse biyolojik olduğu- 
nu düşünebiliriz. Doğrudan 
doğruya vücuda bağlı iletişim 
teknolojisidir yazı. Bunu icat 
ettiğiniz zaman, artık bundan 
vazgeçemezsiniz. Bir kere daha 
söylemek gerekirse, tekerleği 
icat etmiş olmak gibi bir şey. 
Günümüzün tekerlekleri tarih 
öncesinin tekerlekler. Modern 
icatlarımız sinema, radyo, in- 
ternet ise biyolojik değil.” Yani 
ki iyi yürekli kâğıtlar hep bi- 
zimle olacak... 


Rasim Özdenören, “Yazı Kendi- 
ni Savunuyor” başlıklı yazısına 
şöyle başlıyor: “Modern zaman- 
larda, yazının profanlaştığını, 
metaya dönüştüğünü ve seri 
üretimin konusu haline geldi- 
ğini söylüyoruz.” Octavio Paz 
da “Bugünkü edebi alışveriş, 
tamamıyla ekonomik nedenler 
tarafından güdülenir.” derken 
edebi eserin ticari bir eşyaya 
dönüştüğünün altını çiziyordu. 
“Piyasanın mantığı, edebiyatın 
mantığı değildir.” çünkü. 


“Okumaktan manâ ne?” soru- 
sunu soranlara selâm olsun. 


* Ercan Yılmaz, 1977'de Geyve'nin gülleri içinde doğ- 
du. Dolmakalemle yazdığı şiir ve deneme kitapları var. 
Talebelerine 'Hoşça bak zâtına kim zübde-i âlemsin 
sen' mısraını kavratmaya çalışıyor. 


okurdergisi.com pi OKUR 


Mütercim: Burhaneddin Kanlıoğlu 


wi oburhaneddinkanl 


AYNLANDA YAZMAK 
VE SUPHE ETMEK 


LURUNDAŞINIZ 


8 Zadie Smith s 


Zadie Smith hızlı bir şekilde popüler olan ilk romanı İnci Gibi Dişler'den 
bu yana edebiyatın önemli bir sesi haline geldi. Bu söyleşiyle Smith, 
aralarında Teju Cole, Philip Pullman, Matt Haig, Sharmaine Lovegrove 
ve Sadık Khan gibi onu hayranlıkla takip eden tanınmış kişilerin 
de bulunduğu bir grup takipçisinin sorularını büyük bir içtenlikle 
cevaplıyor. Ayrıca söyleşide Smith'in edebi dünyasından ziyade, ona 
eserlerini yazdıran dünyanın arka planına ve onun kişisel hayatına 
dair samimi ve bir o kadar ilgi uyandırıcı paylaşımlar bulacaksınız. 


Matt Haig' 


Yazar 


Belli bir süre önce Instagram 
ve Twitter benzeri şeyler hak- 
kında şüpheciydiniz... Sosyal 
medyanın topluma ne yaptı- 
ğına dair endişeleriniz nedir? 


*- Türkçede, Kolektif Yayınları'dan çıkan 
İnsanlar kitabının yazarı. 


Benim endişem daha kısıtlı çer- 
çevede, ailem ve kendimle ilgili. 
Telefonlara tahammül edemiyo- 
rum ve onu her ne şekilde olursa 
olsun hayatımda görmek istemi- 
yorum. Bu aletler beni endişeye, 
depresyona ve daha fazlasına 
gark ediyor. Fakat, bunları ke- 
yifli bulanlara ve varoluşlarına 
derin katkılar sağladığını dü- 
şünenlere de çok büyük saygı 
duyuyorum! “Her yiğidin yoğurt 
yiyişi farklıdır, zevkler ve renkler 
tartışılmaz” misali. 


Her ne kadar sosyal medya kul- 
lanıcıları ve benim gibi bunları 
kullanmaya karşı olmayanlar, bu 
toplumsal durum üzerine en iyi 
konuşacak kişiler olsa da sizin 
sorduğunuz üzere, belki de artık 
konuşmanın zamanı gelmiştir. 
Dürüst bir biçimde teknolojiyi 


daha iyi nasıl kullanabileceği- 
mize dair konuşmalıyız. En zor 
olanı yaparak, kendinizi kan- 
dırmadan... Savunma yapmayı 
bırakmak zorundasınız. Çevre- 
nizdeki tartışmalarının dışına 
çıkarak ve sadece kendinle baş 
başa kalarak, bir köşede oturup, 
samimi bir muhasebeyle şu so- 
ruları sormalısınız: Cebinizde 
bulunan bu küçük cihaz, başka- 
larıyla olan yakın ilişkilerinizde 
ne yapıyor? Bir vatandaş olarak 
toplumdaki davranışlarınız me- 
sela? Belki de endişe edilecek 
hiçbir şey yok, her şey gayet 
normal. Belki de değiR 


İnsanların kitleler halinde ci- 
hazlarını mümkün olan en kısa 
sürede yakmaları gerektiğini el- 
bette hayal etmiyorum. Neticede 
ben de bir herhangi bir iPhone 


kullanıcısı gibiyim ve bir laptop 
bağımlısıyım. Sadece şunu soru- 
yorum, gerçekten bizler haftada 
27 Saatten fazla sosyal medyada 
aktif olmak ihtiyacı hissediyor 
muyuz? (Bu ergenlik çağında- 
ki kişiler üzerine yapılan son 
araştırmanın Sonucu ve bu veri, 
çılgınca her geçen yıl büyüyor.) 
Gerçekten bütün gün cebimizde 
internete bağlı kalmak zorunda 
mıyız? Başımızı gece yastığa din- 
lenmek için koyduğumuzda bile 
mi? Bizim yedi yaşındaki çocu- 
gumuzun gerçekten ihtiyacı ol- 
duğunu düşünüyor musunuz te- 
lefonlara? Bağımlılıklarımızdan 
ve takıntılarımızdan kurtulmak 
istiyor muyuz? Bütün bunların 
üzerine düşünmek zorundayız 
ve teknoloji şirketlerinin ne yap- 
mamız gerektiğini öğretmesine 
izin vermemeliyiz. 
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Sharmaine Lovegrove' 
Dialogue Books'un yayıncısı 


Genç denilebilecek bir yaşta, cinsiyet, kültür ve ırk gibi ko- 
nularda sözcü olarak görülmek nasıl bir his sizin için? Çünkü 
bu konuda sözcü olarak kabul görülebilecek pek az kişi var. 


Kendimi hiçbir zaman bir sözcü 
olarak görmedim. Bunun ya- 
nında sadece kendi hikâyelerini 
anlatan biri olarak da görmü- 
yorum. Kendim gibi kendimin 
dışındaki bütün bu geriye kalan 
şeyleri bir sayfanın üzerinde, 
toplumun içinde düşünüyo- 
rum. Kendine has bir yol orta- 
ya koymaya ve ayrıca aramakta 
olduğum ortaklığı belirtmeye ça- 
lışıyorum. Bu şöyle demek gibi: 
“Ben bunu düşünüyorum, - siz 
kimdiniz, okuyucu mu?” Eğer 
cevap hayırsa, umursamıyorum 
kimin ne dediğini. İnsanları bir 
düşünce tarzını modellemek- 
ten çok argümanlar aracılığıyla 
ikna etmekle daha az ilgileniyo- 
rum. Benim için edebi dünyada 
önemli olan şey görmenin ve 
düşünmenin yolları. 


Ne zaman yeni bir ses gelse, hak 
ettiğini bulamamış birinden, her 


zaman yeni bir bakış açısı, yeni 
bir açılım, yeni bir mod ve umut 
var demektir. (Gerçi hiçbir şey 
“yeniliği” garanti edemez). Misal, 
eğer Teju Cole'nun denemelerini 
okuyorsam, 16. yüzyıl Flaman 
sanatı, fotoğrafçılık gibi farklı 
alanlarda eğitilmiş birinin odak- 
ları ile benimkinden tamamen 
farklı bir zihinle karşı karşıyayız 
demektir ve bu bana heyecan 
veriyor. 


Yayınevleri, çoğu zaman olduğu 
gibi, kendi çevrelerinden, kendi 
arka planlarından, sınıflarından, 
sadece kendilerinin algılayabil- 
dikleri topluluklardan vb. yer- 
lerden tanıdıklarını yazarları 
seçerlerse, o zaman bu 'zihin- 
lerin havuzu'ndan çok daha az 
istifade ederiz. İnanın hepimiz 
farklılıkları işitmeyi özlüyoruz. 
Okuyucular ama özellikle ya- 
zarlar olarak. 


*- Birleşik Krallık merkezli, alternatif yayınlar yapan Dialogue Books'un yayıncısı. Yayınevi top- 
lumsal ve kültürel açıdan dezavantajlı görülen sosyal grupların kitaplarını yayımlama iddiasında. 


Sadig Khan 


Londra Belediye Başkanı 


Sizin bir röportajınızda Londra 
için, “Londra bir ruh halidir...” 
dediğinizi okumuştum ve ben 
de size katılıyorum. Yaratıcı- 
lığınızda sizin için Londra ne 
anlam ifade ediyor ve verdiğiniz 
eserleri nasıl etkiliyor? 


İnsanlar, mizah, çeşitli yerler ve 
durumlar... Bunların hepsi sonsuz 
derecede ilgi uyandırıcı benim 
için. Aynı zamanda mikrokozmik 
bir doğası var Londra'nın. Özel- 
likle de Kuzey Batı Londra'nın. 


NEZ 


Chris Ware 


Karikatürist 


Benlik şüphesini gidermek 
için gizli teknikleriniz var mı? 


Bildiğiniz gibi, gerçeğin kendi- 
sinden şüphe etmemek için bir 
çözüm yok. Günün sonunda 
aynı anda yazmak ve şüphe 
etmek zorundasınız. 


Philip Pullman” 
Romancı 


Hangi şiiri kalbinizle bilebili- 
yorsunuz? 


Açıkçası bu Nick'in (yazarımı- 
zın kocası ve aynı zamanda şair, 
Nick Laird) alanı. O çocuk şiirle- 
ri ezberler ve onları hafızasında 
tutabilir, bu benim asla yapabile- 
ceğim bir şey değil. Ezberden tek 
bilebileceğim, Frank O'Hara'nın 
“Hayvanları” ve birkaç Hamlet, 
Henry V ve Macbeth parçala- 
rından ibaret. Şiirleri ezberle- 
yeceğim beyin boşluğunda rap 
şarkılarından oluşan geniş bir 
koleksiyonum var. 

*- Türkçe'de, İthaki Yayınlarından çıkan 


Altın Pusula ve Sisteki Yakut isimli kitapla- 
rın yazarı. 


Teju Cole" 


Yazar 


Kabul edilebilir olmak için 
baskı altında olmalısınız, 
“doğru fikirlerle” anlaşmaya... 
Fakat öyle görünüyor ki, hazır- 
da olanı kabul etmek yerine, 
“bir şeyler” vasıtasıyla düşün- 
meyi tercih ediyorsunuz. Ba- 
ğımsız düşünebilme alanınızı 
nasıl savunuyorsunuz? 


Açıkçası kendimin bir muha- 
lif olduğumu düşünmüyorum. 
Muhalefette gayet kullanışsı- 
zım. Fakat aynı zamanda dog- 
malara, tembel fikirlere, sürü 
düşüncelere, sloganik hallere, 
küstahlıklara, temelsiz belirsiz 
alakasız tartışmalara, gösterişli 
yapay hallere, pek liberal se- 
vimlilik hallerine, muhafazakar 
kendini beğenmişliğe, ideolog- 
lara, özcülere, teknokratlara, 
nutukçulara, fanatiklere, ami- 
golara veya holiganlara taham- 
mül edemiyorum. Herkes gibi 
ben de sıklıkla yukarıdakilerin 
bir kısmında pekala suçluyum 
fakat yazma işinin bütün bun- 
ları olabildiğince küçülttüğünü 
ve en aza indirmeye çalıştığını 
ısrarla düşünüyorum. 


*- Türkçe'de, Monokl Yayınlarından çıkan 
Hırsıza Her gün Bayram kitabının yazarı. 
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Taklide Karşı 


Tahkik 


Chittick Kozmos'un Hakikatı'nde klasik İslam gele- 
neğindeki irfani tavrın tevhid kavramı üzerine bina 
edildiğini söyleyerek tevhid merkezli bir bilme, 
bilim paradigmasına yerleşmenin yollarını arıyor. 


ugün hem modern an- 
Bini bir bilim insanı, 

avukat ya da doktor olup 
evreni, ruhu ve Allah'ı Kitab-ı 
Kerim, sünnet-i seniyye ve ge- 
leneğin izinde anlayıp yorum- 
lamak nasıl mümkündür? Wil- 
liam C. Chittick'in Kozmos'un 
Hakikati ismiyle çevrilen eseri 
tam da bu soruyu merkeze ala- 
rak bir cevap girişiminde bulu- 
nuyor, Chittick'in meseleyi ele 
alış tarzına ve çözüm önerisine 
geçmeden önce, sorunu sarih 
bir dille ortaya koymakta fay- 
da var. 


Müslümanlar, özellikle de biz 
Türkler, uzun bir yüzyılı maa- 
lesef “İslam telakkiye mani mi- 
dir?” sorusuna cevap aramakla 
geçirdik. Fakat fark etmemiz 
gereken ilk şey, yanlış bir soru- 
nun doğru yanıtlanamayacağı 
olmalıydı. Nitekim bu soru mo- 
dem bilimin ve modern dünya 
görüşünün paradigması içinden 
sorulmuştu. Cansiperane bir 
şekilde bu soruya cevap arayan 
münevverlerimizin, bizatihi bu 
soruya muhatap olmaları da 


onların modernizmin zokasını 
yuttukları anlamına geliyordu. 


Soru Değişti Sorun Değişmedi 


21. yüzyıla geldiğimizde ise 
soru, “Neden Müslüman bi- 
lim insanları yetiştiremiyoruz?” 
kisvesine büründü. Bu sorunun 
ise çok basit bir yanıtı var: Bilim 
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| KOZMOYUN) 
HAKİKATİ 


Kozmos'un Hakikati 
William C. Chittick, Mütercim: 


Ömer Çolakoğlu, İnsan Yayınları 
200 sayfa, 1. Baskı, Haziran 2017 


bir paradigma içinde yapılır, 
her paradigmanın bir fiziği ve 
metafiziği vardır. Cari olan mo- 
dernist-pozitivist paradigma 
ise İslam metafiziğiyle taban 
tabana zıttır. Müslümanlar bu 
durumun farkına vararak kendi 
metafiziklerinden yola çıkarak 
bir fizik görüşüne sahip olma- 
dıkça yeniden bilim üreteme- 
yeceklerdir. Halihazırda çaba- 
layan bilim insanları ise sürekli 
olarak iman ve amel alanları 
arasındaki yarılmayı tecrübe 
ederek nihayetinde içinden çı- 
kılmaz bir kültürel şizofreninin 
mağduru olacaklardır. 


Chittick ise, Kozmos'un Haki- 
kati'nde klasik İslam gelene- 
ğindeki irfani tavrın tevhid 
kavramı üzerine bina edildi- 
ğini söyleyerek tevhid merkezli 
bir bilme, bilim paradigmasına 
yerleşmenin yollarını arıyor. 
Nitekim, insan temel olarak 
kendini, diğer insanları, evreni 
ve Yaratıcıyı bilir. İrfani yakla- 
şımda bu bilme konuları insa- 
nın kendini bilmesi bakımın- 
dan manevi psikolojiye, diğer 
insanlarla ilişkileri açısından 
ahlaka, evreni tanıması veçhe- 
siyle kozmolojiye ve son olarak 
Hak Taala'yı bilmesi yönüyle 
de metafiziğe açılarak, tüm 
bunların birbirleriyle ilişkili 
olmaları nedeniyle bütüncül 
bir yaklaşımda birleşir. Bunun 
aksi olan modernite ise her şeyi 
ayırmaya, çoğaltmaya, bölmeye 
kodlanmıştır. Müslümanların 
irfani geleneğin üzerini örte- 
rek modern zeitgeista teslim 
olmaları da bugünkü hal-i pür 
melalimizin sebebi olarak or- 
taya çıkar. 


İdeolojiye Karşı İrfan 


Chittick, irfani idraki ta- 
nımlayarak geleneğin 
tabiatından ve irfan 

müessesesinin 
üzerini örten iç 
ve dış sebep- 


lerden bahsediyor. Ardından 
modemniteyi tevhide karşı teksir 
olarak konumlayarak ideoloji- 
ye karşı irfan şeklinde formüle 
edilecek bir ayrımla nakli ve 
akli bilgi ayrımını getiriyor. 
Chittick, İslam'ın “akletmez 
misiniz?” emrine karşın ide- 
olojilerin kendimizde bulma- 
mız gereken hakikatlere değil 
de menkul ilmin otoritelerine 
iman etmemizi talep ettiğini 
söyleyerek irfani idrakin tak- 
litle değil tahkikle elde edile- 
bileceğinin üzerinde duruyor. 
Aktarılan bilginin taklidi yerine 
kişinin kendi say ü gayretiyle 
kazandığı tahkik edilmiş bil- 
ginin ise yukarıda söylenen 
birleyici ve bütünleyici tavra 
götüreceğini gösteriyor. 


Chittick'in eseri gelenekçi eko- 
lün irfani yaklaşımını, moderni- 
tenin açmazlarını, Müslümanca 
düşünme ve bilim yapmanın 
yollarını merak edenler; ken- 
dini, kozmosu ve Hak Taala'yı 
tevhid içre tanımak isteyenler 
için bir giriş kapısı sunuyor. 


*Burcu Bayer, 1989 Trabzon doğumlu. Ankara Yıldırım Beyazıt 
Üniversitesi Felsefe bölümünde araştırma görevlisi olarak çalı- 
Şiyor. İslam Estetiği üzerine doktora tezi hazırlıyor. Profesyonel 
okur, amatör tahkikçi, ebedi çırak. Ahmed Rasim, Abdülhak 
Şinasi ve Salah Birsel'in kalemine, Süheyl Ünver'in gayretine, 
Kani Karaca'nın tavrına, Muzaffer Özak' ın aşkına meftundur. 
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İbrahim Demirci” 


OKUDUM BİLDİM DEME 


Aliya'nın 


Fikri Dünyası 


Aliya İzzetbegoviç, akıl ile ahlakın, inanç ile ey- 
lemin, özgüven ile tevazuun, bilgi ile basiretin, 
kılavuzluk ile özeleştirinin, adalet ile merha- 
metin, zekâ ile vicdanın dengeli ve dürüst bi- 
reşimini temsil eden, insan olma haysiyetini 
ve sorumluluğunu derinden duyan ve duyuran 


örnek bir şahsiyet. 


ece yayınlarının 456. 
kitabı Düşünür ve Dev- 
let Adamı Aliya İzzet- 


begoviç, iki yazarın ortak çalış- 
ması. İlki Fikret Muslimoviç, 
1948 doğumlu; ikincisi Selmo 
Cikotiç, 1964 doğumlu. İkisi 
de köy kökenli, ikisi de Yu- 
goslavya Milli Ordusu JNAnın 
çeşitli birimlerinde askerlik, 
komutanlık ve yöneticilik gibi 
görevlerde bulunmuşlar. İki- 
si de Boşnakların varoluş ve 
bağımsızlık mücadelesine ka- 
tulmayı seçmiş ve bu süreçte 
çeşitli görevler üstlenmişler. Bu 
bilgileri, kitabın başında yer 
alan kısa biyografilerinden öğ- 
reniyoruz. Selmo Cikotiç'in bi- 
yografisinde “Evli ve iki çocuk 
babasıdır.” cümlesini görünce 
ister istemez Fikret Muslimo- 
viçin medeni durumunu me- 
rak ettim. Acaba o evlenmedi 


5 demirci00hotmail.com 


mi? Evlendiyse çocukları var 
mı? Yayıncılar biyografik bil- 
gilerin içeriği ve sınırları 
konusunda birtakım * 
ölçüler belirleyip 
bu ölçülere uysalar 
fena olmaz. 


Diğer Kitapları da 
Çevrilmeki N 
N Ny 
Fikret Muslimöviç 
çok sayıda kitaba “ 
da imza atmış. e, 
Bunlardan biri olan 
Savaş Argümanları 
ve Anıları, iki kitap- 
tan oluşuyormuş. Bu 
eser de dilimize 
kazandırılmalı 
bence. Düşünür 
ve Devlet Adamı 
Aliya İzzetbegoviç'i sin 
Boşnakçadan Türk- 
çeye çeviren Dzenita 
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Aliya İzzetbegoviç, Velid Ahmetoviç ile birlikte 


Özgüner, Muslimoviç'in anı- 
larını da çevirse ne iyi olur! 


Kitabın yazarları Aliya'yı anla- 
ürken -gereğinden çok- nesnel 
ve bilimsel davranmışlar. “Gi- 
riş”in ilk paragrafı şöyle: “Ulus- 
lararası kabul görmüş Bosna 
Hersek devletinin ilk başkanı 
olan Aliya İzzetbegoviç, özgür- 
lük, demokrasi, adalet, ahlak, 
maneviyat ve diğer evrensel iyi- 
lik değerleri lehine olan gerçek 
bir düşünür olmanın yanı sıra 
bu konularda şimdiki ve gele- 
cek nesiller için arkasında çok 
değerli entelektüel miras bırak- 
mıştır (s. 15). Son paragrafta 
bu mirasın başka yönlerine 
ilişkin çalışmaların süreceğini 
belirtmiş olmaları sevindirici 
bir durum. 


Akademi üyesi Ferid Muhiç 
tarafından yazılan uzunca ön- 
söz (s. 19-33), hayli ilginç ve 
öğretici. Toplum önderlerine 
“yüceltici” veya “aşağılayıcı” 
yaklaşımların sakıncalarına 
dikkat çekiyor ki bu son de- 
rece önemli bir uyarıdır. Ferid 
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Düşünür ve Devlet Adamı 


Fikret Muslimoviç, Selmo Cikotiç 


Mütercim; Dzenita Özgüner 


Hece Yayınları, 349 sayfa 
1. Baskı, Aralık 2017 


Muhiç'in Hegel'den ödünç al- 
dığı “uşak perspektifi”ne ilişkin 
yorumları ve “Salieri sendro- 
mu” dediği hastalıklı yaklaşım 
hakkındaki değerlendirmeleri 
de zihin açıcı. 


Hilmo Neymarliya'nın kaleme 
aldığı “Yayınlama Referansı”n- 
daki şu tespit, kitabın önemli 

özelliklerinden birini yansıtı- 
yor: “... Ancak, tartışma ve 
uydurma bilgileri yalan- 
lamaktan ziyade kitap; 
daha çok gerçekleri 
takip etme ve doğ- 
ruları vurgulamanın 


peşindedir (s. 37).” 


S MM 


Düşünür ve Dev- 
lee Adamı Aliya 
İzzetbegoviç, altı 
bölümden oluşu- 
yor. İlk bölüm, 
“Temel toplumsal 
meselelerde Aliya 
İzzetbegoviç'in tu- 
tumu”nu sergiliyor. 
İkinci bölümde “İzzet- 
begoviç'in Yugoslavya tu- 
tumu, Bosna Hersek'in siyasi 
düzeni ve savunma politikası” 


Önsözde Ferid Muhiç toplum önderlerine 
“yüceltici” veya aşağılayıcı" yaklaşımların 
sakıncalarına dikkat çekiyor ki bu 
son derece önemli bir uyarıdır. Yine 
Muhiç'in Hegel'den ödünç aldığı “uşak 
perspektifine ilişkin yorumları ve “Salieri 
sendromu” dediği hastalıklı yaklaşım 
hakkındaki değerlendirmeleri de zihin açıcı. 


ele alınmış. Üçüncü bölüm, 
“Bosna Hersek'in savunma 
politikalarının yaratıcısı olarak 
Aliya İzzetbegoviç”in çabaları- 
nı ortaya koyuyor. Dördüncü 
bölümün konusu: “Aliya İzzet- 
begoviç önderliğindeki Bosna 
Hersek dış politikası”. Beşinci 
bölümde “Demokratik Eylem 
Partisi (SDA)” anlatılıyor. Her 
bölüm, çeşitli alt bölümlere ay- 
rılmış. Altıncı ve son bölümde 
“Cumhurbaşkanı Aliya İzzetbe- 
goviç'in 19.10.2012 tarihindeki 
9. ölüm yıldönümü vesilesiyle” 
yazarların yaptığı konuşmaları 
okuyoruz. Kaynakça ve isim 
indeksinin de yer aldığı kitap 
349 sayfa. 


En Kıymetli Fotoğraf 


Çağımızın çok değerli, büyük, 
unutulmaması gereken kah- 
ramanlarından biri olan Aliya 
İzzetbegoviç (1925-2013) için 
kaleme alınmış olan kitabın 
uygun yerlerine fotoğraflar 
da konmuş. Helmut Kohl'den 
Recep Tayyip Erdoğan'a çeşitli 
devlet adamlarıyla yan yana 
gördüğümüz kahraman Aliya 
İzzetbegoviç, halkıyla, silah 
arkadaşlarıyla birlikteyken de 
hep vakur ve izzetli duruyor. 


Fakat o fotoğraflar arasında biri 
var ki hepsinden daha değer- 
li, daha anlamlı: Srebrenitsa 
soykırımının birinci yıldönü- 
münde güneşin altında, otla- 
rın üzerinde Boşnak çocuğu 
Velid Ahmetoviç ile birlikte 
otururken çekilen o fotoğraf, 
dünyanın bütün yöneticilerine 
ve yönetilenlerine ne çok şey 
anlatıyor! 


Aliya İzzetbegoviç, akıl ile ahla- 
kın, inanç ile eylemin, özgüven 
ile tevazuun, bilgi ile basire- 
tin, kılavuzluk ile özeleştirinin, 
adalet ile merhametin, zekâ ile 
vicdanın dengeli ve dürüst bire- 
şimini temsil eden, insan olma 
haysiyetini ve sorumluluğunu 
derinden duyan ve duyuran ör- 
nek bir şahsiyet. Onun eserleri- 
ni okurken duyduğum yücelme 
duygusunu, hakkında yazılmış 
olan bu kitabı okurken de sık 
sık hissettim. 


*İbrahim Demirci, 1956 Konya doğumlu. Çeşitli lise- 
lerde edebiyat öğretmenliği yaptı. Bir dönem Halep'te 
bir üniversitede Türkçe öğretti. Çok tatlı bir yazı üslubu 
vardır. Hece Yayınları'ndan çıkan Yaralı Yazılar isimli 
kitabını mutlaka okumanızı öneririz. Çocuk, Şiir ve 
çeviri kitapları var. Bir ara İbrahim Kardeş adıyla Yeni 
Şafak'ta yazdı. Hece'de bazen özel sayı editörlüğü 
yapıyor ve yazıyor. O'nun hakkında Rasim Özdenören 
şöyle der: Onu okurken yalnızca dil zevkimizi ve dil 
bilincimizi gözden geçirme lüzumunu hissetmekle 
kalmıyor; tarihle, gelenek ve görenekle olan irti- 
batımızı da irdeleme zorunluluğunu hissediyoruz. 
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İslam sanatının tarihi ve yayıldığı coğrafya dikkate alınırsa yekpare ve toptancı yaklaşımlar 
konuştuğumuz alanı aslında tartışılmaz bir nesne haline getiriyor. İslam sanatının doğası gibi 
genel bir yaklaşım yerine hangi dönem)/tarih ya da hangi coğrafya şeklinde sormamız daha 
anlamlı olacak. Selçuklu, Osmanlı, Memlük, İlhanlı ya da Timurlu gibi. 


slam sanatında tasvir me- 

| pi eğilme fikrinden 

ve bu projenin ortaya na- 

sıl çıktığı ile nasıl geliştiğin- 
den başlayalım isterseniz. 


Bu kitabın serüveninin öncelikle 
iki akademisyenin İslam sanatı 
konusundaki ilgileri ile ortaya 
çıktığını söyleyebiliriz. Bunun 
yanı sıra bu süreç 2010 tarihin- 
de “Tasvir Teorileri ve İslam Sa- 
natı” üst başlığı ile yapmış oldu- 
gumuz öğrenci atölyesine kadar 
gidiyor. Yaklaşık 3 yıl boyunca 
bu atölyede İslam sanatı ve tas- 
vir konusunda yazılmış yerli 
ve yabancı pek çok akademik 
makaleyi okuma ve inceleme 
imkanımız oldu. Sonrasında bu 
atölyede edindiğimiz birikimi 
bir kitap üzerinden okuyucular 
ile paylaşmak istedik. 


İslam sanatı üzerine yazan 
müsteşrikler, bu geneleğin 
figüratif olup olmadığını mer- 
keze alarak tartışıyorlar. Si- 


gf 
<“ Nicole Kancal Ferrari 


| 


. Ayşe Taşkent 
e 


Es > 
Nicole Kançal - Ferrari” ile Ayşe Taşkent” ”'in incelikli editörlü- 
ğüyle neşredilen Zasvir - Teori ve Pratik Arasında İslam Görsel 
Kültürü adlı çalışma, İslam sanatı ve estetiği üzerine önemli 
bir düşünme etkinliği olmasının yanı sıra, tasvir probleminin 
ilahiyat, felsefe, karşılaştırmalı sanat tarihi ve sanatın bizzat 
pratiğine ilişkin olmasıyla çok boyutlu bir eser olarak karşımıza 
çıkıyor. Dr. Ayşe Taşkent ve Dr. Nicole Kancal Ferrari ile //am 
Görsel Kültürü kitabı üzerine söyleştik. 


zin bu projeniz, bu akademik 
geleneğin devamı olarak mı 
görülmeli yoksa bir eleştiri 
denemesi olarak mı? 


Aslında bizim kitabımızın giri- 
şinde ifade ettiğimiz gibi amacı- 
mız eleştiri yapmaktan öte İslam 
sanatını yeniden düşünmek ve 
oryantalist çerçevenin dışında 
yeniden tartışma imkanını sor- 
gulamak. Kendimizi herhangi 
bir geleneğin takipçisi olarak 
tanımlamaktan öte İslam sana- 
tının değişik coğrafyalarda nasıl 
tezahür ettiğine dair araştırma- 
lar yapmaya gayret eden iki aka- 
demisyen olarak tanımlıyoruz. 


İslam sanatının doğasına dair 
konuşurken yapılan normatif 
iddialardan biri de, bu gele- 
neğin süslemeci karakterde 
olduğudur. Siz bu iddiaya 
katılıyor musunuz? 


Bu tür tanımlamaların kısıtla- 
yıcı olduğunu düşünüyoruz. 
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İslam sanatının tarihi 
ve yayıldığı coğrafya 
dikkate alınırsa bu tür 
yekpare ve toptancı 
yaklaşımlar konuştu- 
gumuz alanı aslında 
tartışılmaz bir nesne 
haline getiriyor. İslam 
sanatının doğası gibi 
genel bir yaklaşım ye- 
rine hangi dönem/ta- 
rih ya da hangi coğraf- 
ya şeklinde sormamız 


İslam görsel kültürü, hem ila- 
hiyat bağlamında, hem teorik, 
hem de pratik uygulamaları 
bakımından çokça incelenme- 
si gereken bakir bir alan. 


kendi ortam ve döne- 
mi hakkındaki anlayışı 
ve yaklaşımları göster- 
mektedir, burada da 
genellemelerden uzak 
durmak gerektiğini 
inanmaktayız. Belli 
bir dönemden sonra 
Peygamber Efendimiz 
(sav) ve peygamberâ- 
nın yüzlerinin örtül- 
mesi ise artan bir has- 
sasiyet ve değişen bir 


daha anlamlı olacak. 
Selçuklu, Osmanlı, 
Memlük, İlhanlı ya 
da Timurlu gibi. 


Hz. Ayşe validemizin minde- 
ri üzerine olan Hadis-i Şerif'e 
rağmen, görsel temsillerin 
mevcudiyeti bize fıkıh ve pra- 
tik yaşam bağlamında bir çatış- 
mayı mı gösterir, bir tevili mi? 


Kitabımızda bir makaleyi bu 
konuya hasrettik. Osmanlı dö- 
neminde tasvir ve temsil konu- 
sunda verilmiş fetvaları incele- 
yen bir makale bu. Bu fetvalar 
hakkındaki makaleyi inceler- 
seniz konunun genelde ibadet 
ve temsil-tasvir bağlamında ele 
alındığını görebiliriz. Biz hep 
oryantalist yaklaşımların bize 
çizdiği çerçevede konuyu tartı- 
şıyoruz. Çatışma mı, tevil mi ya 
da yasak mı, gelenek mi şeklin- 
deki tartışmaların bizi bir yere 
ulaştırmayacağı kanaatindeyiz. 


İslam görsel kültürü ya da sizin 
ifadelenizle görsel temsillerin 
hem ilahiyat bağlamında, hem 
teorik, hem de pratik uygula- 
maları bakımından çokça ince- 
lenmesi gereken bâkir bir alan 
olduğunu düşünüyoruz. As- 
lında tek çırpıda cevap vermek 
pek mümkün görünmüyor. 


Kutsalın temsili için minya- 
türlerde oluşturulan görsel 
dil, yani Peygamber Efendi- 
miz (sav) ve cümle peygam- 
beranın yüzlerinin örtülmesi 
veyahut hale ile sarılması, ya 


da meleklerin kanatlı tem- 
silleri bize klasik dünyanın 
kutsallık anlayışı hakkında 
ne söyler? 


Öncelikle şöyle bir düzeltme 
yapmamıza müsaade edin lüt- 
fen. Bizler özellikle kitap sanat- 
ları ile uğraşan akademisyenler, 
literatürde artık minyatür ke- 
limesini kullanmayı tercih 
etmiyoruz. Resim ya da tasvir 
sözcüğünü kullanmanın daha 
doğru olduğunu düşünüyoruz. 
Bunun yanı sıra klasik terimi- 
nin de doğru bir terim olup ol- 
madığı konusunda düşünmek 
gerekiyor. 


Tekrar sorunuza dönersek, 
İlhanlı ve Timurlu dönem- 
lerindeki sanat ortamlarında 
ortaya çıkan ve şekillenen bu 
görsel dil, kendi geçmişi ve et- 
rafındaki kültür ortamlarından 
etkilenerek, onlarla bir diyalog 
içinde gelişmiştir. Birçok tasvir 
konvansyonu kadim medeni- 
yetlerden beri evrilerek de- 
vam etmiştir, bunlar içinde en 
önemlileri Budist ve Hıristiyan 
gelenekleridir. Aynı zamanda 
kullanılan bu unsurlar (me- 
leklerin kanatları, Peygamber 
Efendimiz (sav) ve saygın ki- 
şilerin hale ile tasvir edilmesi, 
bu halenin kutsal Nur'u temsil 
etmesi gibi) dönemin dini ve 
edebi metinleriyle paralel bir 
şekilde geliştiği gerçeğini doğ- 
rulamaktadır. Her resim bize 


dini ve sosyo-kültürel 
ortamın göstergesidir. 


Bu güzel söyleşi için teşek- 
kürler, son olarak eklemek 
istediğiniz bir şey var mıdır? 


Kitabımız konuyu yeniden ve 
farklı bağlamlarda tartışmak is- 
teyenler için bir müracaat kay- 
nağı olması bizi mutlu edecek- 
tir. İlginiz için teşekkür ederiz. 


TASVİR 


* Nicole Kançal - Ferrari, Lausanne 
Üniversitesi'nden (İsviçre) mezun oldu. 
Yüksek Lisans ve doktorasını İstanbul 
Üniversitesi Sanat Tarihi Bölümü'nde 
tamamladı. Harvard Üniversitesi ve 
Getty Enstitüsü'nde bazı projelere ka- 
tıldı. Hâlen İstanbul Şehir Üniversite- 
si'nde Şehir Araştırmaları Merkezi'nde 
çalışıyor ve Küre & Klasik Yayınevle- 
rinin yayın kurulunda görev alıyor. 


** Ayşe Taşkent, 1997'de Marmara 
İlahiyat'ı bitirdi. Doktora tezi, “Güzelin 
Peşinde: Farabi, İbn Sina ve İbn Rüşd'de 
Estetik” başlığı ile Klasik Yayınları'ndan 
çıktı. Bağımsız Sanat Vakfı'nın kurucu- 
ları arasındadır. 


Taze Çıktı Bunlar 


AMET Masal 
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SUAT'IN 
MEKTUBU 


Suat'ın Mektubu 
Ahmet Hamdi Tanpınar 
Dergâh Yayınları 

150 sayfa 

1. Baskı, Şubat 2018 


Akif 

Yusuf Turan Günaydın 
Kopernik Kitap 

302 sayfa 

1. Baskı, Ekim 2017 


Büyük Ekonomistler 
Phil Thornton 

Müt: Hande Koçak 

İş Bankası Kültür Yayınları 
240 sayfa 

1. Baskı, Şubat 2017 
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Peygamber'i Şiirle Sevdiren Kitap 


Şairlerin peygamber sevgisi bakımından farkları yok, hepsi peygamberimizi seviyorlar ve onun ne 
kadar yüce bir insan olduğunu şiirlerinde terennüm ediyorlar. Ancak yeni şairler eskilerden farklı 
olarak Hz. Peygamber'in devrine özlem duyuyorlar. 


evgili Barış, 
Bana şiiri çok sevdiğini 


ama bazen anlayamadığı- 
nı söylerdin. Senin gibi teknik 
bir iş yapıp şiiri seven insan 
sayısı pek fazla değil. Ayrıca 
senin peygamberimizi de çok 
sevdiğini biliyorum. Allah'ın 
sevgili kulu imişsin. Senin 
derdine çare olacak bir ilaç 
buldum: Fatih Andı'nın Şiirin 
Ufku Hz. Peygamber'i 
Şiirle Sevmek. 


Ru 3 kitabı 
okuduktan 
sonra hem 

çağdaş 
Türk şiirini 
ve şairlerini 
hem de Hz. 
Peygam- 
beri daha 
yakından 
tanıyacak- 
sın. Biliyorum, 
kitabı hemen alıp 
okumak isteye- 
ceksin. Ama ben 
yine de sana ön 
bilgi kabilinden 
kitap hakkında 
bir şeyler söy- 
leyeyim. 


Hem Şiirsel Hem Akademik 


Kitabın yazarı senin gibi bir 
akademisyen. Alanında ülke- 
mizin önde gelen hocaların- 
dan biri, Prof. Dr. Fatih Andı. 
Bilirsin, ben okumadığım ki- 
tabı tavsiye etmem, hakkında 
da konuşmam. Kitabı ben de 
okudum ve çok beğendim. 
Kitap eskilerin deyimiyle se- 
lis, yani çok akıcı bir üslupta 
yazılmış, rahat okunuyor. Yer 
yer kullanılan şiirsel ifadeler ise 
metne ayrı bir güzellik katmış. 
Hem şiirsel dil kullanıp hem 
akademisyenlerin tarafsız kal- 
maya çalışan o soğuk ve kuru 
üslubunun tuzağına düşmemek 
kolay bir iş olmasa gerek. Ay- 
rıca cümleler çok sağlam, bir 
kelimeyi ne çıkarmak ne de 
ilave etmek mümkün. Bizlere 
sıkıcı ve yorucu olmayan aka- 
demik metinler yazılabileceğini 
göstermiş Andı bu kitabında. 
Böyle bir kitap yazacak akade- 
misyen sayısı çok yok maalesef 
güzel ülkemizde. Bırak fen ve 
mühendislik ile ilgili kitap ve 
makaleleri Türkçe eğitimcileri 
ve edebiyatçılar arasında da 
böyle güzel yazanların sayısı 
çok az. Bir çocuğa on iki yıl 
Türkçe dersi verip de de da- 


M. Fatih Andı 


Şiirin Ufku 


Şiirin Ufku Hz. Peygamber'i 


Şiirle Sevmek 
M. Fatih Andı, Şule Yayınları 
250 sayfa, 1. Baskı, Kasım 2017 


ların, kilerin, mi muların nası 
yazılacağını öğretemeyen bir 
başka ülke var mıdır, bilmiyo- 
rum. Neyse, biz yine konumu- 
za, kitaba dönelim. 


Kitapta on altı şairin Peygam- 
berimiz için yazılmış on dokuz 
şiirinin açıklaması yer alıyor. 
Açıklamaların oldukça doyu- 
rucu olduğunu ifade etmeli- 
yim. Bazen hayranlık bazen 
şaşkınlıkla okuduğum bu sa- 
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Cahit Zarifoğlu'nun manzum siyeri yarım kalmış maalesef. İnşallah 
bir şair çıkar ve Zarifoğlu'nun bu na-tamam şiirinin tamamlandığını 
ölmeden önce görmek nasip olur. 


urlar klasik edebiyatı bilmeyen 
birinin yapabileceği türden bir 
açıklama değil. Hatta ben bir 
adım daha ileri gidip bu açık- 
lamalara pekala şerh denilebi- 
leceğini söyleyebilirim. Erdem 
Beyazıt'ın 


Ebedi masum çocuklar zamanın 
solmayan çiçekleri 


İstemişlerdi de ezan okumuştu 
Bilal bir sabah unutmadım 


dizelerinin açıklamasına klasik 
bir şerh desem çok yanlış bir 
şey söylemiş olmam. 


Klasik edebiyatımız da Hz. 
Peygamber için yazılan şiirler 
bakımından oldukça zengin. 
Hilye, şemail, kırk hadisler, 
mevlid, miracname, gazavat- 
name-i nebi, hicretname, mu- 
cizat-ı nebi vs. birçok tür var ve 
bunların birçoğu bugün nesir 
olarak kaleme alınıyor. Naat 
bunlar içinde en lirik olanı, 
ona karşı saf sevgiyi ve özlemi 
ifade edeni. Bu yönüyle şiire en 
çok yakışanı. İnşallah bu şiirleri 
okuduktan sonra klasik şiiri- 
mizdeki peygamberimiz için 
yazılan şiirleri okumak istersin. 
Bu konuda sana yardımcı ola- 
bileceğimi biliyorsun. 


Zarifoğlu'nun Yarım Kalan 
Siyer Kitabı 


Ben kitapta Sezai Karakoç'un, 
Arif Nihat Asya'nın, Celal Fe- 
dai'nin şiirleri daha bir dikkati- 
mi çekti. Yılmaz Daşcıoğlu'nun 
şiiri, açıklaması olmasa tam ma- 
nasıyla anlaşılmazdı herhalde. 
Cahit Zarifoğlu'nun manzum 
siyeri yarım kalmış maalesef. 


İnşallah bir şair çıkar ve Zari- 
foğlu'nun bu na-tamam şiirinin 
tamamlandığını ölmeden önce 
görmek nasip olur. 


Şimdi beraber olsaydık bana şu 
soruyu sorardın herhalde: Kla- 
sik ile modern şairler arasında 
ne fark var? Kitap bu soruya 
çok güzel bir şekilde cevap 
veriyor. Ama ben sana yine de 
cevap vermeye çalışayım. 


Aslında şairlerin peygamber 
sevgisi bakımından farkları 
yok, hepsi peygamberimizi se- 
viyorlar ve onun ne kadar yüce 
bir insan olduğunu şiirlerinde 
terennüm ediyorlar. Ancak yeni 
şairler eskilerde farklı olarak 
Hz. Peygamber'in devrine öz- 
lem duyuyorlar, ona farklı bir 
şekilde, ismiyle hitap ediyorlar, 
Hz. Peygamber'in annesini de 
işin içine katıp sesleniyorlar, 
peygamberimizin hayatında 
önemli bir yer tutan mekanla- 
rı konuşturuyorlar, hasretle ve 
özlemle ona kavuşmayı bekli- 
yorlar ve gittikçe çoraklaşan 
dünyamızı yeşertmesi için onu 
çağırıyorlar. 


Ne demek bu şimdi, kıyamet 
kopmadan önce gelecek mi, 
diye bir soru gelir aklına her 
zamanki gibi. Hayır, peygam- 
berimiz bir daha dünyaya gel- 
meyecek. Çağrılan onun şah- 
sında temerküz ve tecemmü 
eden tüm güzellikler. Şairle- 
rimiz o güzellikleri arıyorlar 
gittikçe çirkinleşen ve yaşan- 
maz hale gelen dünyamızda. 
İyi ki peygamberimiz var da 
onu düşünüp onu anıp nefes 
alabiliyoruz. 


Bak seni şaşırtacak bir bölüm 
de var kitapta. Senin “naat mı 
bu” diye bana sorduğun şiire 
benzeyen üç şiir var adı naat 
olup kendi naat olmayan. O 
soruna da cevap bulacaksın. 


Kitapta gerek şairlerde gerek- 
se açıklamalarda tasavvufu ve 
onunla ilgili kavramları, tec- 
rübeleri pek göremedim ben. 
Acaba modem şairlerimiz 
arasında tasavvufi tecrübeye 
sahip olanları yok mu, yoksa 
yazar kitabına almadı mı? Bu 
sorunun cevabını yazarını ilk 
gördüğümde soracağım. Ben 
de merak ediyorum. 


Sevgili Barış, 


Bu kitabı, modern şiiri tam ma- 
nasıyla anlamak istiyorsan en 
az üç defa okumalısın. Keşke 
yazarı modern Türk şiirinde 
peygamber şiirleri antolojisi 
de hazırlasa, ne kadar güzel 
olurdu. 


Mektubu yazarının sunuş yazı- 
sında ettiği duaya amin diyerek 
tamamlıyorum ve ben de bir 
dua etmek istiyorum. İnşallah 
Hz. Peygamber'in hayatında şi- 
irin yerini açıklayan çalışmamı 
bu sene mevlid kandilinden 
önce tamamlamak nasip olur. 
Sen de benim bu duama amin 
dersin değil mi? 


Muhabbetle kal. 


İsmail 


* İsmail Güleç, 1970 Kadıköy doğumlu. İstanbul 
Üniversitesi Bilgi Belge Yönetimi'ni bitirdi. Bir süre 
tarih mi, edebiyat mı diye tereddüt ettikten sonra 
edebiyatta karar kıldı. Medeniyet Üniversitesi'nde 
Eski Türk Edebiyatı dalında öğretim üyesi olarak 
çalışıyor. Okur'da dostlarına mektup yazar gibi ki- 
tapları tahlil ediyor. 


Acz'in Büyük Şairi; 
Zarifoğlu 


Hamit Kardaş 


Genç yaşta vefat eden şairlerden ve 7 


şiirden gün- 

çok sayıda önemli kitap sığdırdı. 

glu, bir yandan ed rünler 

verirken bir grup arkadaşı ile çıkardı- 

ğı Mavera Dergisi'nde okuyucu mek- 

tuplarını cevaplandırarak (sonra onlar 

Okuyucularla adıyla kitaplaştı) pek çok 

ri cesaretlendirdi ve 
T vermelerini sağladı. 


yeni yazar ve 
onların yeni 
Zarifoğlu'nun kitaplarını yayımlayan 
Beyan Yayınları, onu tanıyanların şahit- 
liklerinden ve daha önce yayınlanma- 
mış fotoğraflarından oluşan Acz isimli 
yeni bir kitap çıkardı. Aralarında Erdem 
Bayazıt, Nurettin Durman, Rasim Özde- 
nören, Alim Kahraman, Fahrettin Gün 
ve Mustafa Ruhi Şirin'in de bulunduğu 
şinin yazılarından oluşan kitabın 
editörlüğünü Osman Koca yürütmüş. 
Yazarlar kitapta bir yandan Zarifoğ- 
lu ile ilgili hatralarını anlatırken bir 
yandan da onu farklı yönleri ile ele 
alıyor. Nurettin Durman, Zarifoğlu'nun 
komşuluğundan söz ederken o dönem 
İzmir'de genç bir imam olan F 
tin Gün, ona yazdığı mektupta halk 
camiye gelmemesini şikayet ettiğini 
belirtiyor. Zarifoğlu ise Gün'e halkla 
nasıl ilişki kurması gerektiğine dair 
önerilerde bulunuyor. 


Kapak cildinin ve iç sayfaların baskı 


kalitesi çok çok iyi olduğunu söyleme- 
liyi abı biti son kısımda Za- 


glu'nun defin izin belgesi içimizde 
bir burukluk oluşturdu. Allah rahmet 
eylesin. 


SÖYLEŞİ 


Fotoğraf: Emin Kılıçtaş 


Konuşan: Yusuf Temizcan 


Çeviren: N. Alper Kızmaz 


NOUMAN ALİ KHAN İLE 


Basit Bir Öneri: 
Güzel Şeyler 
Söyleyiniz 


Nouman Ali Khan, dünyanın her yerinden milyonlarca takipçisi olan, 

videoları ve kitapları farklı dillere çevrilerek ilgi gören önemli bir 

isim. Kur'an Arapçası ve linguistik tefsir çalışmaları yapan Beyyine 

Enstitüsü'nün kurucusu. Geçtiğimiz ay Türkiye'ye kısa süreliğine 

geldiğinde yeni kitabı 9////t Ka/bin/yi konuşmak üzere buluştuk 
ve bu kısa söyleşi ortaya çıktı. 


ürkçede Dirilt Kalbini 
im ilk kitabınız 

yayımlandı. Devamının 
da gelmesini temenni ederek 
kitabı pek çok açıdan değerlen- 
direbiliriz ama benim en çok 
kişiler arası iletişime dair söy- 
ledikleriniz dikkatimi çekti. 
Daha iyi bir iletişim için hangi 
ölçüleri önemsemeliyiz sizce? 


İletişim aslında çok geniş bir 
konu. İçinde birçok etmen ba- 
rındırıyor. İletişimin ilk kuralı 
insanlarla onların anlayabileceği 


seviyede konuşmaktır. Sizi dinle- 
yenlerle ilgili bazı şeyleri bilme- 
niz gerekir. Vermek istediğimiz 
mesaj aynı olsa bile dinleyiciye 
uyum sağlamak zorundayız. 
İletişimin amacı bir tartışmanın 
galibi olmak ya da birini bir şeye 
ikna etmek değildir. İletişimin 
esas amacı birinin tartışmaya ma- 
hal görmeden etkili bir şekilde 
mesajı almasını sağlamaktır. Ba- 
zen ağzınızı açtıktan 30 saniye 
sonra kavga başlar. Bunun sebebi 
iletişimin temellerini tam olarak 
anlamamaktır. Kullandığınız ses 


tonu, seçtiğiniz kelimeler, diliniz; 
hatta mesajın kendisi bile bir so- 
run oluşturabilir. 


Güzel şeyler söyleyiniz. Söyle- 
meden önce şunu düşünmek 
gerekir: “Bu söz bana söylene- 
cek olsa bundan alınır mıyım, ya 
da buna kızar mıyım?” Aslında 
doğru iletişim ulaşılması çok zor 
bir şey değil. İğneleme, kötü dil, 
sürekli yapılan eleştiri gibi basit 
şeylerden kaçınmak gerekir. 


Yine kitabınızda bazı detay 
konulara çok fazla önem at- 
fettiğini ama büyük meseleleri 
dinin alanı dışında gördüğü- 
müzü söylüyorsunuz. Örneğin 
yemek yeme adabı bizim için 
çok önemli iken finansal ko- 
nulara seküler yaklaşıyoruz. 
Farkında olmadan zihnimizde 
gündelik hayatı, dinin girdi- 
ği yerler ve girmediği yerler 
olarak bölüyoruz. Bu durumu 
nasıl açıklıyorsunuz? 


Allah şeytanı tarif ederken, onun 
Hz. Adem'i cennetteki sayısız 
ağacın içinde tek bir ağaca git- 
meye ikna ettiğinden bahseder. 
Bu konuyu birkaç saniyeliğine 
düşünelim. Cennette sonsuz sa- 
yıda ağaç var ama buna rağmen 
insanın hırsı o kadar güçlü ki, 
seni gitmemen gereken o tek 
ağaca doğru götürüyor. Hırs 
çok güçlü bir şeydir ve insanın 
cennetteki yerini kaybetmesine 
sebep olmuştur. İslam'ın öğre- 
tisinin bir kısmı insanın hırsını 
kontrol etmekle ilgilidir. 


Kur'an «Şeytan sizi iflasa sürük- 
ler.» der. Diyelim ki biri İslam'ı 
her anlamıyla yaşıyor, hayatının 
her alanına dahil ediyor ama her 
nasıl oluyorsa çok para kazana- 
mıyor. Diğer insanların sefasını 
sürdüğü güzel bir evi, iyi bir 
arabası var ama onun yok. Çok 
sefil bir hayatı var. İş şuna mı 
gelecek yani: “İbadet ederken 
İslam'da kal, helal tavuk yer- 
ken İslam'da kal, ama İslam'ı iş 
hayatına sokma. Bırak iş sade- 


DİRİLT 
» KALBİ Nİ 


'NOUMAN 


ALİ KHANE 


ce iş olarak kalsın. Eğer bunu 
yaptığın için kendini çok kötü 
hissedersen, fazladan bir kere 
daha umreye git; çünkü artık faz- 
ladan paran da var.” (gülüyor). 
Bizim asıl yüzleşemediğimiz ve 
anlamamız gereken şey ise Al- 
lah'ı hayatımızın bazı alanlarına 
sokup bazılarına sokmayarak as- 
lında şeytanın ayak izlerinden 
gidiyor olduğumuz ve hırsımıza 
taptığımız gerçeğidir. 


Mali hayatımıza da İslam'ı sok- 
mamız gerektiğinden bahse- 
derken bu sürecin çok karışık 
prensiplere sahip olmadığını söy- 
lemek isterim. Sadece aldatma- 
malı, çalmamalı, yalan söyleme- 
meli, rüşvet alıp vermemeliyiz. 
Kötü şeylerden uzak durmalı, 
kötü olan malların alım satımı- 
nı yapmamalıyız. Müşterilere 
ve ortaklara hak ettiklerini ver- 
meliyiz. İnsanları aldatmamalı, 
onlar bizden tam olarak ne iste- 
diyse onlara söz verdiğimiz gibi 
istediklerini vermeliyiz. Eşlere 
söz verildiği üzere mihirlerini 
vermeliyiz. Kız kardeşlere söz 
verildiği gibi mirastan paylarını 
vermeliyiz. İşte İslam bu. 


İslam, karmaşık kurallar bütünü 
değildir; İslam temel ahlak ve 
dürüstlüktür. Bugünlerde ma- 
alesef İslam'da dikkat ettiğimiz 
konular Müslüman gözükmek 
gibi yüzeysel şeyler ama esas 
olması gereken Müslüman gibi 
İslam'ı uygulamak, Müslüman 
gibi İslam'ı yaşamaktır ve mad- 
di konular bunun tam kalbinde 
yer alır. 
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Gülay Özlen Lekesiz” 


Y oGulayOzlen 


Ademoğlu 
Mahvolur 
Ama Yenilmez 


Bana okurken o odadaymışım, o sokaklarda 
yürümüşüm, aynı sandalda yol almışım, aynı 
rüzgarı yüzümde hissetmişim, aynı gökyüzüne 
bakmışım hissi veren kitapları sadece baş ucumda 
tutmuyorum, kalbimin üstünde de taşıyorum. 


aşamayı ve daha çok ya- 
Y şamayı seven biri olarak 
öykü, roman tarzı kitap- 
ları okumayı tercih ediyorum. 
Farklı farklı hayatların bir ki- 
tabın içerisinde verilmesi hayal 
dünyama sunulan bir hediye 
gibi geliyor. Başkalarının da 
bu mücadelede var olduğunu 
bilmek, nefes alıp verdiğini 
görmek, gülüşünü izlemek, 
yaşadığı sorunlara karşı ver- 
diği mücadeleye şahit olmak 
bana yaşadığımı daha çok his- 
settiriyor. Evet aslında yaşamak 
bir nevi şahit olmak... Sanırım 
öykü ya da roman okumayı da 
bu yüzden seviyorum. Onlar 
yaşıyor, ben de yaşıyorum. Böy- 
lece sadece kendi hayatımızı 
değil şahit olduğumuz tüm 
hayatları yaşıyoruz. 


Bana okurken o odadaymışım, 
o sokaklarda yürümüşüm, aynı 
sandalda yol almışım, aynı rüz- 
garı yüzümde hissetmişim, aynı 


gökyüzüne bakmışım hissi ve- 
ren kitapları sadece baş ucum- 
da tutmuyorum, kalbimin üs- 
tünde de taşıyorum. Yazar ne 
de güzel yaşattı diyorum. İşte 
bu kitapta öyle bir kitap, bana 
sorarsanız bir başyapıt... Okur- 
ken oltanın ipiyle kesilen eliniz 
de yanacak, inatçı balıklar üze- 
rinizi de ıslatacak. Ama deniz 
az da olsa yaranıza merhem 
olacak. Bazen mücadeleyi bı- 
raksam mı diye düşüneceksiniz 
fakat “Ademoğlu mahvolur ama 
yenilmez” deyip tekrar müca- 
deleye koyulacaksınız. 


Hem Pulitzer, Hem de Nobel 
Edebiyat Ödülü 


20. yüzyıl Amerikalı yazarlar 
arasında çok büyük bir ün ka- 
zanan, kendisini daha çok Çan- 
lar Kimin İçin Çalıyor kitabıyla 
tanıdığımız, öykü ve roman 
yazarı Ernest Hemingway'in, 
kendisine 1953 Pulitzer Ödü- 


lünden başka 1954 Nobel 
Edebiyat Ödülü'nü de kazan- 
dıran Yaşlı Adam ve Deniz (The 
Old Man and the Sea; 1952) adlı 
uzun öyküsünde ihtiyar balık- 
çı Santiago'nun, Gulf Stream 
akıntısında verdiği mücadeleye 
şahit oluyoruz. Filmi de çekilen 
bu başyapıt dünyada büyük bir 
ilgi ile izlenmiştir. 


Tam seksen dört gün boyunca 
tek bir balık bile tutamayan 
yaşlı adamın küçük teknesiyle 
çıktığı bu yolculukta kör talihi- 
ni yenmek için verdiği bitmek 
tükenmek bilmeyen inanç ve 
mücadelesini anlatıyor kitap. 
Aruk iyiden iyiye kör bir tali- 
he tutulduğu düşünülen yaş- 
lı adam tüm bunlara rağmen 
umudunu ve azmini bir an bile 
olsun kaybetmez. Bilir ki gü- 
nün her doğuşu yepyeni, ayrı 
bir güzel güne gebedir. 


Seksen beşinci gün çıktığı av- 
lanmada nihayet oltasına ta- 
kılan bir balık olduğunu fark 
eder. Fakat bu balık en az kendi 
kadar azimlidir. İnatçı balık bir 
türlü suyun yüzüne çıkmak is- 
temez. Halbuki yaşlı balıkçının 
teknesine irili ufaklı bir sürü 
balık yaklaşmaktadır ama o bir 
tanesini yakalamayı kafasına 
koymuştur bile. İhtiyar balıkçı 
ondan daha güzelini ve soylu- 
sunu görmediği kılıçbalığı için 
“Ölene kadar peşini bırakma- 
yacağım” diyecek kadar azmet- 
miştir. Bu balığı herkesten çok 
yakalamak isteyen yaşlı adamın 
teknesi, oltasına takılan bu de- 
vasa balığın peşi sıra epey açığa 
sürüklenir. 


Tükenmeyen Azim 


Yaşlı adamın denizden tuttu- 
gu balıklardan ve testisinde 
kaldığı birkaç yudum sudan 
başka hiçbir şeyi kalmamıştır. 
Ama inatçı balık direttikçe yaşlı 
balıkçı da ondan geri durmaz. 
Zorlu mücadelenin ortasında 
neredeyse tüm vücuduna bir 


askeri gibi emirler verip; çe- 
kin ellerim, direnin ayaklarım, 
benim için dayan başım gibi 
komutlar verir. Yani gücünden, 
onurundan, direncinden ka- 
lan ne varsa hepsini kullanır. 
Küçücük bir değnek kalana 
dek savaşmaktan kaçacak gibi 
görünmüyordur ihtiyar balıkçı. 
En ümitsizliğe kapılması gerek- 
tiği anda bile, çaresizliği kapıl- 
manın günah olduğunu aklına 
getirir ve “İnsan yenilmek için 
yaratılmadı” diye düşünür. Son- 
ra “Ademoğlu mahvolur ama 
yenilmez” deyip mücadeleye 
devam eder. 


Deniz serüveni neredeyse üç 
gün süren yaşlı balıkçı amacına 
ulaştı mı, talih bu sefer ihtiyar 
balıkçıya güldü mü bunu an- 
cak kitabı okuyanlar bilir. Fakat 
kazanmak; bitmek tükenmek 
bilmeyen bir azim ve inanç ise 
ihtiyar balıkçı bu serüvenin 
mücadeleci ruhudur. 


Yaşlı Adam ve Deniz 


Ernest Hemingway, Mütercim: 


Orhan Azizoğlu, Bilgi Yayınevi 
136 sayfa, 88. Baskı, Ağustos 2016 


*Gülay Özlen Lekesiz, 1988 Konya doğumlu, Selçuk Üniversitesi, 
İletişim Fakültesi, Radyo Tv ve Sinema Bölümü'nden mezun oldu. 
Yüksek Lisans eğitimini Radyo, Tv ve Sinema Anabilim Dalı'nda 
tamamladı. Henüz lisans eğitimi sürerken başladığı meslek 
hayatında çeşitli gazete, dergi ve medya kuruluşlarında görev 
aldı. En güzel takıları hep kelimeler oldu ve onlara bir kuyumcu 
hassasiyetiyle yaklaştı. Altından kıymetli gördüğü kelimelerle 
yeni anlamlar inşaa etmeye devam ediyor. Ona göre, kendinden 
öncekilerle ve kendinden sonrakilerle birlikte varlığını binlerce 
yıl sürdürecek tek şey şiirdir. 
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Murat Bozkurt” 


XX tarpizosogmail.com 


Sanatın 'Kutsal' 


Renkleri 


Kutsal Sanat, aynı yaratılış tozundan varlık kaza- 
nan, aynı ışık kaynağından aydınlanarak renklere 
bürünen farklı çiçekler (güzellikler) gibidir. 


ütün kadim dinlerin 
B (dolayısıyla da Kutsal'ın) 

“aşkın birliği”ni ve bu 
aşkın birliğin kadim gelenek- 
lerdeki farklı ve benzer yönle- 
rini kavramaya ve açıklamaya 
çalışan Tradisyonel Ekol içinde 
Titus Burckhardt, Ananda Coo- 
maraswamy ile birlikte akımın 
sanat teorisyenleri olarak de- 
gerlendirilebilir. 


Gerek edebi sanatlardaki ge- 
rek güzel sanatlardaki kadim 
geleneğin izlerini süren bu 
ekolün içinde T. Burckhardt, 
sanat konusundaki müstakil 
çalışmalarıyla öne çıkmaktadır. 
Biçimsel yapının farklılığı mec- 
bur kılması gibi (Burckhardt 
bunu, “biçim, tabiatı gereği bir 
şeyi dışarıda bırakmadan başka 
bir şeyi ifade edemez, zira ifade 
ettiği şeyi sınırlandırır...” diye 
ifade eder) özsel dinamiğin de 
metafizik benzerliği mecbur 
kılmasını (Burckhardt'ın evren- 
sel arketip dediği şey; öz/cevher, 
form'a biçim veren norm, tasav- 
vuf ıstılahında/düşüncesinde 
varlık mertebelerinin zirvesi 


olan “la-taayyün” mertebesinin 
taayyün zincirinde vücut bul- 
masının karşılığı olan ayan-ı sa- 
bite'ye denk düşer) sanatsal açı- 
dan irdeleyen, sanatsal geleneği 
kutsal bir damara bağlamaya 
çalışan, daha doğrusu sanatın 
kutsal doğasını keşfetme çabası 
olan İnsan Yayınları tarafından 
basılan Doğu'da ve Batı'da Kutsal 
Sanat adlı kitap bu alandaki en 
yetkin örneklerden birisi. 


Dört kadim geleneğin (Hin- 
duizm, Hıristiyanlık, Taoizm, 
Budizm) ve İslam dininin sa- 
nat nazariyesini ve ameliyesi- 
ni anlatan Burckhardt, kitabın 
girişinde “kutsal sanat”ın (yani 
bir sanata “kutsallık” izafe eden 
özelliklerin) ne olduğunu açık- 
lar. Herhangi bir sanatın yalnız- 
ca ortaya koyduğu “konu” ve 
ortaya koyuş “biçim”i itibariyle 
kutsal olamayacağını; sadece 
konu'nun değil biçim'in de o 
dine/inanca, yani öz'e yaslan- 
ması (o öz'den neşet etmesi ge- 
rektiğini) belirtir. Bu durum, 
İslam hattıyla figüratif resimler 
çizen Picasso'nun icra ettiği sa- 


natın İslam sanatı/kutsal sanat 
olmadığı tespitini hatırlatmak- 
tadır bize. 


Biçim ve Anlam'ın Benzerliği 


Öz'ün belirleyici olması, “bi- 
çim” ve konu”nun önemsizliği 
değildir katiyen; zira “biçim ve 
anlam arasında sıkı bir benzer- 
lik vardır.” Hatta Burckthar- 
dütan mülhem; biçim, eşyaya 
dair metafizik görü'nün dilidir, 
diyebiliriz. Öz'e nispetle daha 
kıymetsiz görülen biçim —ka- 
dim gelenekte- Mutlak Varlık'ın 
teşbihi ve tahdidi bir tezahürü/ 
tecellisi olarak okunabilir. Kı- 
sacası biçim, “özünde bulunan 
sembolizme dayanmalı. /.. bu 
sembol de ontolojisi gereği ar- 
ketipini açığa vurmalıdır.” 


Burckhardt'ın bu kuramsal çer- 
çeve içinde Gelenek'e biçtiği rol 
önemlidir: Bir sanatkârın (veya 
zanaatkârın), biçim'e şekil ve- 
ren evrensel/duy(g)usal/kutsal 
iştiyak diyebileceğimiz (yaza- 
rın ifadesiyle İlahi Yasa'nın) 
bilincinde olma zorunluluğu 
olmaması, yaptığı işin mutlak 
anlamına vakıf olma durumun- 
da olmaması, bütün bu teorik 
açığı kapayan Gelenek'in gücü 
ve imkanıdır. Gelenek sanatçı 
için sadece içine doğduğu “ta- 
rihsel/toplumsal motivasyon” 
gibidir. Hatta sanatın en temel 
müteharriki olarak bilinen il- 
ham'ın şeffaf zarfı, dölyatağıdır 
Gelenek. 


Sanat İfşa Değil İhsas Eder 


Kutsal sanatın nihai amacının 
tahrik (duyguları harekete ge- 
çirmek anlamında tahrik) edici 
değil işaret edici olduğunu (N. 
Fazıl'ın “sanat ifşa değil ihsas 
eder” demesi gibi) ifade eden 
Burckhardt, Hindu, Hıristiyan, 
İslam, Tao ve Budist sanatlarını 
açıklamaya koyulur. 


Kutsal sanat geleneklerini teo- 
rik bir çerçevede özetledikten 


EDİTÖRÜN GÖZÜNDEN 


sonra bu geleneklerin pratik 
yansımalarını detaylıca örnek- 
ler üzerinden anlatan Burck- 
hardt için Kutsal Sanat niha- 
yetinde naturalist ve mimetik 
(doğalcı ve kopyacı) olamaya- 
cağını, onun asıl amacının İlahi 
Ruh'un nasıl işlediğini taklid et- 
meye yönelik olduğunu belirtir, 
ki bu da “sanat yaratılmışı değil 
yaratışı takliddir” sözüne denk 
düşer. Yaratışı taklid eden sa- 
natsal özün farklı biçimlerdeki 
tezahürünü ise şöyle izah eder 
Burckhardit: “. farklı İlahi Va- 
hiyler kendi biçimsel dış hatları 
itibara alındığından karşılıklı 
olarak birbirlerini dışlarlar ama 
bir ve özdeş olan İlahi Öz'leri 
bakımından dışlamazlar.” 


Kısacası Kutsal Sanat, aynı ya- 
ratılış tozundan varlık kazanan, 
aynı ışık kaynağından aydınla- 
narak renklere bürünen farklı 
çiçekler (güzellikler) gibidir, 
diyebiliriz. 


TITUS BURCKHARDI 


KUTSAL 


Doğu'da Batı'da Kutsal Sanat 
Titus Burckhardt 


Mütercim: Tahir Uluç, İnsan Yay. 
200 sayfa, 1. Baskı, Haziran 2017 


* Murat Bozkurt, 1981 Samsun doğumlu. MEB'de 
öğretmenlik ve İnsan Yayınları'da editörlük yapmak- 
ta. Sinema ile ilgilenmekte. Kısa film ve senaryo 
çalışmalarının yanı sıra sinema alanında doktorası 


devam etmekte. 
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SÖYLEŞİ 


İSMAİL E. ERÜNSAL İLE 


KİTAPLARDAN 


İSTİFADE EİMEK YERİNE 
KOLEKSİYONERLİK 


YAPIYORUZ 


Konuşanlar: 


© YusufTemizcan, Ayşe Tuğba Silahtar © 


Her yerde bulacağımız kitabı niye alalım, öyle değil mi? Hiçbir yerde bulamayacağınız şeyi 
alacaksınız. Ama biz bulduğumuz her kitabı alıyoruz. Bu da kitap hastalığına dönüyor. Kitaptan 


ocam öncelikle çalış- 
malarınız daha çok 
kitap, kütüphane ve 


sahaflar üzerine yoğunlaşı- 
yor. Bu alanda ilk akla gelen 
isimlerdensiniz. Sizdeki bu 
kitap aşkının ilk başlangıcı 
nasıl oldu? Nasıl gelişti o 
süreç? 


Şimdi, kitap aşkıyla bu ko- 
nulara akademik anlamda 
yönelmek birbirinden farklı. 
Önce onu belirtmeliyim. Ama 
bendeki kitap aşkı çocukluk- 
tan başladı diyebilirim. Bizim 
zamanımızda İstanbul'da iyi 
vaizler vardı. Bizim neslimizin 
babaları okumuş yazmış insan- 
lar değillerdi, fakat çocuklarını 
alır camiye, vaazlara götürür- 
lerdi. Benim rahmetli babam 
da bu vaazlara götürürdü beni. 


istifade edeceğimiz yerde koleksiyonerlik yapıyoruz. 
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İsmail E. Erünsal, Türkiyede kitap, kütüphane ve sahaf denilince 
akla gelen ilk isimlerden. Bu alanda çok önemli eserler verdi. 
Kendisi İSAM'ın kurucularından. Son yayımladığı Ortaçağ 
İslam Dünyasında Kitap ve Kütüphanekitabını bahane ederek 
kendisiyle kitap aşkının nasıl başladığını, Enderun sahafı, kolek- 
siyonculuğu, e-kitap meselesini ve daha pek çok şeyi konuştuk. 


Pazar günleri Karabaş Camii'ne 
Sürmeli Mehmet Efendi gelirdi 
öğlen namazından sonra. Bir- 
çok menakıb anlatırdı. 


50'li yıllardan bahsediyor- 
sunuz? 


Bu dediğim 50'lerin sonu, 
60'ların başı. Güzel bir vaiz- 
di, konuları da güzel anlatırdı. 
Sonra Abdurrahman Şeref Yazı- 
cı vardı, Allah rahmet eylesin. 
O da Beyazıt'da ikindiden sonra 
vaaz verirdi. O daha çok edebi 
ve felsefi konulardan bahseder- 
di. Kendisi zaten felsefe hoca- 
sıydı aynı zamanda. Onunkiler 
tabii çok muhtevalıydı. Ben 
hepsini anlamazdım ama her 
hafta giderdik. Bu vaazlara git- 
menin karşılığında ödül vardı. 
Sürmeli'yi dinledikten sonra bir 
çikolata, Abdurrahman Şeref 
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Yazıcı'nın vaazını dinledikten 
sonra ise sahaflardan geçerken 
alına bir kitap (gülüyor). Ben 
kitap almaya bu şekilde baş- 
ladım. Daha sonra da üniver- 
site hayatı başladı, Enderun'u 
kurduk. 


Enderun'u biraz açalım diler- 
seniz. Çünkü çok önemli bir 
ilim merkeziydi orası. Aynı 
zamanda bir kültür ocağı iş- 
levi de görüyordu bildiğimiz 
kadarıyla. Oranın hikayesini 
sizden dinlemek isteriz. 


Kültür hayatımızda Enderun'un 
çok önemli bir yeri vardır diğer 
sahaflara göre. Çünkü Ende- 
run'a bir kitapçı olarak değil de, 
bir ocak olarak geliyordu insan- 
lar. Enderun'da kitap satmak 
ikinci plandaydı. Biz Enderun'u 
Ertuğrul Bey başta olmak üzere 
on arkadaş kurduk, rahmetli 
Mahir hocanın desteğiyle. Pren- 
sibimiz, orayı bir kulüp gibi 
yapmaktı, masrafını da herkes 
bölüşecekti. Kitap alacağız, al- 
dığımız kitapları da ne kadar 
kıymetli olursa olsun önemli 
değil, 9625 kâr koyup satacağız. 


Başladığımızda 10 raf kitabı- 
mız vardı. Millet gelip alıyordu, 
9625 kâr koyuyorduk üzerine, 
veriyorduk. 3-4 sene bu böyle 
sürdü. Biz üniversitede oldu- 
umuz için her gün oraday- 
dık. Gider açar, çay demlerdik. 
Enderun'a gelip gitmeyen he- 
men hemen yoktu diyebilirim. 
Sağcısı, solcusu vs. İstanbul'da 
olanların çoğu gelirdi. 


Hatırladığınız kadarıyla kim- 
ler vardı hocam? 


Mesela Abdullah Öztemiz Ha- 
cıtaciroğlu vardı. Kendisi şair 
ve doktordu. Çok güzel şiirleri 
vardı. O gelirdi, yarım saat du- 
rur, iki şiir okurdu. Sonra Ali 
İhsan Yurt vardı. O Enderun'un 
cumartesi şeyhiydi (gülüyor). 
Her konuda bir şeyler bilirdi. 
Sönmez'in yayın müdürüydü. 
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Her gelen de ona bir şey so- 
rardı. Çok okumuştu. Kendisi 
ortaokul veya lise mezunuydu 
ama çok okumuş, yazmış, ken- 
di kendini yetiştirmiş, biraz da 
renkli biriydi. 


Şevket (Eygi) Bey gelirdi. Haf- 
taiçlerinde hocalar gelirdi. Me- 
sela Osman Turan. İstanbul'da 
olduğu zaman uğrardı. Allah 
rahmet eylesin. Onun gibi epey 
hoca gelirdi bizim Enderun'a. 
Kaya Bilgegil hakeza. Gelir, ka- 
panana kadar otururdu. Ho- 
cayla beraber karşıya geçerdik 
ondan sonra. Erzurum'da pro- 
fesördü, sonra İstanbul'a geldi. 
O da çok değerli biridir edebi- 
yat teorilerinde. Mesela Cengiz 
Orhonlu vardı, Allah rahmet 
eylesin. Onlar kitap almaya ge- 
lirdi. Ben Enderun'u kurduktan 
belli bir süre sonra yurtdışına 
gitim. O arada Enderun'un 
idaresini de İsmail (Özdoğan) 
Abi'ye bıraktık. Emekli oldu 
Ankara'dan, geldi. Astsubaydı, 
kitap meraklısıydı. Enderun'un 
başına da onu geçirdik. Diğer 
hizmetleri de o devam ettirdi. 


Benim yurtdışına gittiğim 
dönemde Türkiye'de yabancı 
kitap takip etmek çok zordu. 
Sadece Redhouse kitabevi 


vardı, Mercan yokuşunda. O 
yabancı kitap getirirdi. O da 
iki-üç misline satardı. Ben 
yurtdışına gidince dedim ki 
“Memlekette böyle bir eksik 
var, bir şeyler yapalım.” Ame- 
rika'daki üniversitelere mektup 
yazdım, “Kataloglarınızı gönde- 
rir misiniz?” diye. Gönderdiler. 
İngiltere'dekilere de yazdım. 
Ondan sonra oralardan kitap 
ısmarladım. Devamlı kitap 1s- 
marlıyordum, geliyordu. Böy- 
lece Enderun'a yabancı akade- 
mik kitaplar gelmeye başladı. 
Hocalar gelip bakıyorlardı ne 
var, ne yok diye ve çok az kâr 
ile veriyorduk. İnsanların da 
hoşuna gidiyordu. Böyle bir 
müşteri kitlemiz vardı. En az 
100-200 kişi devamlı gelip gi- 
derdi Enderun'a. 


Çeşitli görüşlerden kişiler ge- 
lirdi, otururlardı. Mesela bir 
arkadaşımız vardı. Çok meş- 
hurdu o. “Halk Partili Orhan” 
derdik ona, Orhan Özacun. 
Çok kaliteli bir arkadaştı. 27 
Mayıs'ta bulunmuş o sırada, 
yani Deniz Baykallarla, Alev 
Coşkunlarla arkadaştı ama aynı 
zamanda bizim de arkadaşımız- 
dı. Daha sonra hacca gitti (gü- 
lüyor). Hanımı da Çemberlitaş 
Kız Yurdu'nun müdiresiydi. O 


Kültür hayatımız- 
da Enderun'un 
çok önemli bir 

yeri vardır diğer 
sahaflara göre. 

Çünkü Enderun'a 

bir kitapçı olarak 
değil de, bir ocak 
olarak geliyordu 
insanlar. En- 
derun'da kitap 
satmak ikinci 
plandaydı. 
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Ben kütüphane tarihine başladığım za- 
man aklıma koydum, “Bir kitap tarihi 
yazmak lazım” dedim. Yani kitabın ortaya 
çıkışı bir de bu sahaflar mevzusu. Sahaflar 
hakkında Türkçe'de ciddi olarak bir sayfa 
bile yoktur. 


da hukukçuydu. Yani gelenler 
çeşitliydi, solcu yahut sağcı. Hiç 
sorun olmuyordu. 


Sizin o yıllardan bugüne ge- 
len bir koleksiyonunuz, ko- 
leksiyonerliğiniz var mı? 


Ben yazma biriktirirdim. Yaz- 
malardan da ilmi yazmaları. 
Böyle süslü, tezhipli falan değil 
de, daha ziyade üzerine çalı- 
şabileceğim, işime yarayacak 
şeyleri toparladım. O tür bir 
koleksiyonum vardır. Diğer ta- 
raftan, anti parantez şunu Söy- 
leyeyim, Türkiye'de maalesef 
bu kitap meselesinde çok yanlış 
bir yola girmişiz biz. 


Nedir o yanlış yol? 


Herkes kitap alıyor. Ne kitabı 
alıyor? İnsan okuyacağı kitabı 
alır, danışacağı kitabı almaz. 
Bakacağın kitap kütüphanede 
olur. İnsan kitabı alır, sonuna 
kadar okur. Biz ne yapardık? Ne 
kitap çıkmışsa, ne varsa o saha- 
da, sadece kitapları değil, der- 
gileri de alırdık. Mesela bende 
“Belleten” dergileri vardı Tarih 
Kurumu'nun. Büyük ebatlı da 
bir dergiydi. Koyacak yer yok, 
nereye koyacaksın? Sonra 29 
Mayıs Üniversitesi'ne hediye et- 
tim. Onun gibi, Türk Dili Der- 
gisi, Türk Kültürü Dergisi vs. 


Bunlarda işinize yarayacak bir 
makale olur, iki makale olur, 
diğer kitaplar da öyle. İnsanın 


kendine mahsus başvuru ki- 
tapları vardır. Buna ek olarak 
sözlüğü, bir de sahasının temel 
kitapları vardır. Bunları alırsı- 
nız. Bu kitaplar da evde en fazla 
bir tane duvarı işgal eder. Her 
yerde bulacağımız kitabı niye 
alalım, öyle değil mi? Hiçbir 
yerde bulamayacağınız şeyi ala- 
caksınız. Ama biz bulduğumuz 
her kitabı alıyoruz. Bu da kitap 
hastalığına dönüyor. Kitaptan 
istifade edeceğimiz yerde ko- 
leksiyonerlik yapıyoruz. 


Bunun önüne geçmek için ne 
yapabiliriz mesela hocam? 


Şimdiki durumda sizlerin, 
kitapları alıp raflara koymak 
yerine -özellikle de bir akade- 
misyenseniz- yapmanız gere- 
ken şudur: Bir kitap gördü- 
nüz. Aldınız veya almadınız. 
Yapacağınız şey, sizin odanızda 
en azından iki raf dosyalarınız 
veya kutularınız olacak. Kitap 
geldiği zaman, mesela şu kitap- 
ta 3 sayfa mı var, fotokopisini 
çektireceksiniz, atacaksınız 
ilgili kutunun veya dosyanın 
içine. Bu kitabı rafa koymanın 
bir faydası yok. Beş sene sonra 
içinde ne olduğunu zaten unu- 
tuyorsunuz. Bizim evde salon 
kitapla doluydu. Benim çalışma 
odam doluydu. Oturma odası 
da doluydu. O kitapların tozu 
başlı başına bir felaket. Orayı 
boşalttım. “Bir kısmını fakül- 
teye götüreyim, bir kısmını 


ansiklopediye götüreyim” de- 
dim. Bir kısmını tasfiye ettim 
eşe dosta verdim. 


Değindiğiniz bu kitap birik- 
tirmekten muzdarip birçok 
insan var. Ama bundan da 
vazgeçmiyorlar. Bu durumun 
sebebi sizce nedir? 


Bunun sebebi bizden önceki- 
lerin kütüphane kurmamaları. 
Çok değil keşke İstanbul'da üç 
tane tam anlamıyla akademik 
kütüphane olsaydı böyle bir 
sorun önemli ölçüde oluşmaz- 
dı. İstanbul'daki kütüphaneler 
9.30'da açılır, 16.30'da kapa- 
nır. Gidersiniz memur hasta- 
lanmıştır örneğin, gelmemiştir. 
Yağmur olmuştur, gelmemiştir, 
kütüphane kapalıdır. 


Kütüphane açık diyelim, size 
lazım olan kitabı birisi ödünç 
alıp getirmemiştir, bulamazsı- 
nız. Kalkar gidersiniz. Kütüp- 
haneden kitap almak, bunlar- 
dan istifade etmek bir azap 
neredeyse. Düşünün, benim 
karşıdan üniversite kütüpha- 
nesine gitmem gerekiyordu za- 
manında. O zaman gidiyorduk 
mecbur olduğumuzdan dolayı. 
Ben İngiltere'deyken kütüpha- 
nede çalışırdım. Onların hangi 
işleri bize göre iyi diye bakar- 
dım. Bu gözle bakınca herkesin 
bir şey dikkatini çeker tabii. 


Hangi işleri iyiydi size göre? 


Televizyonları çok iyiydi me- 
sela. BBC. Hele BBC 2 vardı 
ki, o daha kültür ağırlıklı bir 
kanaldı. Çok başarılıydı. Ben 
bu televizyonu Türkiye'ye gi- 
dersem bulamayacağım diye 
üzülürdüm. Kütüphanelerini 
söylemek istiyorum esasen. 
Kütüphanede otururdum ba- 
kardım etrafa. Güzeldi kütüp- 
hanenin yeri de, Edinburgh'da 
oturduğumuzda, parka bakar- 
dı. Zaten her yer park orada 
(gülüyor). 


OSMANLILARDA 
KÜTÜPHANELER v 
KÜTÜPHAN İK 


OSMANLILARDA 
SAHAFLIK » SAHAFLAR 


ISMAİL E“ERUNSA! 
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“Niye böyle bir kütüphane 
yok” derdim ülkemizde. Sonra 
Londra'ya gittim, orada School 
of Oriental Studies var. Güzel 
biblo gibi bir kütüphanesi var, 
bizim İSAM kadar. Fakat bizim 
sahayla ilgili aradığın her kitabı 
buluyorsun. Yani “Ortadoğu 
Araştırmaları Kütüphanesi” di- 
yebiliriz, orası da öyle huzur- 
lu bir yer ki. Altta kantini var, 
mescidi var. Gidiyorsunuz ca- 
nınız istedi mi çay içiyorsunuz, 
sandviç yiyorsunuz, namazını- 
zı kılıyorsunuz. Çıkıyorsunuz 
yukarıda fotokopi makinaları, 
paranızı atıp fotokopinizi çe- 
kiyorsunuz. Ya bizde niye yok 
diye hep böyle hayıflanırdım. 


Geldikten sonra Cenab-ı Hak 
burasını (İSAM) nasip etti, te- 
sadüfen de oldu. Bizimkiler 
bilselerdi burayı yapmazlardı, 
çünkü çok masraflı bir şey kü- 
tüphane dediğiniz. Kütüpha- 
ne demek kitap alıp koymak 
demek değil ki, burası fabrika 
gibi. Aşağıda 20 kişi çalışıyor. 
Hepsinin de işi var. Ayrıca me- 
sela, bir de veritabanları var, 
onun için de ayrı bir birimimiz 
var. Orada 7-8 kişi çalışıyor. 
Böyle güzel bir yer nasip oldu. 


Arabistan'dan kitap getirip 
satan Mahfuz diye bir kitap- 
çı var. “Bu İSAM beni batırdı. 
İSAM kurulduktan sonra müş- 
terilerimin 9690'1 gitti” diyor 
(gülüyor). Niye adam kitabı 
alsın ki artık? Kalkıyor geliyor 
burada, yazın serin, kışın sı- 
cak bir ortam. Aşağıda çayı var, 
gidiyor ücretsiz çayını içiyor. 
Gazetesi var, okuyor. Fotoko- 
pi lazım olunca iniyor aşağıya, 
rahat bir şekilde fotokopisini 
çekiyor. Piyasaya göre de ucuz. 
Şimdi bunun gibi 2 tane daha 
kütüphane kursalardı, bizim 
aldığımız binlerce, yüz binlerce 
kitabı almazdı insanlar. Mese- 
la arkadaşının evine gidersin. 
Vardır işte süs olarak durur 
evdeki kitaplar duvarda, rafta. 


İsmail E. Erinsal 
EDEBİYAT TARİMİ, 
YAZILAR 


Ayin kayıtları, Yazma Karber 
ve Kayıp Metinler 


Kullanılmadığı, okunmadığı 
bellidir, çok düzenlidir. Be- 
nimki düzenli değildir mese- 
la, her taraf karmakarışıktır. 
Benim odam bana aittir. Fakat 
dışarıda düzgün olduğundan 
anlıyorum ki hiç okumuyor. 
Neticede İSAM sayesinde biz 
en azından vazifemizi yaptık. 
Yol göstermiş olduk. 


Osmanlılarda Sahaflar ve Sa- 
haflık, o kitabınız 15 yıllık 
bir çalışmanın ürünü ama 
o sıralarda da siz edebiyat 
tarihine dair makaleler de 
neşrediyordunuz değil mi? 
Şimdi de Ortaçağ İslam Dün- 
yasında Kitap ve Kütüphane 
çalışmanız yayınlandı. 


Tabi, yani ben biraz bizim eski 
hocalar usulü çalışırım, toprağı 
bol olsun Walsh de öyleydi. 
Eski hocalarda böyle ufak bir 
sahayla çalışma alışkanlığı yok- 
tu. Genişti alanları yani. Mesela 
bizim hocamız “Tarih bilmeden 


edebiyat olmaz, edebiyat bil- 
meden de tarih olmaz.” derdi. 
Tarihçi iyi bir edebiyatçı ola- 
cak, edebiyatçı da iyi bir tarihçi 
olacak. Tarihçi, iyi edebiyatçı 
olmazsa metni okuyup anlaya- 
maz. Edebiyatçı da öyle, tarihi 
bilmezse o da değerlendiremez. 


Ben kütüphane tarihine başla- 
dığım zaman aklıma koydum, 
“Bir kitap tarihi yazmak lazım” 
dedim. Yani kitabın ortaya çıkı- 
şı bir de bu sahaflar mevzusu. 
Sahaflar hakkında Türkçe'de 
ciddi olarak bir sayfa bile yok- 
tur. “Sahaflar var iyi işte, Ka- 
palıçarşıdaymış, yangın olmuş 
oraya geçmiş.” Bu kadar yani. 
O da Bedi Şahsuvaroğlu'nun 
Cumhuriyet ekinde yazdığı bir 
makalesidir, biraz ilave ederler 
sağına soluna hep aynısını kul- 
lanırlar. O zamandan ben aklı- 
ma koymuştum bu konuyu ça- 
lışmayı ve o zaman başlamıştım 
bilgi toplamaya. Ama edebiyat 
tarihi üzerine çalışmalarım esas 
olarak devam etti. 


Benim kitapların içerisinde en 
önemlileri bence Osmanlılarda 
Kütüphaneler ve Kütüphaneci- 
lik ile Osmanlılarda Sahaflık ve 
Sahaflar'dır. Bu kitaplar tama- 
men orijinal bilgilere ve vakfi- 
yelere dayanıyor. 500 tane falan 
vakfiye buldum ve inceledim 
bu konularda. Şimdi de Orta- 
çağ İslam Dünyasında Kitap ve 
Kütüphane başlığı ile yayınlanan 
kitabımız bine yakın el yazma 
eser incelenerek oluşturuldu, o 
alan da tam bir deryadır. 


TAMAMEN 
E-KİTABA 
DÖNDÜM 


Modern hayatın en 
çok sevdiğiniz nime- 
ti nedir? 


Birincisi bilgisayar, 
ikincisi de şu inter- 
netteki korsan siteler. 
Korsan kitap siteleri. 
(Gülüyor) 


E-kitap okur musu- 
nuz hocam? 


Şimdi tamamen e-kita- 
ba döndüm. Evde ki- 
tap bulmak mümkün 
değil ki. Bilgisayarda 
hemen buluyorsun, 
oradan okuyorsun. 
Rahat rahat. 


Çok arayıp da bula- 
madığınız bir kitap 
oldu mu? 


Koleksiyonerlik olarak 
derseniz Şeyh Galip 
Divanı nadirdi, bul- 
dum. Onun gibi böy- 
le bulduğum kitaplar 
vardı. Müneccimbaşı 
Tarihi gibi mesela, o 
da çok nadir gelir. 


Kendi söküğünüzü 
kendiniz mi diker- 
siniz? 


Mecazi manada soru- 
yorsanız ben akade- 
mik çalışmalarda her 
şeyi kendim yapma- 
ğa çalışırım. Başkası- 
na bir şey pek fazla 
angarya yüklemek 
istemem. Ama haki- 
ki manada olursa bir 
gömlek bile alamam 
kendime, hanım alır. 
Onu söyleyeyim yani 
(gülüyor). 
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Dünyada Olanlar 
Olup Bitmiş midir? 


“Tek umudumuz dünyanın desteğiydi. Aylarca, 
yıllarca bunu bekledik. Engel olacaklarını 
düşündük. Hiçbir şey yapmadılar." 

Joe Sacco - Güvenli Bölge Gorazde 


992-96 yılları arasında 
İ tüm dünyanın gözü önün- 

de Saraybosna'da binler- 
ce insan bir savaş çemberinde 
toplanmış, özellikle Boşnaklar 
belirli bölgelerde sıkıştırılmış- 
lardı. Boşnakları dünya harita- 
sından tamamen silmeyi hedef- 
leyen Sırplara kimsenin dur 
demediği gibi Birleşmiş Millet 
Barış Gücü'nün Boşnakların 
ellerindeki silahları toplama 
girişimi de eklenince, Sırpların 
önünde bu vahşeti işlemek için 
hiçbir engel kalmamıştı. 


İkinci Dünya Savaşı'ndan sonra 
Avrupa'nın görüp göreceği en 
vahşi katliamlar, 1991'in or- 
tasından itibaren başladı. On 
binlerce ailenin sürgün edilme- 
si, erkeklerin öldürülüp kadın- 
lara tecavüz edilmesi gibi daha 
birçok katliamın yapıldığı bu 
yıllar, Saraybosna'da bundan 
sonra hiçbir şeyin eskisine ben- 
zer olmayacağını gösteriyordu. 
Çocuklar bu süreçte neye uğ- 
radığını şaşırmışlar, bir anda 


mahvolan dünyalarında yapa- 
yalnız kalmışlardı. 11 Temmuz 
1995'te savaşın bitmeye yüz 
tuttuğu bir yaz gününde Sreb- 
renitsa'da yapılan soykırımla 
yaklaşık on bin erkeğin vah- 
şice öldürülmesi, bir o kadar 
kadına ve çocuğa yapılanlar 
bile savaşı bitiremedi. Sreb- 
renitsa Soykırımı öncesinde 
Sırp komutan Mladiç kame- 
ralara şöyle demişti: “Bugün 
11 Temmuz 1995, Sırplar için 
kutsal bir günün yıl dönümünü 
kutlamadan önce Sırp Srepre- 
nitsa'dayız. Osmanlı'ya karşı 
gerçekleştirdiğimiz ayaklanma- 
nın anısına Türklerden (yani 
Bosnalı Müslümanlar) öç al- 
manın vakti gelmiştir.” 


Bosnalı Çocukların Gözüyle 
Savaş 


Çocuk psikiyatrı Lynne Jo- 
nes'un kaleme aldığı, Bosnalı 
gençlerin Bosna Savaşı'nı nasıl 
anlamlandırdıklarına dair ke- 
şiflerini aktardığı kitabı Ve Son- 


Ve Sonra Ateş Etmeye Başladılar 


Lynne Jones, Mütercim: Ezgi Başer 


Hep Kitap, 408 sayfa 
1. Baskı Aralık 2017 


ra Ateş Etmeye Başladılar, tam 
da Bosnalı çocukların savaştan 
nasıl etkilendiğine odaklanan 
bir eser. Jones, Orta Avru- 
pa'nın çatışmadan etkilenen 
bölgelerinde çocuklarla yap- 
uğı çalışmalardan ötürü Bri- 
tanya İmparatorluk Nişanı'yla 
ödüllendirilmiş bir psikiyatr. 
Bosna Savaşı sırasında 40 Sırp 
ve Müslüman çocukla görüşen 
Jones, 20 yıl sonra 2015'te ço- 
cukların nasıl birer yetişkine 
dönüştüklerini anlamak için 
tekrar Bosna'ya gidiyor. 


Kitabını çocukların kendi 
sözcükleriyle (o konuştukla- 
rı bölümler hariç tamamen 
bir hikâye gibi yazan Jones, 
1995'ten 2015'e bu çocuklar 
arasından yetişkinliğe adım 
atan daha küçük bir grubu ta- 
kip ederek savaşın uzun vadeli 
etkisini inceliyor. Deneyimle- 
rini diğer savaşlar bağlamında 
değerlendiriyor ve çocukların 
savaş zamanında nasıl hayatta 
kaldığını, nasıl geliştiğini ve 
bu tür deneyimlerin yetişkin- 
lik hayatını nasıl etkilediğini 
anlamamız için çıkarımlarda 
bulunuyor. 


İnsanlar Bir Hiç Uğruna 
Ölmedi 


Jones, savaş mağdurlarının gö- 
zünde bir “Batıl olarak aynı 
zamanda bombardımana ortak 
olan NATO'yu temsil ettiği için 
çok zorlanmış. Ama çocukla- 
rı dinledikçe zamanla güven 
vermiş. Okuduklarım arasında 
beni en çok düşündüren, savaş 
deneyimleri arkadaşlarınınki 
kadar kötü olmadığı halde 
mutsuz olan kız çocuklardan 
Lijiana'nın başına gelenleri 
oldu: “Tanrım, dünya neden 
bu kadar zalim, neden kade- 
rimizi karanlık güçler yazdı ve 
hiçbir suçu olmayan çocuklara 
en büyük talihsizlikleri yaşattı, 
merak ediyorum”. 


Lijiana bütün bu olanları an- 
lamlandırmak istiyordu çünkü 
aksi takdirde hayatı anlamını 
yitirecekti. Aynı görüşmede 
iki farklı karara varıyor Lijia- 
na. Kaderci bir yaklaşımla ve 
tevekkülle kabulleniyor: “He- 
pimiz bir sürü şeyi özlüyoruz, 
bir şekilde sıkıntılı ve gergi- 
niz ama ne yapalım? Yaşamaya 
devam etmek zorundayız. En 
önemlisi, insanlar bir hiç uğ- 
runa ölmedi ve gerisi zamanla 
gelecek”. 


Gidenler geri gelmeyecek, ya- 
şananlar oldu ve bitti. Bundan 
sonra bize düşen görev yaşa- 
nanları unut(tur)mamak... 
“Unutulan soykırım tekrar- 
lanır.” diyordu Aliya. Sezai 
Karakoç'un “Sessiz Müzik” 
şiirindeki sorusuyla bitirelim: 
Bu dünyada olup bitenlerin 
olup bitmemiş olması için ne 
yapıyorsun? 


* Yunus Emre Tozal, 1985 İstanbul doğumlu, hafız, 
Harita Mühendisi. Babasından Kur'an'ı tane tane 
okumayı öğrendi. Altınoluk Dergisi'nin Yuvamız ekini 
ve Diriliş Dergisi'ni okuyarak büyüdü. 2009-2015 
yılları arasında Ayraç Kitap Dergisi'ni çıkardı, 2015 
Ekim ayından beridir Arka Kapak Dergisi'nin yayın 
yönetmenliğini yapıyor. Kitap okumayı, koşmayı ve 
satranç oynamayı seviyor. 
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Gökhan Gökçek” 


Wi ©gngokcek 


Yeniden Okuma Önerisi: 
Türkiye'nin 
Modernleşme 


Serüveni 


Bugün dahi aşamadığımız pek çok sorunun kö- 
kenine ve gelişimine dair önemli anlatımların 
olduğu bu eser, modern Türkiye'yi anlamak is- 
teyen herkese yardımcı olacaktır. 


ürklerin fetih çağı ya da 
başka bir tabirle cihan 
devleti olarak aleme 


nizam vermeleri nihayetinde 
inkisara uğrar. Bunun pek çok 
sebebi varsa da kırılma noktası 
olarak 1683 Viyana bozgunu ve 
sonrasındaki evre kabul edilir. 
Kısa bir bocalamadan sonra bir 
asır geçmeden Türkler “yenile- 
nen” ve “modernleşen” dünyaya 
ayak uydurarak eski güçlerine 
kavuşmak için ıslahatlar yapma- 
ya başlar. Meşhur ifadeyle “yeni 
dünya” sermaye, teknoloji ve 
sekülerleşme üzerine kurulur. 
Temelinde sermaye sahiplerinin 
yönetimde hak talepleri, Kili- 
se'ye olan başkaldırı ve dinin 
yerini aklın alması gerektiği 
inancı vardır. 


Her toplumsal hadise kendi 
şartları içerisinde; sebep-sonuç 
dairesinde neşet eder, gelişir ve 
sonuca ulaşır. Batı'nın zikret- 


tiğimiz üç temel sacayağından 
hareketle şekillendirdiği yeni 
dünyaya adapte olmak, eş de- 
ger hale gelmek Osmanlı'nın 
son zamanlarında bir hedef 
haline gelir. Öyle ki bugün 
dahi yeni Türkiye devletinin en 
önemli amacı “muasır medeni- 
yetler seviyesindeki devletler”e 
ulaşmak, sonra onları aşmaktır. 
İşte Niyazi Berkes, Türkiye'de 
Çağdaşlaşma adlı o kült eserin- 
de bu serüveni inceler. 


Berkes, kitabın girişinde ön- 
celikle çağdaşlaşma kavramını 
tüm boyutlarıyla incelemeye 
çalışır. Burada klasik bir mo- 
dernist yaklaşım olsa da kendi- 
sinin idealist fikirleri olduğunu 
bildiğimiz için sabırla diğer bö- 
lümleri bekleriz. Bilhassa Kar- 
lofça Antlaşması'ndan sonra 
Osmanlı'nın 'düvel-i muazza- 
ma'dan yeri kalmadığını belir- 
terek bundan sonraki sürecin 


eskiyi yakalama adına Batılı- 
laşma serüvenine girişi olarak 
yorumlar. Burada çağdaşlaş- 
madan kastın modernleşme/ 
sekülerleşme olduğunun altını 
çizmeliyiz. 


Osmanlı İktisat Sistemini 
Anlayamamak 


Osmanlı'da kapitalizmin, li- 
beralizmin ve burjuvazinin 
doğuşunu ilerleyen sayfalarda 
dikkatle açmaya çalışır. Lale 
Devri'ni bir kırılma noktası ka- 
bul ederek çağdaşlaşma açısın- 
dan umut verici görür. Berkes'e 
göre matbaanın Osmanlı'da geç 
kullanımına paralel olarak mo- 
dernleşme süreci de geç bir hâl 
alır. Matbaa bu anlamda önemli 
bir yere sahiptir ve modern- 
leşmenin merkezinde yer alan 
aklın/bilginin yayılmasında 
sürükleyici bir güçtür. Fakat 
Berkes, heyecanla modernliği 
savunduğu için doğal olarak 
bazı şeyleri görmezden gelmiş. 
Örneğin Osmanlı iktisadi sis- 
temini Mehmet Genç çok daha 
önceden yazsa, ya da çalışılsa 
idi Berkes yine kapitalizmin 
geç gelişini matbaaya mı bağ- 
layacaktı acaba? Osmanlıların 
gayet nizami işleyen bir eko- 
nomi sistemleri olduğunu ve 
bunun kapitalizm için doğal 
bir kalkan görevi gördüğünü 
neden farkedemedi? 


Tanzimat Fermanı 


Klasik kabule göre aklı esas 
alan modern/seküler dünyanın 
temelinde insan hakları ve hu- 
kukun üstünlüğü yani kanun- 
lar vardır. Bu açıdan Tanzimat 
Fermanı, Türk çağdaşlaşma- 
sı adına gösterilen en büyük 
irade, atılan en ciddi adımdır. 
Berkes burada Tanzimat'a göz 
atarken Tanzimat döneminin 
hazırlıksız bir toplumda uğ- 
radığı başarısızlıkları da ele 
alır. Yine klasik modernleşme 
öğretisinin ana damarlarından 
birisi de hukuka dayalı olarak 


“bürokrasi” erki kabul edilir. 
Berkes, bürokrasi'de yaşanan 
aksaklıkların eski-yeni eğitim 
sürecinden kaynaklı olduğunu 
ifade ederek, medrese dilinin/ 
zihninin de tenkidini yapar. 


I. Cihan Harbi'nden sonra veri- 
len Milli Mücadele ile beraber 
yaşanan devrimler ise çağdaş- 
laşmanın ulaştığı son vecheye 
işaret eder. Son bölümde ise 
biraz cumhuriyet devriminin 
tarafında dururcasına, inkı- 
lapları anlatırken, çağdaşlaşma 
çizgisinde meşru zeminleri de 
sunmaya gayret eder. Bugün 
dahi aşamadığımız pek çok so- 
runun kökenine ve gelişimine 
dair önemli anlatımların oldu- 
ğu bu eser, modern Türkiye'yi 
anlamak isteyen herkese yar- 
dımcı olacaktır. 


türkiye'de 
çağdaşlaşma 


Türkiye'de Çağdaşlaşma 


Niyazi Berkes, Mütercim: Ahmet 


Kuyaş, Yapı Kredi Yayınları 
598 sayfa, 26. Baskı, Şubat 2018 


*Gökhan Gökçek, 1991 Şişli doğumlu. Gazi Üniversi- 
tesi Tarih mezunu olup yine Gazi Üniversitesi'nde Alevi 
- Bektaşi Kültürü kürsüsünde yüksek lisans yapıyor. 
Çeşitli dergilerde Türk tarihi üzerine yazılar yazıyor. 
Kendisini “Türk milliyetçisi” olarak tanımlar. Nihal Atsız 
ve Seyyid Ahmed Arvasi'nin arasında bir denge tuttur- 
maya çalışıyor. Başaracak mı, bilmiyoruz. Düşünmeyi, 
düşündükten sonra harekete geçmeyi ve şu anda ayrı 
olduğu İstanbul'u çok seviyor. 
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Mehmet Erken” 


 merken36gmail.com 


1930'larda 
Yayıncıların Şikayetleri 


Yazarlar, yayıncıları kendi üzerlerinden para ka- 
zanan insanlar olarak anlatırken yayıncılar, hem 
çektikleri zorluklardan dem vuruyor, hem de "İyi 
kitap kendini sattırır.' diyorlar. 


TÜRKİYEDE 
MATBUAT İDARELERİ 
ve POLİTİKALARI 


Yazan 


Server İskit, 
Basın ve Yayın Umum Müdürlüğü 


İç Yayın Dairesi Müdürü 


ürkiye'de yayın tarihinin, 
| hakkında en rahat konu- 
şulabilecek dönemlerin- 
den bir tanesini 1930'lu yıllar 
oluşturur. Gazete ve dergilerde 
mevcut muhtelif röportajların 
yanında, 1939 yılında Hasan Ali 
Yücel'in Milli Eğitim Bakanlığı 
döneminde düzenlenen Birinci 
Türk Neşriyat Kongresi (tabi ki 
kongrenin yayınlanmış zabıt ve 
raporları) ve yine Milli Eğitim 
Bakanlığı bünyesinde hazır- 
latılan kitaplar, 1930'ların ve 
hatta yayın tarihimizin o güne 
kadarki panaromasını görmek 
için önemli kaynaklardır. 


Malum olduğu üzere 1928 yılı- 
nın sonunda Arap alfabesinden 
Latin alfabesine geçiyoruz. 30'lu 
yılların ilk yarısını belirleyen te- 
mel etkenin bu büyük değişik- 
lik olduğu aşikardır. Ellerindeki 
kitapları hurdaya satan, matbaa 
hurufatını ise demircilere satan 
yayınevi sahipleri, bir de yeni 
çıkan kitapları alacak okur kitle- 
sinden mahrum olunca, 3-5 sene 
kadar zor günler geçirmişlerdir. 


Her Şeyi Devletten Beklemek 


Bu noktada yayıncıların ilk ve en 
büyük şikayeti, devletin kendile- 
rini mağdur etmesi ve mağduri- 
yetlerinin giderilmesi noktasında 
(gazete ve dergilere olduğu gibi) 
kendilerine destek olmamasıdır. 
Yayıncılar bu konuda bir rapor 
dahi hazırlamış ve hükümete 
sunmuşlardır. 


Fakat Cumhuriyetin 10. yılı ile 
beraber devrimlerde daha hızlı 
ve keskin davranılması, yurt 
çapında okuma hamlelerinin 
başlatılması, yavaş yavaş hem 
okur kitlesinin oluşmasını sağ- 
lamış hem de yayıncılara yeni 
alanlar açmıştır. 


30'ların ortalarında, Son Pos- 
ta Gazetesi'nde yayınlanan bir 
dizi röportajda yazarlar ve ya- 
yıncıların, kitap satışlarının az- 
lığı noktasında hep birbirlerini 


suçladıkları görülüyor. Yazarlar, 
yayıncıları kendi üzerlerinden 
para kazanan insanlar olarak 
anlatırken yayıncılar, hem çek- 
tikleri zorluklardan dem vuru- 
yor, hem de “İyi kitap kendini 
sattırır.” diyorlar. 


Toparlanmaya başlayan yayın 
dünyasının panaromasını anla- 
mak için 30'larda elimizde olan 
en önemli veri, 1939 yılında ger- 
çekleştirilen Birinci Türk Neşri- 
yat Kongresi. Şimdiye kadar dü- 
zenlenen 5 kongrenin ilk ve en 
etkilisi olarak bilinen kongrede 
yayın dünyasının farklı cephele- 
rinden pek çok kişi katılmıştır. 
Bu kongrede dile getirilen bazı 
sorunların, belki bugüne kadar 
sürdüğünü söylememiz dahi 
mümkündür. Örneğin: Dağıtım. 


Yetersiz Propoganda 


Dağıtımı takiben, matbaaların 
teknik altyapısı, yayıncılar ve 
devlet arasında koordinasyon- 
suzluk ve tabi ki devletin dü- 
zenlediği bir kongrede en büyük 
problem, devrimin propogan- 
dasının yeterli şekilde yapıla- 
maması(!). 


Yukarıda kısmen değindim, 
yinelemekte yarar görüyorum; 
hem 30'ları merak edenler hem 
de genel olarak 30'lara kadar 
Türk Yayıncılığını, gazeteciliğini 
ve matbaacılığını merak eden- 
ler için en önemli kaynaklar 
bu dönemde yazılmıştır. Server 
R. İskit ve Selim Nüzhet Ger- 
çek'in bu alandaki kitaplarının 
her biri ayrı birkaç yazıyı hak 
eden kitaplardır. Döneme dair 
tadımlık bilgiler isteyenler için 
ise, geçtiğimiz günlerde Mur- 
taza Özeren'in Dünyabizim'de 
Kitap ve Kitapçılık Dergisi'nin 
36 yılında yayınladığı yayıncı 
röportajlarına yönlendirebiliriz. 


*Mehmet Erken, 1988'de Fatihte doğdu. 
Vefa Lisesi'nden sonra Boğaziçi Sosyoloji'de 
lisans, İstanbul Sosyoloji'de yüksek lisansını 
tamamladı. Halen FSMVÜ Tarih bölümü dok- 
tora öğrencisi. 
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CNRHOLDİNG güre 


Ömer Faruk Deliktaş* 


SX dfarukomerögmail.com 


Eleştirel Bir 
Okuma Önerisi 


Hacim olarak küçük ama derinlik bakımından 
hayli önemli olan bu eseri okurken, batıya ve 
onun maddeye, manaya, cihana yaklaşımına 
karşı yazılmış bir tenkid mahiyetinde olduğunu 


baştan bilmek gerekiyor. 


üyük kitabiyat alimlerin- 
Bü Millet Kütüphanesi 

Müdürlüğünden emekli, 
hayatını ilme vermiş merhum 
Mehmed Serhan Tayşi hocamın 
dizinin dibinde geçen yaklaşık 
4 yılımda öğrendiğim, işittiğim 
kitapları herhalde başka kimse- 
lerden duymak nasip olmadı ve 
olamayacak. Ona rahmet dileye- 
rek yine sağlığında kendisinden 
tavsiye olarak işitmiş olduğum 
ama vefatından bir yıl sonra eli- 
me geçen |. Jack Rousseau'nun 
İlimler ve Sanatlar Hakkında Nu- 
tuk isimli eseri hakkında tanıtıcı 
veya hatırlatıcı mahiyette bir yazı 
kaleme almak istedim. 


İlimler ve Sanatlar Hakkında Nu- 
tuk, Türkçe'ye ilk olarak 1943 
senesinde Sabahattin Eyüboğlu 
tarafından Fransızca'dan tercüme 
edilmiş. Eserimiz 1749 senesinde 
bir yarışmada “İlimlerin ve sanat- 
ların ihyası ahlakın düzelmesine 
yardım etmiş midir?” sorusu üze- 
rine yazılmış ve birinciliğe layık 
görülmüş. Aslında o hengameli 
yıllarda böyle bir soru üzerine 


yarışma yapılmasının gerçekten 
batı için mühim bir merhale ol- 
duğunu düşünüyorum. 


Bir Tenkid Çalışması 


Hacim olarak küçük ama de- 
rinlik bakımından hayli önemli 
olan bu eseri okurken, batıya ve 
onun maddeye, manaya, cihana 
yaklaşımına karşı yazılmış bir 
tenkid mahiyetinde olduğunu 
baştan bilmek gerekiyor. Kita- 
bın sayfalarını çevirmeye başla- 
dığımızda nereden neşet etmiş 
olduğu üzerine düşünülmesi 
gereken bir cümle ile karşı kar- 
şıya kalıyoruz: “Edebiyatın bizde 
yeniden doğmasına edebiyatın 
ezeli düşmanı olan Müslümanlar 
sebep oldu.” Sonraki cümlelerde 
ise Doğu Roma'nın son bulma- 
sıyla birlikte batıya sıçrayan ilmi 
dalgalardan bahsedilmekte. Ar- 
dından “Edebiyatı ilimler takip 
etti. Yazmak sanatından sonra 
düşünmek sanatı doğdu.” de- 
niliyor. Yazmak fiilinin burada 
ehemmiyetle vurgulanmış olması 
ve düşünmenin yazmaktan sonra 
gelmesi calib-i dikkat bir mesele. 


Seneka'dan bir söz iktibas edi- 
yor: “Aramızda ilimler yetişme- 
ye başlayalı, iyi insanlar ortadan 
kayboldu”. Peşinden de Rousse- 
au “O zamana kadar Romalılar 
fazileti yaşayışlarında göstermek- 
le kalmışlardı. Faziletin ilmini 
yapmaya başladıkları gün her şey 
mahvoldu.” Ne dersiniz, doğru 
söylüyor olamaz mı? 


Batı Klasikleri 


İLİMLER VE SANATLAR 
HAKKINDA 


NUTUK 


44 Rousseau 


a 


İlimler ve Sanatlar 
Hakkında Nutuk 


J.J. Rousseau, Mütercim: 


Sabahattin Eyüboğlu 
MEB Yayınları, 47 sayfa 
1. Baskı, 1989 


Güzel Vatan Sözü Kulaklara 
Hiç Çalınmaz 


J.Jack Rousseau bizim eğitim sis- 
temimizin de meselelerini anla- 
tırcasına yabancı dil eğitiminden 
dem vuruyor. Çocuklarımızın 
kendi dillerini bilmezken «hiç- 
bir yerde konuşulmayan başka 
diller» öğrendiklerinden yakı- 
nıyor. Ve şöyle devam ediyor: 
«Mertlik, hakseverlik, fedakarlık, 
insanlık, yiğitlik kelimelerinin ne 
olduğunu bilmezler, güzel vatan 
sözü kulaklarına hiç çalınmaz; 
Allahın adını işitirler, ama on- 
dan çekinmez sadece korkarlar.» 
Bu satırlar bize o günün eğitim 
sistemine dair ne tür eleştirilerin 


revaçta olduğuna dair de bilgi 
sunuyor. 


Kitapta Montaigne'den iktibaslar 
yapılması fakat orijinal metinde 
hiç isim verilmeden “Bir bilge der 
ki” diye not düşülmesi oldukça 
tuhaf. 


İnsanlığa ve insanlığın yüzyıllar- 
dır takip ettiği serüven yoluna 
dair ilginç, dikkat çekici tespitleri 
okumak istiyorsanız Jean Jacgues 
Rousseau'nun bu eserinin sade- 
leştirilmemiş olanını yani MEB 
baskısını muhakkak okumanızı 
tavsiye ederim. 


J.J. Rousseau'dan bir dua işite- 
lim. Amin demek sizde mahfuz. 


“Ey ruhlarımızı elinde tutan ulu 
Tanrı, sen bizi babalarımızın bil- 
gilerinden ve uğursuz sanatla- 
rından kurtar; bize cehaletimizi, 
saflığımızı, fakirliğimizi iade et; 
bizi mesut edebilecek olan, se- 
nin de en değerli saydığın bu 
nimetlerdir”. 


*Ömer Faruk Deliktaş, 1994 Aksaray doğumlu. Kartal Anadolu 
İHL'nin kütüphanesinde her alandan eserler okuyarak üniver- 
siteye hazırlandı. 29 Mayıs Üniversitesi Tarih Bölümü'nün son 
senesinde okumaya devam ediyor. Liseden beri seyahat ediyor 
ve gezilerde rehberlik yapıyor. Okuyarak gezenin daha çok bile- 
ceğine inanıyor. Farklı dergi ve sitelerde yazıları yayınlanmakta. 
Yayınlanmış küçük 1 eseri var. 


Taze Çıktı Bunlar 


İMPARATORLUĞUN 


EZ 


/ 


İLBER ORTAYLI 


İmparatorluğun En Uzun 
Yüzyılı 

ilber Ortaylı 

Kronik Kitap 

304 sayfa 

1. Baskı, Şubat 2018 
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Hilal Kaşık” 


 hilalkasikâ gmail.com 


Medeniyetler 
Kağıda Emanettir 


Kitabının son baskısının 2014'te yapmış olması 
üzücü bir durum. Bu kitabın çok satanlar değil 
hep satanlar listesinde olması gerekiyor. 


erhum Orhan Okay 
hocamızın Kâğıt Me- 
deniyeti adlı eserini 


elime aldığım ilk andan itiba- 
ren zihnimde Schopenhouver'ın 
“Adres bir mektup için ne ise 
başlıkta bir kitap için odur.” 
sözü çınladı. Zira artık birçok 
şeyin telefon, televizyon, bil- 
gisayar gibi teknolojik aletler 
vasıtasıyla yapıldığı dijital bir 
çağda Kâğıt Medeniyeti başlığı 
çok çarpıcıydı. 


Kitabımız, okuyucularına ön- 
söz ile meramını anlatmaya 
başlıyor. Üç ana bölümden 
oluşuyor. İlk bölümde; kül- 
tür, medeniyet, milli kültür, 
halk kültürü, yol düşünceleri 
gibi kavramların etimolojisi 
hakkında bilgi veriyor. Ayrıca 
bu kavramların geçmişten gü- 
nümüze herhangi bir değişim 
geçirip geçirmediğini, eğer bir 
değişim söz konusu olmuşsa 
bunların günümüzdeki teza- 
hürleri neler olmuştur, sarih bir 
üslupla bu soruların cevaplarını 
biz meraklı okuyucularıyla pay- 
laşıyor. İlk bölümü bitirdikten 


sonra bu kavramların ne mânâ- 
lar ifade ettiğini öğreniyoruz. 
Ayrıca hocamız bu kavramları 
açıklarken yeri geldiğinde Yah- 
ya Kemal'den bir mısra, yeri 
geldiğinde Necip Fazıl'dan şi- 
irler aktararak bizleri kısa bir 
edebiyat yolcuğuna da davet 
ediyor. Bu bölümle birlikte bize 
mihmandarlık etmeye başlayan 
yazarımız kitap sonuna kadar 
biz davetlilerine zevkli bir oku- 
ma imkanı veriyor. 


Okuma Sorumluluğu 


İkinci bölüm ise birbirinden 
bağımsız gibi görünen on do- 
kuz denemeden oluşuyor. Ba- 
gımsız gibi görünüyor ama Sizi 
aldatmasın, sayfalarda ilerleme- 
ye başladığınız andan itibaren 
kâğıt, okumak, yazmak, popü- 
ler edebiyat, gibi pek çok konu 
ortak payda da buluşuyor. Ne 
okunmalı, okuma sorumluluğu 
ne demektir, kitapların hayatı- 
mızdaki rolü nedir, memleketi- 
mizde ilk çıkan dergiler neler- 
dir, mektuplaşmanın insanlık 
tarihindeki yeri nedir, gibi 


hususlar hakkında da bizlere 
bilgi veriyor. Bu bağlamda ho- 
camızın kendi tecrübelerinden 
örnekler vermesi günümüzü 
ve geçmişi mukayese etme im- 
kanı sunarken, hatıralarını da 
dinlemek okuyucuya ayrı bir 
tat veriyor. 


Örneğin Nurettin Topçu ile ta- 
nışması, Hareket dergisinin gö- 
nüllü musahhihi olması, ayrıca 
hocası Mehmet Kaplan ile mek- 
tuplaşma ve bu mektupların 
41 tanesini yayımlamış olması; 
hoca ve talebe arasındaki ilişki- 
yi gözler önüne sererken aynı 
zamanda biz genç talebeleri de 
gıpta ettiriyor. 


İnsan Halleri 


Kitabımızın son bölümü ise 
daha çok toplumsal ve tarihi 
bilgilerimizi hatırlatmaya yö- 
nelik. Örneğin “Türkiye'de 
ilk parlamento seçimleri 1877 
başlarında yapılmış. Benim ha- 
turladığım ilk seçimler ise 1943 
yılına aittir.” diyen hocamız ilk 
seçimlere dair çok manidar bir 
hatırasından bahsediyor. Ha- 
turasını okurken Nalbur Meh- 
met Efendi'nin seçim günü oy 
kullanmaya giderken “sırtında 
lacivert, ağır kumaştan paltosu, 
başında koyu renk fötr şapkası, 
ellerinde parlak güderi eldiven- 
leriyle kendi deyimiyle “vazife-i 
vataniyyesini” yapmaya gidi- 
yor” olması bize o dönemin, 
yani 1943'lü yılların insan 
halleri üzerine önemli ipuçları 
veriyor. 


Orhan Okay hocamız hiç şüp- 
hesiz en önemli edebiyat tarih- 
çilerimizden biriydi, vefatının 
ardından bir yıl geçti. Onu rah- 
metle ve özlemle hatırlamaya 
devam edeceğiz. Kitabının 
son baskısının 2014'te yapmış 
olması üzücü bir durum. Bu 
kitabın çok satanlar değil hep 
satanlar listesinde olması gere- 
kiyor. Ne diyordu? “Medeniyet- 
ler kâğıda emanettir.” 


ME Orhan Okay 
KAĞIT MEDENİYETİ 


Kâğıt Medeniyeti 
M. Orhan Okay, Dergâh Yayınları 
182 sayfa, 2. Baskı, Ocak 2014 


* Hilal Kaşık, 1998'de K. Maraş'ta ikiz olarak dünyaya 
geldi. Gaziantep Üniversitesi 2. sınıf sosyoloji talebesi. 
Felsefe ve edebiyata da oldukça ilgisi var. Mütecessis 
bir hüviyete sahip. Sezai Karakoç ve Nurettin Topçu 
düşünce dünyasını en çok etkileyen mütefekkirlerden. 


| TENEFFÜS 


“Bu kitaptaki hikayeleri 
okudukça usulca kalbinizin 
sızladığını hissediyorsunuz. 
Yazarıma verdiğim sözü 
tutmanın haklı hafifliği ile 
belirtmek isterim ki sonun- 
da Ali Ayçil'in iki şiir kitabı 
haricindeki bütün kitaplarını 
okumuş bulunmaktayım. En 
çok methini duyduğum Sur 
Kenti Hikayeleri; şu an içinde 
bulunduğunuz zamandan sizi 
sıyırıp kendi zamanına müda- 
hil edecek kadar sarıp, sarma- 
lıyor anlattıklarıyla.” (s. 126) 


Bir Ömür Okumak, Fatma Ke- 
bire Gündüz, Beyan Yayınları, 
156 sayfa, 1. Baskı, Aralık 2017 


BİR ÖMÜR 


BEYAD 
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Dursun Ali Tökel* 


XX datokelafsm.eduir 


u sayıda, divan edebiya- 
tında kitap sıfatları ya- 
zılarımıza ara veriyor ve 


yine kitapla ilgili başka mühim 
bir noktaya değinmek istiyoruz. 


Hemen hepimiz “din nasihat- 
tir” hadisini kendimize dayanak 
edip sağa sola nasihat yağdır- 
maya bayılırız. Eğer insan ver- 
diği her nasihatle kendisinin 
imtihan edileceğini düşünse bu 
kadar bol keseden öğütler saça- 
bilir miydi acaba? Düşünsenize, 
verdiğiniz nasihatlerden sizi bir 
bir sığaya çekip, “herkese şöyle 
şöyle ol dedin, bakalım o ol 
dediklerinle kendin ne oldun?” 
deselerdi halimiz nice olurdu? 


Aşkı Anlatan 
Mesneviler 
Kuru Birer Efsane mi? 


Tutsam taleb-i hakikate râh-ı mecâz 


Efsane bahanesiyle arz etsem râz 
Fuzül, Leylâ vü Mecnün 


İşte bu “nice olurdu”yu azami 
dikkate alan pek çok ârif na- 
sihat vermekten özellikle ka- 
çınmıştır. “Efendim bana bir 
nasihat ver” diyen birine bir 
ârifin cevabı şu olmuş: “nasihat 
ol!” Evet, nasihat olmalı insan, 
bakanın kendisinden nasihat 
aldığı yürüyen, yaşayan bir 
nasihat. 


İnsan kalbinin sıkıntılarını, bitmez tükenmez 
arzularını dile getirmek için aşk mesnevileri 
birer bahanedir; aslında onlar (Yusufu Züleyhâ 
özelinde) enbiyâ, evliyâ vb. yüce mustariplerin 
hikâyelerinin dile getirilişidir. 


Din Samimi Olmaktır 


Peki, vermeye bayıldığımız bu 
nasihat kelimesinin anlamı ne? 
Sözlüğe bakarsak “öğüt”. Peki, 
kelimenin etimolojisine bakar- 
sak ne? Dürüst ve samimi 
olmak: 


“Sözlükteki anlamı 
birşey saf, halis 
olmak, kötülük 
ve bozukluktan 
uzak bulun- 
mak; iyi niyet 
sahibi olmak 
ve o başkası- 
nın iyiliğini 
istemek... 
Kaynaklarda 
nasihat daha 
umumi olarak kişi- 
nin inanç, ibadet ve her 
türlü iyiliklerdeki dürüstlük 
ve samimiyetini ifade edecek 
şekilde açıklanmaktadır.” 


“Din nasihattir!” demekle Pey- 
gamberimizin asıl kastı şu: “Din 
samimi ve dürüst olmaktır.” 
Peki, biz bundan neyi anla- 
mışız? Sadece “öğüt vermeyi”. 
Eğer kelimenin gerçek anlamını 
bileydik, öğüt yağdırmada bu 
kadar bonkör davranamazdık. 


Peki, kelimenin “öğüt verme” 
anlamı yok mu? Tabii ki var 
ama asıl anlamı buharlaştırıp, 
sadece öğüt üzerine odaklanıl- 
ması bize neleri kaybettirmiş 
ortada işte. Bunun sebebi nedir 
diye sorulsa ne cevap verirdik? 
Bu sorunun cevabı burada tar- 
tışılamayacak kadar karmaşık. 
Ama şunu demekte fayda var: 
Türkçe'de kulanılan Arapça ke- 
limelerin pek çoğuna belli bir 
anlam vermiş ve anlamı onda 
sabit kılmışız. Yani bu anlam- 
da nerdeyse dilimizde Arap- 
ça kelime yok, Türkçeleşmiş 
Arapça kelimeler var ve bunlar 
da tamamen bizleşmiş artık. 
Fakat bu hal, hakikatin ifadesi 
ve elde edilmesi bakımından 
son derece tehlikeli bir durumu 
da işaret etmiyor mu? 


Yani böyle devam ederse anlam, 
anlamı ortaya koyanın değil, 
bizim onda yarattığımız sun'i 
anlamların etrafında cereyan 
edip duruyor, yani öz gitmiş, 
kabuk kalmış! 


Niye mi böyle uzun bir giriş 
yaptık? İşte yukarıda sordu- 
gumuz sorunun cevaplarından 
birini bulduğumuz bir eserden 
bahsetmek için. 


Aşk Konulu Mesneviler 


Leylâ ile Mecnün, Ferhâd ile Şi- 
rin, Yusuf u Züleyhâ, Vâmık u 
Azra vb. aşk hikâyeleri ne için 
anlatılıyor/yazılıyordu? Sade- 
ce birbirine kavuşamayan iki 
gencin hazin maceralarını dile 
getirmek için mi? Kuşkusuz 
bu kadar basite indirgenemez. 
Nazmi tarafından yazılmış olan 
Pend-nâme-i Nazmi? adlı nasi- 
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hatnameyi okuyorum. Nazmi 
16. Yüzyıl şairlerimizden birisi. 
Özellikle Türkçe'ye gösterdiği 
hassasiyetle pek meşhurdur. 
Yazdığı bu eser Feridüddin At- 
tarın Pendnamesinin çevirisi. 
Nazmi, eserinin “Der Sebeb-i 
Nazm-ı Kitâb” (Kitabı yazma 
sebebi) bölümünde, Attar'ın 
Pendnamesini çok beğendi- 
ğini, ama Farsça olduğu için 
çok az insanın istifade ettiğini, 
bu yüzden bu kıymetli kitabı 
Türkçe'ye çevirdiğini söylüyor: 


Bunun itmiş nüshasını evvelâ 

Şeyh Attâr ol güzin-i evliyâ 

Ana virmiş Pend-nâme diyü nâm 
Tâ ki bir hoş pend ala andan enâm 
Fârisi olmagın ammâ ol kitâb 


Alamaz fehminden ümmiler nisâb 


Mesnevi nazım biçimiyle yazı- 
lan bu eserde Nazmi, meşhur 
aşk mesnevilerine sözü geti- 
riyor ve aslında pek çok aşk 
konulu mesneviler yazıldığını, 
bunların güzel, derin manalar 
içermekle beraber, dini içerik 
ve nasihatlerden nasipsiz ol- 
duğunu söylüyor: 


Kimisi hem Leylâ vü Mecnün dimiş 
Her sözi cevher dür-i meknün dimiş 
Kimi dahı Vâmık u Azrâ dimiş 
Gülizâr evsâfı-veş ra'nâ dimiş 


Dünyevi ahvâl her birinde çok 
Uhrevi bir fâ'ide ammâ ki yok 

Yok dahı dine gereklü bir kelâm 
Kim işidüp pend alalar hâs u âm 
Bâb-ı dinden anda geh olmaya misâl 


Bâbıdur gâyet avâmun vay o hâl 


Acaba Nazmi dine gerekli kelâm 
ve dini babtan ne anlıyordu? 
Aşk mesnevilerinin dini nasihat 
ve faydadan uzak gördüğüne 
göre bu mesnevilere herhalde 
bizim gözümüzle bakmıyordu. 
Peki, aşk mesnevileri onun de- 
diği gibi nasihat ve dini muh- 
tevadan mahrum veya uzak 
mıdır? Bu soruyu, Nazmi'nin 
aşağı yukarı çağdaşı olan ve en 
ünlü Yusuf u Züleyhâ mesnevisi- 
ni yazan, Akşemseddin'in oğlu 
Hamdullah Hamdi'nin mısraları 
ile cevaplayalım: 


Yusuf'un kıssasını bahâne getir 
Kalbinin gussasın beyâne getir 
Enbiyânın menâkıbın söyle 
Mübtelâlar merâtibin söyle? 


Demek ki insan kalbinin sı- 
kıntılarını, bitmez tükenmez 
arzularını dile getirmek için aşk 
mesnevileri birer bahanedir; 
aslında onlar (Yusuf u Züleyhâ 
özelinde) enbiyâ, evliyâ vb. 
yüce mustariplerin hikâyele- 
rinin dile getirilişidir. 


Milletimizin nasihat deyince 
sadece öğüt vermeyi anlama- 
sı ama kendi yaşantısını buna 
pek de dâhile yanaşmaması bu 
düşüncenin ürünlerinden birisi 
demek ki. Yani Nazmi, nasihati, 
birebir, somut, mecazsız verilen 
öğüt olarak alıyor; mecaza, ki- 


nayeye, istiareye, metaforik ve 
imgesel, dolaylı göndermelere 
pek de itibar etmiyor. Yoksa aşk 
mesnevilerinin birer pendname 
olduğunu kimse inkâr edemez. 


Bir Hüsrev u Şirin mesnevisi 
yazarı olan Firaki: 


Gel ey gavvâs-ı deryâ-yı meâni 
Ayan et âleme dürr-i nihânıt 


“Ey, anlamlar denizinin dalgıcı 
olan (şâir) gel de bu âleme saklı 
incileri (manaları) bir bir anlat!” 


Diyerek bu sırra işaret etmiş 
oluyor. 


Fuzüli'nin Leylâ vü Mecnün'u- 
nun hemen girişindeki iki rubai 
incelense zaten Nazmi'nin söz- 
lerinin aslında ne kadar tartış- 
maya açık olacağı da aşikârdır. 
İşte epigrafa da aldığımız mıs- 
ralarda ne diyor Fuzüli: “Ger- 
çeği arzulayarak mecaz yolunu 
tutsam ve efsaneler bahanesiye 
sırlarımı açsam...” 


Peki, Edirneli Nazmi kalkıp gel- 
se ve “siz aşk mesnevilerini birer 
pendnâme olarak incelediniz de 
biz size karşı mı çıktık?” dese 
acaba cevabımız ne olurdu? 
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lardan (fazla kelime ve cümle- 
lerden) kaçınmak, (ne bir kelime eksik, 
ne bir kelime fazla) sağlam bir ifadenin 
ana prensibidir. 


2. Halk tâbirlerinden, atasözlerinden, 
beylik ifade şekillerinden, basmakalıp 
üslübdan kaçmak. 


3. Âdilikten kaçarken yapmacığa düş- 
memek. 


4. Kuvveti kendi kendine yeten bir 
düşünceyi veya ruh hâlini imajlarla 
(teşbih, istiâre vesâir edebi san'atlarla) 
desteklemekten kaçınmak. 

5. Mânâyı en sâde şekline ircâ ederken 
basitliğe düşmemek. 


6. Yazının inceliklerini anlaşılır olmasına 
feda etmek. 


7. Basit mânâyı karışık ve ka 
mânâyı basit şekilde ifade etmekten 
kaçınmak. 


8. Mânâya en uygun kelimeyi bulmak. 


9. Kelimelerin sesleriyle mânâları ara- 
sındaki münasebeti gözden kaçırma- 
mak. 


10. Fakat mânâ inceliklerini âhenge 
feda etmemek. 

11. Bir cümle yapısıyle o cümleyi yük- 
sek sesle okuyanın teneffüs ritmi arasın- 
daki münasebeti gözden kaçırmamak 
(içimizden okuduğumuz yazılarda da 
bu münasebetin değeri aynıdır.) 


12. Fakat mânâya ait derinlikleri bu 
münasebete feda etmemek. (5.171) 


Ötüken Yayınları, 324. sayfa, 


7. Baskı Nisan 2012 
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Siyaset yapma üslubu açısından baktığınız zaman, yenilik olarak getirilen siyasetlere baktığınız 
zaman bunların hepsi aydınlar arasında imparatorluğun son yüzyılında tartışılmış konular. 


iyasi Kültür Okumaları 
S isimli yeni kitabınızda 

tartıştığınız konulardan 
biri Osmanlı'dan Cumhuri- 
yete geçişteki devamlılık. 
Pek çok insan için bu süreç 
geçmişten kopuş, geleneksel 
olandan hızla ayrılış intibaı- 
nı uyandırıyor. Oysa baktı- 
gımızda gerek halk, gerekse 
yöneticilerin tamamı Osman- 
lı devrinde bulunmuş ve ye- 
tişmiş insanlar. Bu bağlamda 
düşündüğümüzde siyasi ve 
kültürel anlamda sizce kesin 
bir kopuştan bahsetmek ne 
kadar mümkün? 


Bence değil. Bir kopuş değil 
bir sürekliliktir aslında. Siyaset 
yapma üslubu açısından bak- 
tığınız zaman, yenilik olarak 
getirilen siyasetlere baktığınız 
zaman bunların hepsi aydın- 
lar arasında imparatorluğun 
son yüzyılında tartışılmış ko- 
nular. En önemlisi ise, İstiklal 
Savaşı'nı yapan ve daha sonra 
Cumhuriyeti kuran kadro- 
nun yetişme döneminin Ab- 
dulhamid devri olması. Yani 
Tanzimat'ın son yılları. Çünkü 
kurucu kadro genellikle 1875 
ile 1880 arasında doğmuş ve 
yüksek öğrenimini 1890 ile 


Eserleri üniversitelerin siyaset bilimi bölümlerinde ders kitabı 
olarak okutulan ve son yayınladığı S/yasi Küftür Okumaları ile de 
haklı bir ilgi gören Cemil Oktay ile Osmanlı'dan Cumhuriyet'e bir 
devamlılık olup olmadığını, modernleşme sürecimizin ne kadar 
doğal işlediğini, bu süreçte aydınlarımızın tutumlarını, siyaset 
bilimi teorilerinde yerlilik sorununu konuşmaya çalıştık. 


1900'lü yıllarda yapmışlardır. 
Yerleşik siyasi kültürü içsel- 
leştirmeleri ve öğrenmeleri bu 
döneme rastlar. 


Bir hukuk fakültesi profösörü- 
nün ifadesi var. Kendisi Birinci 
Meclis'te kâtip olarak bulun- 
muş bir kişi. “Hepimiz “Çok 
Yaşa Padişahım! diyerek büyü- 
dük, sonra “Yaşasın Cumhuri- 


yet dedik.” Yani kuşak olarak 
imparatorluğun son döneminin 
kuşağı. Meşrutiyet'in devamı 
olan kuşak. 


Anadolu'daki milli mücadele ve 
sonra Cumhuriyet'e katkıda bu- 
lunan kişilere baktığınız zaman 
-sivil yahut asker- çoğu eski İt- 
tihatçılar. İttihatçılığın içinde 
biliyorsunuz yok yoktu. Değişik 


eğilimler vardı. Onları sadece 
becerisiyle Talat Paşa bir arada 
tutabilmiştir. Ama İttihatçılar 
bir konuda anlaşıyorlar, o da 
milliyetçilik. Onu yatay kesen 
bir özellik olarak belirteyim. 


Türk modernleşmesi Tan- 
zimat'dan bugüne bir batı- 
lılaşma hareketi olarak da 
okunabilir. Türk aydınları- 
nın çareyi Batı'da aradığı bu 
süreç sizce doğal bir serüven 
midir? Ya da Batı dünyası, 
daha maddesel bir albeni ile 
mi aydınlarımızın gözünde 
bir mürşide dönüştü? 


Çok ötelerden beri toplumlar 
birbirlerinin adet ve usullerini, 
araç ve gereçlerini şu veya bu 
şekilde kendilerine uydurmuş- 
lardır. Ama 18. yüzyıl sonu ve 
19. yüzyılın başından itibaren 
Avrupa coğrafyasında herkes 
birbirini taklit etti. Eğitim ko- 
nusunda örneğin Fransızlar 
Almanlara yenildikten sonra 
eğitim kurumlarını Almanları 
örnek alarak reforme ettiler. 
İngilizler Kıta Avrupasını tak- 
lit etmiştir. Biz buna kültürel 
yayılma diyoruz. Bir yerdeki 
usül bir şekilde başka topluma 
da sirayet ediyor. 
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Rönesans bildiğiniz gibi İtal- 
ya'da çıktı. Ama Avusturyalılar 
da Fransızlar da taklit ettiler. 
18. yüzyılın başından itibaren 
başladı sanayileşme ve bütün 
toplumlarda ciddi bir değişim 
oldu. Ciddi sermaye birikimi 
meydana geldi. Osmanlıların 
bundan tamamen ayrı kalma- 
larını bekleyemezdik. Çünkü 
Osmanlı coğrafyasının neredey- 
se yarısına yakını Avrupa'da. 
Ve Avrupalı komşularıyla da 
sürekli ilişki halinde. Tabi o 
zaman genellikle Balkanlar'da 
Avusturya ve Rusya karşısında 
alınan yenilgiler dolayısıyla ça- 
reler aranıyor. İlk ciddi çarenin 
ortaya konulması 2. Mahmud 
dönemindedir. 2. Mahmud dö- 
nemi gerçekten çare aranan bir 
devirdir. 


Yunanistan ayaklanması olmuş, 
arkasından Mısır ayaklanması 
olmuş ve bunların üstesinden 
gelinememiş. “Nasıl üstesin- 
den gelirim?” sorusu yenileşme 
isteğini arttırdı. Peloponez sa- 
vaşları sırasında Perikles'in çok 
güzel bir sözü var: “Helenlerin 
asıl okulu Atina'dır.” Bu cüm- 
leye telmihen Raymond Aron 
“Modernleşmenin okulu Batı 
Avrupa'dır.” diyor. Yani moder- 
niteyi bizden önce yaşamaya 
başladılar. 


Özellikle 2. Dünya Savaşı'ndan 
sonra Avrupa kıtası Amerikayı 
taklit etmeye başladı, biz de da- 
hiliz buna tabii. O yıllar benim 
çocukluk yıllarımdı. Gayet iyi 
anımsıyorum. Eskiden biz çam 
sakızı çiğnerdik, 1950'lerden 
sonra Chewing gum çiğnemeye 
başladık. Başka toplumlarda da 
böyle tabi. Dolayısıyla Osmanlı 
toplumunun bundan uzak kal- 
masını bekleyemezdik. Bunu 
Cevdet Paşa ve Sadullah Paşa 
çok güzel ifade ediyorlar. 


Tren yolu siyasetine çok geç 
girdi Osmanlı İmparatorlu- 
ğu. Birleşik Devletlerin eski 


18. yüzyıl sonu ve 19. yüzyılın başından itibaren Av- 
rupa coğrafyasında herkes birbirini taklit etti. Eğitim 
konusunda örneğin Fransızlar Almanlara yenildikten 
sonra eğitim kurumlarını Almanları örnek alarak 
reforme ettiler. İngilizler Kıta Avrupasını taklit etmiştir. 
Biz buna kültürel yayılma diyoruz. Bir yerdeki usül bir 
şekilde başka topluma da sirayet ediyor. 


başkanlarından oWoodrow 
Wilson'un — ki aynı zaman- 
da siyaset bilimcisi Harvard 
Üniversitesinde- bir sözü var: 
“Amerika'nın birliğini demir- 
yollarına borçluyuz”. Biz deniz 
ulaşımında, kara ulaşımında 
reformu 1850'lerden itibaren, 
özellikle Abdülaziz döneminde 
yapmaya başladık. Abdulhamid 
döneminde ise hızlandık. Okul 
da çok önemli. Okul olmadan 
milletleşemezsiniz. Bir de tabi 
dünyanın koşullarını da hesaba 
katmak lazım. Dışarıdan kış- 
kırtmalar var. Milliyetçilik çığ 
gibi almış, sadece bizde değil 
her tarafta. Avusturya İmpara- 
torluğu'nda da aynı olay, Orta 
Avrupa'da da aynı olay. Milli- 
yetçilik adına İtalya ve Almanya 
kurulmuş. Nitekim 1. Dünya 
Savaşı sonunda yenilen impa- 
ratorluklar dağıldı. Yenenlere 
ne oldu peki? Onlar dağılma- 
larını 30-40 yıl tecil ettiler. 


İkinci Dünya Savaşı sonunda 
imparatorluklar tamamen tas- 
fiye edildi. 


Bu herkes açısından beklenen 
bir durum haline gelmişti. 


Evet. Hatta Abdulhamid'in bir 
sözü var. “Ben son imparato- 
rum” diyor. Çünkü o da farkın- 
da. Milliyetçilik dalgası çok sert 
şekilde üzerlerine geliyor. Türk 
milliyetçiliği çok geç başladı. 
Açıktan milliyetçilik yapamaz- 
dı çünkü kimse. Ama Balkan 
Savaşı'ndan sonra rahatlıkla 
milliyetçilik yapılmaya baş- 
landı. Çünkü Arnavutlar var, 
Araplar var. Baktılar ki oralarda 
da milliyetçilik başladı, Türk 
milliyetçiliği de 1912'de Yusuf 
Akçura'nın Üç Tarz-ı Siyâset'i 
yayınlamasıyla açıktan ortaya 
çıktı. O zamana kadar Osman- 
lıcılık ile ilgilenildi fakat çok 
az tuttu ve yaygınlaştırılamadı. 


Yine kitabınızdan ilhamla 
sormak isterim: Günümüz- 
de bilhassa alan eğitimi alan 
kimseler neredeyse tamamen 
batılı kaynaklar üzerinden 
okuma yapıyorlar. Siyaset 
bilimi teori yazımında batılı 
norm ve değerlerin kopyası 
olmaktan uzak, kendi özgün- 
lüğüne sahip metinler ve teo- 
riler geliştirmemiz mümkün 
mü? 


Mümkün ve geliştiriliyor 
da şu an. Yalnız şu klişeden 
vazgeçelim. Kaynaklar tama- 
men batılı değil. Aristoyu biz 
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modemleşirken öğrenmiş bir 
toplum değiliz. Osmanlı'nın 
klasik düşünürlerinin çoğu 
Aristo tilmizidir. Benim de bir 
makalem vardır hakkında. Hic- 
retten 150-200 yıl kadar sonra 
Yunan klasiklerini Keldaniler ve 
Süryaniler vasıtasıyla Arapça'ya 
ve Acemce'ye çevirdiler. Ünlü 
isimlerden birisi de Farabi'dir. 


Aristo'dan “Muallimi Evvel” 
diye bahseder Osmanlı düşü- 
nürleri, Farabi'den de “Mual- 
limi Sani”. Tabii kadim Yunan 
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İyi ki Osmanlı döneminde parlamentonun 
açılışına dair ferman ilan edildiğinde, o yağ- 
mur altında soğuk bir günde, o kadar insan 
toplanmıştı. İyi ki o zaman başlamış parla- 
mento. Bugün Türk halkının en çok benim- 
sediği kurumların başında geliyor. Oy veriyor, 
istediği iktidarı tayin ediyor. 


kültürü dini süzgeçten geçerek 
alınmıştır. Bu Osmanlı'da ol- 
duğu gibi Bizans ve Batı Av- 
rupa'da da geçerli. Onlar da 
Hristiyanlık süzgecinden geçiri- 
yorlar bunları. Vazgeçemiyorlar 
kadim Yunan kültüründen ve 
kullanmak istiyorlar. 


Kınalızade Ali diyor ki: “Onlar 
yönetimlerini fünun üzerine 
yaptıkları için iyi yönetilirler- 
di.” Tursun Bey, Fatih ve 2. Be- 
yazıd dönemi yazarı. O da bu 
bilgilere sahiptir. Yani klasik 
Osmanlı kültürü, Aristo kültü- 
rüdür. O kadar Aristo kültürü 
ki, Şair Fitnat Hanım, Koca 
Ragıp Paşa sadrıazam olduğu 
zaman onu övüyor. Fitnat Ha- 
nım'ın kendisi de Şeyhülislam 
kızı, üst tabakadan gelen bir 


kişi. Aynı zamanda diken dilli 
bir insan. Kaside yazıyor Koca 
Ragıp Paşa için. “Sen bu devle- 
tin Aristo'susun.” diyor. Demek 
ki Aristo örnek alınan birisi. 
Farabi de şu şekilde ifade edi- 
yor: “İyi sitenin başına gelecek 
kişinin nübüvvet hırkası giymiş 
bir Eflatun'u İlahi olması ge- 
rek.” Yani bu batı kaynaklarına 
atıf ya da İslam dışı kaynaklara 
atıf tanzimatla başlamış değil- 
dir. Çok eskilere gider. Zaten 
bunu Hariciyeci Sadullah Paşa 
şu şekilde ifade ediyor: “Yıkıldı 
belki esasından eski malumat, 
ne kaldı şöhreti Rum, ne Mısır, 
ne Arap, ne Herat”. 


Chicago Üniversitesi'nin ünlü 
felsefecilerinden Hannah Aren- 
dtin Geçmişle Gelecek Arasında 


kitabındaki makalelerde söy- 
lediği husus da budur. Zaten 
bir toplum ne kadar çok kay- 
naktan beslenirse, o toplumun 
kendini geliştirmesi, problem- 
lerini çözmesi o kadar kolay 
olur. Bugün yumurta yiyoruz 
sabah kahvaltısında. Yumurta 
yemeyi insanlık Hint ve Çin 
kültüründen öğrendi. Yahut 
şemsiye kullanıyoruz. Adı da 
değişik, şemsiye güneşe karşı 
demek. Ama biz yağmura karşı 
kullanıyoruz. Kullanıldığı yer 
yine Hindiçin'dir. Bugün her- 
kes kullanıyor. 


Parlamentoyu da kullanıyo- 
ruz. İyi ki Osmanlı döneminde 
parlamentonun açılışına dair 
ferman ilan edildiğinde, o yağ- 
mur altında soğuk bir günde, o 
kadar insan toplanmıştı. İyi ki 
o zaman başlamış parlamento. 
Bugün Türk halkının en çok 
benimsediği kurumların başın- 
da geliyor. Oy veriyor, istediği 
iktidarı tayin ediyor. 


Adıyamanlı bir köylünün bir 
araştırmacıya söylediği güzel 
bir laf var. “Adıyaman'da kö- 
yümde gittim sandığa bir oy 
attım, o koca İsmet Paşa'yı 
Çankaya'dan aşağıya devirdim.” 
(gülüyor). İnsanlarda böyle bir 
bilincin gelişmesi önemli. Ha- 
yatıma sahip olabilirim bilinci. 
Basit bir oy pusulasını sandığa 
atarak beğendiğimi iktidara ge- 
tirir, beğenmediğimi indiririm. 


Bir sorumluluk bilinci de olu- 
şuyor böylece. 


Şimdi biz işin sorumluluk tara- 
fına pek bağlı değiliz. Hoşumu- 
za giden tarafını düşünüyoruz. 
Demokrasi özgürlükler rejimi 
olduğu kadar da sorumluluk 
rejimidir. Yurttaş aşamasında, 
hükümet aşamasında, yerel 
yönetimler aşamasında. Ka- 
nunların en üst değer olduğu 
anlayışının yerleşmesidir. O da 
sorumluluk gerektirir. 


ABDÜLHAMİT 
ROMANI YAZDIM 


Gün tamamen size kalacak 
olsa kaç saatinizi okumaya 
ayırırsınız? 


Geceleri okumayı tercih ede- 
rim. Akşamdan sabaha kadar 
diyelim. 


Her yerde okuyabilir ve ya- 
zabilir misiniz? 

Her yerde okuyup yazamam 
ama bunlar üzerine her yerde 
kafa yorarım. 


Şu an hangi kitapları okuyor- 
sunuz? 


Bu sıralar tekrar Yahya Kemal 
okuyorum. Tarihi metinleri 
okuduğum zaman ilham alı- 
yorum. Yine bu sıralar bol bol 
ortaçağ okuyorum Fransız ta- 
rihçilerinden. 


Çok arayıp da bulamadığınız 
bir kitap oldu mu? 

Çok peşine düştüğüm zaman 
mutlaka bulmuşumdur. Belki 
hemen olmaz ama nihayetinde 
bulurum. 


Huzur sizin için nerede sak- 
lıdır? 


Divanyolu'ndaki türbe ve me- 
zarlara komşu kahveler vardır. 
Oralar çok huzurlu gelir bana. 
İnsanın iç huzuru da eşlik et- 
meli ama. 


Bu aralar zihninizi en çok ne 
meşgul ediyor? 

Yeni bitirdiğim bir Abdulhamid 
romanı var. Son zamanlarda 
zihnimi o meşgul ediyordu. 


Modern hayatın en çok sev- 
diğiniz nimeti nedir? 

Sağlık alanında yaşanan geliş- 
meler. Eskiden küçük yaşlarda 
ve doğumlarda birçok ölüm 
olurdu. Şu an bunu aştık. 


Kendi söküğünüzü kendiniz 
mi dikersiniz? 


Gerekirse evet. 
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İki Dil Bir Kitap 


Osmanlıca ve Günümüz Türkçesi 


Kültürümüzün önemli temsilcileri tarafından kaleme 


Çocukluk Hâtıraları : se e e 
Saime a e Le alınmış bu eserler, Osmanlıca asılları ve Günümüz 
(192 sf.) (128 sf) Tü rkçesiyle bir arada. 


İlmihâl Tütinâme'den Hikayeler Vatana Dâir Hz. Peygamber ve Zamânı ; Seçme Şiirler 
Ahmed.Cevdet Paşa Süleymân Tevfik Süleymân Nazif Tâhirü"l-Mevlevi (96 sf.) 
(128 sf.) (96 sf.) (96 sf.) (128 sf.) 


Hakikat Çiçekleri Safahât'dan Seçme Şiirler £ Safahât'dan Seçme Hikâyeler Altun Çiftlik Çobanın Definesi 
Ali Emiri Mehmed Âkif Ersoy Mehmed Akif Ersoy Mustafâ Rahmi Süleymân Tevfik 
(160 sf.) (128 sf.) (160 sf.) (128 sf.) (96 sf.) 


Dört Halifeden İnciler Karagöz Fıkralarından Melik Şâh ile Gülli Hân'ın (Nasreddin Hoca'dan Hâtıralar 
Manastırlı Rif'at Bey Seçmeler Hikâyesi Seçme Fıkralar Sâmi Paşazâde Sezâi 
(144 sf.) Burhân Câhid (128 sf.) (144 sf.) (80 sf.) 

(240 sf.) 


Türk Dilinde Darb-ı Meseller Cenâb Şehâbeddin'den Nâmık Kemâl'den Hikmetli Sözler Terci-i Bend Terkib-i Bend Ahlâk ve Toplum 
Gümülcineli Esad Seçme Metinler Seçme Şiirler Ana Baba Nasihatleri Ziyâ Paşa İsmâil Hakkı 
(144 sf.) (72 sf.) - (96 sf.) Sâlih Sâim (160 sf.) (200 sf.) 
(96 sf.) 
BEYAN YAYINLARI 


O © /beyanyayinlari o ANKARA CADDESİ 21/3 CAĞALOĞLU, FATİH / İSTANBUL Tel: 0(212) 51276 97 www.beyanyayinlari.com 


Fatma Özkaya” 


ŞEHİR KİTAPLIĞI 


Wi ofatmaozkayaa 


Zaman Değişse de 
Sehrin Ruhu Değişmez 


Bu kitap bilgilerin yığıldığı bir ansiklopedi yahut 
sıradan bir gezi kitabı olmaktan öte, Üsküdar” 
fersah fersah aşk ile arşınlayan bir müellifin emek 


mahsulü. 


sküdar, tarihi eser ve 
mekânlarıyla İstan- 
bulun en zengin bel- 


delerinden biri. Türk edebiya- 
u ve müsikisindeki önemine 
binâen bugüne dek birçok 
çalışma hazırlanmış hakkın- 
da. Kitaplara ve bestelere konu 
olmuş çoğu kez. Üsküdar'ın gü- 
zellikleri de Üsküdar'a gönül- 
den bağlı olanlar da saymakla 
bitmez şüphesiz. 


Sinan Yılmaz da Üsküdar'a gö- 
nül vermiş kişilerden biri ve bu 
sevdayı 1.100 sayfalık muhte- 
şem bir eserle meyvelendirdi. 
Üsküdar'da ikamet eden ve 
yine Üsküdar'daki bir okulda 
tarih öğretmenliği yapan mü- 
ellif, daha önce de şehir tarihi 
hakkındaki yazılarıyla muhtelif 
dergilerde yer edinmişti. 


Sinan Yılmaz'ın 2017'de kale- 
me aldığı Altın Şehir Üsküdar 
Kitabı, kendinden öncekilerin 
ışığında fakat onlardan farklı 
olarak büyük bir boşluğu dol- 
durmaktadır. Ötüken Neşri- 


yat'tan çıkan bu kitap; bilgilerin 
yığıldığı bir ansiklopedi yahut 
sıradan bir gezi kitabı olmak- 
tan öte, Üsküdar'ı fersah fersah 
aşk ile arşınlayan bir müellifin 
emek mahsulü. Bilgileri ince 
ince işleyen, şiirlerle süsleyen, 
alıntılarla zenginleştiren bir sa- 
nat eseri niteliği taşıyor adeta. 


Ar LN S.E ln 
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USKUDAR KITABI 


Altın Şehir Üsküdar Kitabı 
Sinan Yılmaz, Ötüken Neşriyat 
1110 sayfa, 1. Baskı Mart 2017 


Her Bir Bölüm Bizim İçin Ye- 
niden Keşif 


Eseri diğerlerinden ayıran en 
önemli özellik, Üsküdar'ın çeş- 
melerini, camilerini, mescidle- 
rini bir arada bölümlendirmek 
yerine her birini bulunduğu 
semtin içinde ele alması. Böy- 
lece bir semti okurken tüm 
yapılarını birlikte görme fır- 
satı buluyoruz. “Altın Şehri” 
müellifimizin yanında yeniden 
keşfediyoruz. 


Bir başka husus ise Üsküdar'a 
dair evvelden yazılanların genel 
itibariyle hatıra türünde kaleme 
alınması. Altın Şehir Üsküdar 
Kitabı üç yıl süren ve yüzden 
fazla kaynaktan faydalanarak 
meşakkatle hazırlanan bir eser. 
Bu özellikler onu, mekânları 
ruhuyla beraber idrak etmeyi 
sağlarken okurun dimâğında 
enfes bir tat bırakması açısın- 
dan önemli kılıyor. 


Kitap tabii olarak “Altın Şehrin 
Kalbi Aziz Mahmud Hüdayi 
Hazretleri” ile başlıyor. Ardın- 
dan gelen Üsküdar Meydanı, 
Şemsi Paşa ve diğerleri ile bir- 
likte Üsküdar'ın otuz iki semti 
her ayrıntısıyla işleniyor. Üskü- 
dar'da hiçbir köşe kalmamış 
ki bu kitapta yer edinmemiş 
olsun. Semtlerin yapılar itiba- 
riyle birbirinden net çizgilerle 
ayrılmasının çok da kolay ol- 
madığı gerekçesine dayanarak 
bu anlatım tarzının da ayrıca 
takdire şâyân olduğunu kabul 
etmeliyiz. 


İçeriğe Yansıyan Uhrevi Ruh 


Kitapta kuru bir tarih anlatı- 
mından ziyâde edebi dilin ka- 
zandırmış olduğu akıcı bir üs- 
lup hâkim. Semtleri nitelemek 
için kullanılan “Mavi Bahar”, 
“Zariflerin Semti”, “Sonsuzlu- 
gun Eşiği” gibi hoş isimlen- 
dirmeler dikkat çekerken aynı 
zamanda okunacak bölüm 
hakkında heyecan uyandırıyor. 


Edebiyatımızda yer edinen Üs- 
küdar'a dair pek çok roman, 
deneme ve şiire bu kitapta 
rasılamak mümkün. Üsküdar'ı 


bu sâyede hem maddi hem de 
manevi olarak tanıma imkânı 
buluyoruz. Üsküdar'da yaşamış 
birçok kıymetli insan da kitapla 
birlikte yâd edilmiş. Müellifin, 
Karacaahmet'in mezar taşları 
arasında saatlerce süren yolcu- 
lukları kitaba uhrevi bir şekilde 
yansımış. 


Eser birçok görselle destek- 
lenmiş ve böylece daha estetik 
bir anlatıma kavuşmuş. Zaman 
zaman görseli bulunan eserle- 
rin geçmiş ve şimdiki hallerine 
yer verilerek okura mukâyese 
fırsatı tanınmış. Önsözde de 
belirttiği üzere yazarın hazırlık 
aşamasında en çok zorlandığı 
husus da Üsküdar'daki hızlı 
değişim olmuştur. Ne yazık ki 
değişim kaçınılmaz. Buna rağ- 
men zamanın akışında mekân- 
lar ne kadar az hasarla değişirse 
o kadar faydamıza olacaktır. 
Zamanımızın bir yerine Altın 
Sehir Üsküdar Kitabı ile not 
düşen Sinan Yılmaz, gönülle- 
re sığmayan bu âsüde beldeyi 
iki kapak arasına sığdırmıştır. 


* Fatma Özkaya, 1997'nin ilkbaharında doğdu. Gelen- 
bevi Anadolu Lisesi mezunu. Vaktiyle TYB'nin Genç 
Yazarlar Kurultayı'nda bulundu. Hâlihazırda Medeniyet 
Üniversitesi'nde Felsefe yapıyor, Dergâh Dergisi'nde 
şiir yazıyor. Necip Fazıl şiirlerini ve İslam ahlak fel- 
sefesini çok sever. Soru sormaktan asla yorulmaz. 
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Furkan Özkul* 
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Özgür 


ürlük Kahvesi 


Başka bir açıdan baktığımızda varoluşçuluk ilahi 
hürriyetten ferdi esarete rücu, kendine ve kendi 
arzularına tapınma şeklinde değerlendirilebilir 
mi? Sarah Bakewell bu çalışması, yeni soru işa- 


retlerini bırakıp kaçıyor. 


“Hüküm sürer bin türlü tekinsizlik 
Yine de yoktur insandan tekinsizi”. Heidegger 


ir kafe düşünün. Yaşa- 
Bin çağa damgasını 

vurmuş üç önemli fi- 
lozofun varoluşa dair konuş- 
malarına şahit olabileceğiniz 
bir mekan. Böyle bir ortamın 
özellikle felsefeye ilgi duyanları 
heyecanlandıracağı muhakkak. 
Jean-Paul Sartre, Simone de Be- 
auvoir ve Raymond Aron gibi 
düşünürleri bir araya getiren ve 
bizim entelektüel ilgimize su- 
nan bir kitaptan bahsedeceğiz. 
Domingo Yayınları'ndan çıkan 
Sarah Bakewell'in Varoluşçular 
Kahvesi. Birinci ve İkinci Dün- 
ya Savaşları sonrası Avrupa'nın 
manevi buhranının portresi. 


Kitap; birey-toplum gerili- 
minin tam ortasında acının, 
öfkenin hakim olduğu sancılı 
bir dünyada yaşayan filozof- 


ların hayatlarını, bakış açıları- 
nı; insanlar, zihinler ve fikirler 
arasında kurulan tutkulu iliş- 
ki bağlamında konu ediniyor. 
İçinde bulunduğu şartlara tes- 
lim olmayan, isyan bayrağını 
göndere çekerek kahvelerini 
yudumlamakta olan düşünür- 
leri. Kitapta son yüzyıla damga- 
sını vuran düşünürlerin çarpıcı 
fikirleri felsefi kıvamından pek 
bir şey kaybetmeden resmedil- 
miş. Bu açıdan dikkate değer 
bir çalışma olduğunu söylemek 
mümkün. 


Paradigma Kırılması 


Peki kitabın ismine konu olan 
varoluşçuluk nedir? Varoluş- 
çulukla ilgili belki de en kolay 
fakat bir yanıyla da en zor soru 
budur. Çünkü her varoluşçu 
düşünür kendine has bir ta- 


nım ve tarihlendirme yapmış- 
ur. Kimi Sinoplu Diyojen'e 
dayandırırken, kimi de Bla- 
ise Pascal'a atfetmiştir. Hatta 
Eyüp Peygamber'e referans- 
ta bulunanlar bile olmuştur. 
Ama hepsinin ortak noktası 
yalnızlık, özgürlük ve kişinin 
kendi kaderinin “tayin edicisi” 
olarak görmeleridir. Klasik dö- 
nem filozoflarının savunduğu 
özün varoluştan önce geldiği 
mefkuresinin aksine varoluşun 
özü oluşturduğu fikri bir tür 
paradigmada kırılma şeklin- 
de ifade edilebilir. Bu açıdan 
kimi zaman felsefe kapsamında 
değerlendirilmediği de olmuş- 
tur. Yazar da kitabın girişinde 
varoluşçuluğun bir felsefeden 
ziyade bir tavır olduğunu belir- 
terek safını göstermiştir. 


Kitapta yer alan Sartre'ın bir 
öğrencisiyle yaşadığı diyalog 
dikkat çekicidir. Sorularına 
cevap arayan aklı karışmış 
genç adam arayışlarına cevap 
bulmak amacıyla birçok kişi- 
ye danışmıştır. Aldığı cevap- 
lar birbirine benzer ve genci 
tatmin etmeyen cevaplardır. 
En sonunda Sartre'a gelerek 
sorusunu ona yöneltir. Sartre 
şöyle cevaplar: “Özgürsün, o 
yüzden seçimini kendin yap”. 
Sartre'ın bu cevabı varoluşçu- 
luğun en can alıcı noktasını 
kavrar. Kişinin bu dünyada 
tek başına olduğunu ve her 
seçimiyle kendini yeniden var 
ettiği fikridir bu. 


Yoktur İnsandan Tekinsizi 


Yalnız kalan Avrupa insanı kır- 
gındır. Din, mezhep baskıları 
ve savaşlarla yorgun düşen Av- 
rupalılar Aydınlanma ve mo- 
dern dünya ile geçmiş acıların 
önüne geçebileceklerine inan- 
mışlardı. Ama modern dünya 
hiç olmadığı kadar büyük bir 
yıkım getirmişti. Hızla geli- 
şen bilim ve teknoloji, savaş 
araçlarını daha ölümcül ma- 


kinelere dönüştürmüş, Birinci 
ve İkinci Dünya Savaşları'n- 
da yaklaşık yüz milyon insan 
hayatını kaybetmişti. Modern 
akış o dönem Avrupa insanını 
hayal kırıklığına itip tekinsiz 
bir ortam oluşturmuştu. Ki- 
tapta, Heidegger'in bir dizesi 
o dönem perspektifini çarpıcı 
bir şekilde dile getirir. “Hü- 
küm sürer bin türlü tekinsiz- 
lik / Yine de yoktur insandan 
tekinsizi.” 


Yalnız, bağımsız, özgür insanın 
varoluşu tekinsiz bir dünya- 
nın çağrısıydı. İnsanı “tanrısal 
boyunduruktan” bireysel öz- 
gürlüğe davet eden bir çağrı. 
Başka bir açıdan baktığımızda 
varoluşçuluk ilahi hürriyetten 
ferdi esarete rücu, kendine 
ve kendi arzularına tapınma 
şeklinde değerlendirilebilir mi? 
Sarah Bakewell bu çalışması, 
yeni soru işaretlerini bırakıp 
kaçıyor. 


SARAH BAKEWELL 


tdomingo 


Varoluşçular Kahvesi 


Sarah Bakewell, Mütercim: Emre 


Gözgü, Domingo Yayınevi, 440 
sayfa, 1. Baskı, Kasım 2017 


* Furkan Özkul, 1991 Üsküdar doğumlu. Sakarya 
İlahiyat'tan mezun oldu. Marmara Din Felsefesi'nde 
yüksek lisansı devam ediyor. Çok okuyup az yazan- 
lardan. Konuşmaktan çok dinlemeyi sevenlerden 
Felsefe okumalarını önemser, dinler tarihine ilgi duyar. 
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SÖYLEŞİ 


NİHAT ÖZCAN İLE 


KALEM-UCUNDAN 
YAPILAN DÜNYALAR 


Konuşan: 


9 Mustafa Bozoklu © 


Dünya çapında bu işlerle uğraşan keşfedebildiğim kadarıyla, çalışmaları ile fark oluşturmuş, 
isimleri duyulmuş sadece 5-6 kişi var. 


endinizi kalem sanat- 
çısı olarak mı tanım- 
arsınız? 


Naçizane, “Kalem Heykel Sa- 
natçısı” olarak tanımlayabili- 
rim. 


Peki “Kalem Heykel Sanatı” 
ile nasıl tanıştınız? Hikayesi- 
ni dinleyebilir miyiz? 


Sosyal medyada dolaşırken 
şans eseri karşıma çıkan bir 
fotoğrafı takip ederek, yurtdı- 
şında çalışmalarını icra eden 
bir sanatçıya ulaştım. Tüm o 
güzel ürünlerini hayranlıkla 
inceleyerek ruhuma dokunan 
bu sanat dalına keyif aldıkça 
daha çok bağlandım, sonrası 
kendiliğinden geldi zaten. 


Bunun için herhangi bir eği- 
tim aldınız mı, yoksa kendi 
gayretlerinizle mi öğrendi- 
niz? 


Ülkemizde yeni tanınmaya 
başladığı için maalesef bu sa- 
nat dalı ile alakalı eğitim ya 
da kurs gibi imkanlar mevcut 
değil. Kendi çabamla, deneme 
yanılma yöntemi ile, pratikler 
yaparak sıfırdan başladım. Üze- 


Nihat Özcan 1987 İstanbul doğumlu. Makine-Resim-Konstrüksiyon 
bölümünü birincilikle bitirdi. Şimdilerde Endüstri Mühendisliği 
okuyor. İnşaat sektöründe bir firmada çalışıyor. Onu farklı kılan şey 
sıradan bir hobi tutkusuyla başladı. Türkiye'de ve dünyada çok az 
kişinin yaptığı bir şeyle meşgul. Kurşun kalemlerin uçlarından titiz 
ve ince işçilikle sanat eserleri oluşturuyor. Bir tür minyatür hey- 
keltıraşlık. Yaptığı işe ve ortaya çıkan ürünlere hayran kalmamak 
elde değil. Kendisiyle sanatını konuşmak üzere bir araya geldik. 


rinde çalıştıkça da ellerimde 
gerekli hassasiyet, 3 boyutlu 
bakış açısı ve çalışma yöntem- 
leri gelişmeye başladı. 


Neden başka bir sanatla uğ- 
raşmak yerine bu kadar has- 
sas ve ince işçilik gerektiren 
bir sanatı tercih ettiniz? 


Aslında dönemsel olarak birçok 


sanat dalı ile ilgilendim; müzik 
(gitar, klavye), maket yapımı, 
ahşap oymacılığı, resim... Sonra 
daha farklı bir hobi edinmek 
istedim. Çok bilinmeyen bir 
alan olsun diye arzuluyordum. 
Kişisellik konuşsun istiyordum. 
Ardından kurşun kalem oyma 
sanatı da denilen bu sanat ile 
karşılaştım. Bu sanat dalı yü- 


reğime başka bir türlü yerleşti. 
Bana tarifi imkansız bir heyecan 
verdi. Hem bir tür minyatür 
çalışma olması, hem de ürün- 
ler ortaya çıktıkça oluşan zoru 
başarmak duygusu ayrı bir 
tutkuyu yanında getirdi. Tabi 
cesaret işi bir de. İnancım beni 
yanıltmadı, her yeni gün ça- 
lışmalarımdaki çeşitlilik arttı. 
Aldığım yorumlar da moral 
desteği oldu. 


Ülkemizde ve dünyada kalem 
sanatıyla uğraşan geniş bir 
kitle yok bildiğim kadarıy- 
la. Siz bu sanatın ülkemiz- 
de daha fazla yayılması ve 
belki kurumsallaşması için 
bir şeyler yapıyor musunuz? 
Öğrenci yetiştiriyor musunuz 
mesela? 


Dünya çapında bu işlerle uğra- 
şan keşfedebildiğim kadarıyla, 
çalışmaları ile fark oluştur- 
muş,isimleri duyulmuş sade- 
ce 5-6 kişi var. Onlar dışında 
yeni başlayanlar, başlayıp bı- 
rakan, arada çalışan arkadaşlar 
da yok değil. Ama bu sanatla 
uğraşanlar hem ülkemizde hem 
de dünya çapında çok çok az. 
Özel dersler vermeyi elbette 
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planlıyorum, henüz fırsat olma- 
dı ancak ileri tarihlerde imkan 
bulabilirsem bu sanata özel bir 
eğitim merkezi, atölye kurmayı 
hedetliyorum. Meraklı sanatse- 
ver dostların uğrayıp çalışma- 
larımı yakından görebileceği, 
sergi açabileceğim, aynı zaman- 
da özel ders alabilecekleri bir 
ortam hayal ediyorum. 


Bu sanatı icra etmek için han- 
gi materyallere ihtiyacımız 
var? 


Çok basit bir şekilde çalışmanın 
yapılacağı herhangi bir kurşun 
kalem ve kesici alet olarak ma- 
ket bıçağı ya da kretuar bıçağı 
olması yeterli. İleri seviyeler- 
de el aleti olarak eğe takımı, 
zımpara kağıdı, iğne vb. daha 
farklı yardımcı aşındırıcılar da 
kullanıp (motorlu makinalar 
hariç) ihtiyaca göre yeni el alet- 
leri kullanmak mümkün. 


Hiçbir şey bilmeden, hiçbir 
sanata dair yeteneğimiz olma- 
dan bu işe girişsek altından 
kalkabilir miyiz? 


Elbette altından kalkabilirsi- 
niz, isteyip kararlı ve sabırlı 
olabilirseniz kırılma noktası- 
na ulaştığınız an keyif almaya 
başlıyorsunuz. En başta zorla- 
nacaksınız ama pes etmemeli- 
siniz. Ellerinizde şekillenen bir 
figür sizi ucu bucağı olmayan 
sanat deryasında yolcu olmanı- 


Muhatap olduğum kişi yaptığım ürünle 
mutlu olunca bende de tarifsiz bir haz 
duygusu oluşuyor. Bunu inkar edemem. 
Vakit buldukça özel siparişlere cevap ver- 
meye çalışıyorum. 


zı sağlayıp, her geçen gün yeni 
eserlere yelken açmanıza imkan 
oluşturacak. 


Bir ürünün ortaya çıkması ne 
kadar vaktinizi alıyor? 


Çalışmaya ayırabildiğim vakite 
göre değişiyor. Bu çalışmalar 
asla aceleye gelecek türden 
değil. Orta büyüklükte, aşırı 
detayı olmayan küçük figür 
çalışmalar 3-4 saat civarında 
sürebiliyor. Bazıları ise aylar- 
ca vakit alabiliyor. Örneğin 
zincir çalışmam için yaklaşık 
2 ay kadar uğraşmıştım. Aşırı 
kritik noktalarda yorgunluk 
hissettiğimde ara veriyorum, 
başka bir gün çok daha yavaş 
ve hassas şekilde o noktaları 
çözerek adım adım ilerliyorum. 
Ayrıca çalışmalarımı çerçeve 
içerisinde final yaptığım için o 
kısmı çözmek de bazen kalem 
için harcadığım vakit kadar 
sürebiliyor. 


Sipariş üzerine tasarım ha- 
zırlıyor musunuz? 


Bu sanat yolculuğuna hobi ni- 
yetiyle başlasam da aşırı yoğun 
taleplerle karşılaşıyorum. Mu- 
hatap olduğum kişi yaptığım 
ürünle mutlu olunca bende de 
tarifsiz bir haz duygusu oluşu- 
yor. Bunu inkar edemem. Vakit 
buldukça özel siparişlere cevap 
vermeye çalışıyorum. 


Size özel hediye olarak en uy- 
gun vaktimde OKUR yazabi- 
lirim :) 


Tüm bu konuştuklarımızın 
ötesinde bu sanatla uğraşmak 
size ne kattı? 


Kendimi daha iyi tanıdım. Ben 
sabırlı biri olduğuma inanıyor- 
dum. Bu sanat ile uğraşmaya 
başladıktan sonra aslında çok 
daha fazla sabırlı olduğumu 
keşfettim. Çok küçük bir 


noktadan çok uzun yolculuğa 
çıkmış oluyorsun. Hem iş ha- 
yatımızda hem de özel hayatı- 
mızda hepimizde sabırsızlıklar 
var. Hemen her şey hızlıca ol- 
sun istiyoruz ama sabretmek 
lazım. Doğru yoldan ağır ağır 
ilerlersen doğru noktaya varır- 
sın. Bana en çok bunu öğretti. 


Bu sanata ilgi duyan genç 
arkadaşlara neler tavsiye 
edersiniz? 


Öncelikle tehlike boyutundan 
bahsetmem gerekiyor. Kesici 
aletlerle çalışma yapıldığından 
dolayı yanlış bir harekette derin 
kesikli kazalara davetiye çıkar- 
tabilirsiniz. Bu sanat dalının 
aceleye gelecek bir iş olmadı- 
ğını bilmeleri elzem. Çok yavaş 
hareketlerle hem kalem hem de 
bıçak tutmayı yeni baştan öğre- 
nircesine kuyumcu titizliğiyle 
çalışmaları lazım. Ayrıca ben 
imkan bulamamış, tek başıma 
sıfırdan başlamış, zor dönem- 
leri aşmıştım. Benim naçizane 
kişiye özel eğitimlerim, grup 
workshop ve organizasyonla- 
rım olacak. Eğitim konusunda 
tarafıma ulaşabilirler, elimden 
geldiğince destek vermeye ça- 
lışırım. 


Takip Edin: 


Nihat Özcan'ın çalışmalarını yayınladığı ins- 
tagram adresi: Mart of n 
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Halil İbrahim Gürgenç* 


SX halilibrahimgurgencegmail.com 


Danimarkalı 
Müridin Günlüğü 


Bir hatırat olması sebebiyle farklı mevzulara 


da girmesini beklediğimiz, niçin sürekli manevi 


meseleleri işliyor diye merak ettiğimiz yazarımız 
bizim bu hayretimize “Avrupa'da veya Amerika'da 
sözün dönüp dolaşıp bu kadar sık maneviyata 
gelebileceği bir yer bulmak pek güçtür. Doğu'da 
ise tam aksine doğrudan lüzumlu meselelere 
geliniyor.” sözleriyle cevap veriyor. 


endi manevi tecrübele- 
rinden, nefislerini saflaş- 
tırma uğrunda çektikleri 


sıkıntılardan pek bahsetmemiş 
süfiler, Kendilerini ve kendile- 
rine ait olanı sırlamayı tercih et- 
mişler. Bu prensiplerinden olsa 
gerek manevi tekamülünde şa- 
hit olduklarını yazanlar kaideyi 
bozmayacak derecede istisnai du- 
rumda. Aslında bu durum sadece 
İslam tasavvufunda değil birçok 
mistik gelenekte “Bilen söylemez, 
söyleyen bilmez.” şeklinde ifade 
edilen arka planın sonucu. Ha- 
liyle bu insanların iç dünyasına, 
yaşantılarına dışarıdan bir okur 
gözüyle nüfuz etmemiz pek de 
mümkün olmuyor. Kendisi terim 
anlamıyla bir derviş olmasa da 
kısa bir süre maneviyat eğitimi gö- 
ren Carl Vett'in, Türkçemize Der- 
vişler Arasında İki Hafta şeklinde 
tercüme edilen Seltsame Erlebnisse 
in cinem Derwischloster isimli eseri 
dervişlerin mahrem hallerini göz- 
lemleyebilmemize imkan sağlayan 
sayılı kaynaklardan biri. 


Carl Vett; ruh bilim, parapsi- 
koloji, mistisizm gibi konular 
üzerinde çalışan Danimarkalı bir 
bilim adamı. Hindistan seferinde 
tanıştığı bir imamın tavsiyesiyle 
İslam tasavvufunu anlamak için 
İstanbul'a gelen Vett; Mevlevi, 
Rıfai ve Bedevi tekkelerini ziyaret 
ederek bu tekkelerin şeyhleriyle 
görüşür. Bu ziyaretlerinde ken- 
di amacı doğrultusunda verimli 
sonuçlar elde edemez ve bir ya- 
bancının birkaç kere tekkeye git- 
mesiyle dervişlik yolunu kavra- 
masının mümkün olmayacağını 
fark ederek bu kişisel tecrübeyi 
yaşamak için bir tarikata sülük 
etmek ister. Yakın dostu Mah- 
mud Muhtar Paşa'nın yönlen- 
dirmeleriyle Kelâmi Dergâhı'na 
müracaat eder. 


Dergâhta Gayr-ı Müslim 
“Derviş” 


Kendi ifadesiyle bir dergâhta 
derviş olarak bir süre yaşama- 
sına izin verilen ilk gayrimüs- 


limdir Carl Vett. Eğitim almak 
üzere geldiği tekkenin şeyhi 
Nakşi ve Kadiri tarikatlarından 
mücaz, Meclis-i Meşayıh reisli- 
ği de yapmış olan Es'ad Erbili 
Hazretleri'dir. Es'ad Efendi özel 
olarak ilgilenir Carl Vett'le ve ona 
”Sen, başka bir amaçla değil, sa- 
dece bizim hissiyatımızı anlamak 
maksadıyla bu sade hayatımızı 
paylaşıp kendini feda eden ilk ki- 
şisin.” şeklinde iltifatta bulunur. 


Dergâhın bu alışılmadık misafi- 
rine dergâh sakinleri de dostane 
bir şekilde yaklaşırlar. Dergâh 
sakinlerinin Şeyh Efendi'nin ya- 
kında ihtidasına vesile olacağı 
bir Batılı olarak gördükleri Carl 
Vett, kitapta kaydettiklerinden 
anladığımıza göre ihtida etme- 
miş. Amacı dervişlerin coşkulu 
hallerini ilk elden gözlemlemek 
ve burada edindiği birikimi Do- 
gu'yu ve Batı'yı karşılıklı anlayış 
ve arkadaşlıkta birleştirme girişi- 
minde kullanabilmektir. 


Dine Yaklaşımımız Ne Ölçüde 
Değişti? 


Dervişler Arasında İki Hafta Carl 
Vetvin Kelami Dergâhı'nda kal- 
madan önce ve kaldığı 2 hafta 
müddetince tuttuğu günlük- 
lerden ve notlardan oluşuyor. 
Eser; otantik bir tekke hayatı, 
tasavvuf erbabının dünya görüşü, 
Doğulu insanın ruh haritası ve 
1920'lerde İstanbul'daki sosyal 
yaşantı hakkında önemli bilgi- 
ler sunuyor. Müslümanlığımızın, 
dine yaklaşım şeklimizin ne öl- 
çüde dönüştüğüne dair kıymetli 
ipuçları veriyor. Hatta bugünün 
dervişine dahi abartılı gelecek öl- 
çekte bir manevi bakış açısından 
bahsediliyor kitapta. Bir hatırat 
olması sebebiyle farklı mevzulara 
da girmesini beklediğimiz, niçin 
sürekli manevi meseleleri işliyor 
diye merak ettiğimiz yazarımız 
bizim bu hayretimize “Avrupa'da 
veya Amerika'da sözün dönüp 
dolaşıp bu kadar sık maneviyata 
gelebileceği bir yer bulmak pek 


güçtür. Doğu'da ise tam aksine 
doğrudan lüzumlu meselelere ge- 
iniyor.” sözleriyle cevap veriyor. 


Dervişler Arasında İki Hafta'nın 
dilimizde iki farklı tercümesi var. 
Dil ve terminoloji hassasiyetini 
gözeten okurlar için Ethem Ce- 
becioğlu ve Seda Darcan Çiftçi 
tarafından yapılan tercüme daha 
muteber gibi gözüküyor. Ayrıca 
bu çalışmada hatıratta ismi geçen 
önemli kimselerin biyografile- 
rine, Es'ad Efendi'nin şehadeti, 
oğlu Mehmed Ali Efendi ve 29 
halifesinin idamıyla sonuçlanan 
Menemen hadisesi hakkında 
medyada yer alan haberlere ve 
hadiseyle alakalı yazılan kitap- 
lardan yapılan iktibaslara da yer 
verilmiş. Uzun zamandır temin 
edilemeyen eserin Kaknüs Ya- 
yınları'ndan ilk baskısı 2004 
yılında, 2. baskısı ise geçtiğimiz 
aylarda yapıldı. Aynı akıbetin ne 
zamandır yolunu gözlediğimiz 
Tan Dallas'ın Gariplerin Kitabı adlı 
İsmet Özel çevirisinin de başına 
gelmesini umuyoruz. 


are ö 
DERVİSLER 
ARASINDA 
IKI HAFTA 


Dervişler Arasında İki Hafta 


Carl Vett, Mütercim: Ethem 


Cebecioğlu, Kaknüs Yayınları 
320 sayfa, 2. Baskı, Ekim 2017 


*Halil İbrahim Gürgenç, 1997'de Mersin Erdemli'de doğdu 
Marmara İlahiyat'ta öğrenciliği devam ediyor. Cemil Meriç, Necip 
Fazıl ve Mahmud Erol Kılıç gibi yazarları diğerlerine nazaran 
daha çok okudu. Uzakları ve seyahatleri seviyor. En çok da 
kendi içine doğru olan seyahetleri. 
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Ayşe Yazıcılar” 


SX ayseyazicilarcagmail.com 


Bu Kitap Bir Serinin 
Başlangıcı Olmalı 


Satırların hareket noktası sadır olduğunda tesirini 
tahmin etmek güç değil. Tek solukta okunan, 
bununla beraber insanı nefes nefese bırakan bir 
etkisi var. Kitabı okumadan önce ve okuduktan 
sonra diye bir Kudüs algısı oluşacağından şüphe 


etmemek lazım. 


ir mesele hakkında ne 
İs çoğu Za- 

man biliriz fakat nere- 
den başlayacağımızı ya da nasıl 
yapacağımızı planlama nokta- 
sında sıkıntı çekeriz, aklımızda 
sistemli bir bütün oluşturmak 
dünyanın en ağır işi haline ge- 
lir. Tam da bu sebepten çoğu 
zaman sorumluluklarımızı ya 
hakkı ile yerine getiremeyiz ya 
da hayallerimizi erteleriz. Bu 


daha kolay gelir. 


Kudüs meselemiz de bu du- 
rumdan payını alıyor. Biliyoruz 
ki Kudüs, gönül coğrafyamızın 
en mutena merkezlerinden bi- 
risidir. Abdulhamid-i Saniinin 
benzetmesi ile bu coğrafya can- 
lı bir beden gibidir. Üzerinde 
ameliyata izin vermeyeceğini 
ifade eder, Günümüzde bu can- 
lı beden üzerinde bir ameliyat 
gerçekleştiriliyordur. Orada 
vurulan neşter burada bizim 
canımızı yakıyordur. Bu durum 


karşısında alınması gereken po- 
zisyon bellidir fakat bu tepki- 
nin dışa vurumu çoğu zaman 
slogan atmanın, hamasi konuş- 
malar yapmanın, romantik tö- 
renlerin ötesine geçemiyordur. 
Gazeteci-yazar Taha Kılınç tam 
da bu noktadan hareketle “bilgi 
temelli” bir katkı olarak Kudüs 
üzerine kaleme aldığı metinleri 
“Kudüs Yazıları” adı atında ki- 
taplaştırdı. 


Kitabı Okuduktan Önce ve 
Sonra 


Aşina Yayınları'ndan Ocak 
2018'de çıkan kitap birçok açı- 
dan okunmaya değer. Öncelikle 
yazar, Kudüs'ü dert edinmiş bir 
isim. Satırların hareket noktası 
sadır olduğunda tesirini tahmin 
etmek güç değil. Tek solukta 
okunan, bununla beraber in- 
sanı nefes nefese bırakan bir 
etkisi var. Kitabı okumadan 
önce ve okuduktan sonra diye 


bir Kudüs algısı oluşacağından 
şüphe etmemek lazım. 


Tarihi bilgilerin flu hali yaza- 
rın akıcı üslubu ile sıkıcılıktan 
kurtuluyor. 34 yazıdan oluşan 
kitabın ilk bölümünü oku- 
duktan sonra diğer bölümle- 
ri günümüzde yaşanan hangi 
olaya bağlayacak diye merakla 
bekliyoruz. Bu vesile ile gün- 
cel siyasi olayların geçmişini 
öğrenmiş oluyoruz. 


Kitapta Kudüs üzerine okun- 
ması gerekli görülen başka 
kitaplar hakkında bilgiler de 
veriliyor. Kitap içinde kitap 
tanıtımları “körün istediği bir 
göz Allah vermiş iki göz” sö- 
zümüzü hatırlatıyor. İsrail'e 
yakın durarak Filistin halkı- 
nın tepkisini almak istemeyen 
bununla beraber Filistin halkı- 
nın haklarını savunarak İsrail'le 
ters düşmekten kaçınan İslam 
ülkeleri idarecileri ip üstünde 
yürüyen cambaza benzetiliyor. 


Şaşırma Eşiği 


Büyük kazanımlar uğruna 
Yahudilerin de öldüğü saldırı 
eylemlerini olumlayan yani 
“kaz gelecek yerden tavuk 
esirgenmez” diyen Yahudi li- 
derleri yaşanan hadiseler örnek 
gösterilerek anlatılıyor. Yazarın 
dikkat çektiği en önemli nokta- 
lardan birisi şüphesiz “şaşırma 
eşiği”nin kaybolması. Bunu da 
medyada yapılan paylaşımla- 
rın o coğrafyada yaşananları 
sıradanlaştırması ve neticede 
dikkatimizi bile çekemez hale 
gelmesi olarak açıklıyor. Kitap- 
ta da ifade edildiği gibi bugün 
ve dün arasında çok da fark 
olmadığını anlıyoruz. Öyle ki 
isimler ve tarihler değiştirilse 
yaşanan olaylar birbirinin ay- 
nISI, 


İsrail'e para kazandırmadan 
Kudüs'e gidilebileceği, Kıya- 
me Kilisesi'ni kapısını açanla- 


rın Müslüman bir aile olduğu, 
kilisenin penceresindeki mer- 
divenin neden yerinin bile de- 
giştirilmediği, TİKA tarafından 
yüzlerce projenin yürütüldüğü, 
mevcut şartlarda Kudüs'e git- 
menin caiz olmadığını söyle- 
yen Yusuf el Karadâvi'nin ar- 
gümanları, bir işgal aracı olarak 


TAHA KILINÇ 


Kudüs Yazıları 
Taha Kılınç, Aşina Kitap 
168 sayfa, 1. Baskı, Ocak 2018 


mülk değişiminin örnekleri ve 
fazlasını barındırıyor Kudüs 
Yazıları. 


“Filistin, İslam dünyası için cami 
avlusunda bulunmuş bir bebek 
gibi adeta. Tamamen terk edilmi- 
yor, ama eve alınıp öz evlat gibi 
de bakılamıyor” diyen yazar “Bi- 
reysel olarak neler yapabiliriz?” 
sorusuna “derinlikli okumalar 
yapmak, kafa çatlatan metinleri 
devirmek” cevabını veriyor ve 
tavsiyelerine devam ediyor... 


*Ayşe Yazıcılar, 1985 Osmaniye doğumlu. 
Çeşitli sivil toplum kuruluşlarında gençlik 
alanında çalışmalar yaptı. Şu anda Ulus- 
lararası Genç Derneği'nde Genç Gönüllüler 
koordinatörü. Ayrıca öğretmenlik mesleğini 
sürdürüyor. Evli ve iki çocuk annesi. Okuma- 
larını iletişim, sosyoloji ve edebiyat alanlarında 
yoğunlaştırıyor. Bir hayat tarzı olarak gençlik 
çalışmalarını önemsiyor. 
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Ayşe Tuğba Silahtar 


Xİ tubasilahtaregmail.com 


Kitap Dediğin 


Eksiğimizi 


Tamamlamalı 


Yazarın hoş sohbetli anlatımı sadece bu kitabına özel 
değil; tıpkı Kudüs Yazıları gibi Kırmadan İncitmeden 
kitabında da Taha Kılınç okuyucuyu yormayan, sade, 
nezih ve akıcı bir dil kullanmış. 


> O1L7 yılının Eylül ayında 
çıkardığı Kırmadan İncit- 
meden ile bize gündelik 
hayatın basit nimetlerini hatır- 
latan, unuttuğumuz kıssaları ve 
duaları anımsatan Taha Kılınç, 
yeni kitabı Kudüs Yazıları ile bu 
sefer bizi ülke sınırlarımızın 
biraz ilerisine götürüyor. 


Daha önce Kudüs üzerine hiç 
okuma yapmadıysanız ve geç 
de olsa bir ucundan başlamak 
istiyorsanız Kudüs Yazıları ile 
başlayabilirsiniz. Zaten yazar 
bir yandan okuyucusunu Ku- 
düs'ün politik tarihi ile ilgili 
bilgilendirirken bir yandan 
da kendi Kudüs kitaplığını 
tanıtıyor. Türk veya yabancı, 
Müslüman veya Hıristiyan, 
hatta bazen de Yahudi birçok 
yazardan kitaplar öneren Taha 
Kılınç, Kudüs hakkında daha 
derin bir araştırma yapmak is- 
teyenler için de ulaşılabilir ve 
uygulanabilir bir rota çiziyor. 


Modern Ortadoğu Tarihi 


Kudüs Yazıları'nın en güzel özel- 
liklerinden biri de Kudüs'ün ta- 
rihinden kronolojik olarak bah- 
setmesi. Roma İmparatorluğu 
ile başlayan kitap 2017 yılının 
son aylarında Amerikan Baş- 
kanı Donald Trump'ın Filistin 
başkenti Kudüs'ü, dünyada bile 
varlığını tanımayan ülkelerin 
bulunduğu “İsrail Devleti”nin 
başkenti ilan etmesine kadar 
geçen süreyi farklı yönlerden 
tartışıyor. 


Kudüs'ün, ihtiva ettiği kıymet 
isim olarak alışı, Yesrib şehrinin 
Medineleşmesi sürecine benzer. 
Bilindiği gibi, İslâm öncesi dö- 


nemde “fesat, günah” anlamla- 
rına gelen Yesrib ismiyle anılan 
şehir, hicretin ardından önce 
Medinetu'n-Nebi (“Peygamber'in 


Adı Kudüs Yazıları olmasına 
rağmen, kitap Ortadoğu'nun 
son birkaç 10 yılına ışık tutu- 
yor. Lübnan'ın kuruluşundan 
İslam Konferansı Örgütü ve 
İslam İşbirliği Teşkilatı'na, Fi- 
listin'in Osmanlı idaresindeki 
günlerinden İsrail'in Birleşmiş 
Milletler tarafından bu toprakla- 
ra yerleştirilmesine kadar birçok 
konuya değiniyor. 


Günlük Hayatımızda 
Aklımızdan Çıkanlar 


Yazarın hoş sohbetli anlatımı sa- 
dece bu kitabına özel değil; tıpkı 
Kudüs Yazıları gibi Kırmadan İn- 
citmeden kitabında da Taha Kı- 
linç okuyucuyu yormayan, sade, 
nezih ve akıcı bir dil kullanmış. 


TAHA KILINÇ 
© : 
Kırmadan İncitmeden 


Taha Kılınç, Aşina Kitap 
184 sayfa, 2. Baskı, Aralık 2017 


vere ya da kısaca Medine şekline 
dönüşmüştür. 

Kuds-ü Şerif ve Medine-i Mü- 
nevvere, tarihin bir cilvesi olarak 
isimleriyle de iki kardeş şehirdir. 
(Kudüs Yazıları, s. 11) 


Esasen yazarın yıllardır çeşitli 
mecralara kaydettiği gündelik 
hayat notlarından oluşan Kır- 
madan İncitmeden, bazen güncel 
meseleleri tartışırken bazen gül- 
dürüyor, bazen de kısa ve sıcak 
anılarla düşündürüyor insanı. 
Taha Kılınç bu kitabında bizi, 
içimize dönmeye ve kendimizle 
daha dürüst olmaya davet eder- 
ken, aslında bildiğimiz ama ha- 
yat meşgalesi ile unuttuğumuz, 
bütün o gözden kaçırdığımız, 
bizi daha merhametli ve daha 
düşünceli, kırmayan ve incit- 
meyenlerden yapacak olan ay- 
rıntıları hatırlatıyor. 


Okuyucuyu ağır bir dille veya 
akademik analizlerle sıkıp yor- 
mayan yazar, Kudüs Yazıları 
kitabı ile hem “Neden Kudüs? 
Neden Müslümanlar için bu ka- 
dar değerli?” sorularına cevap 
arayanlara kısa cevabı vermek 
yerine onlara öğretici bir rehber 
çizerken, Kırmadan İncitmeden ile 
de bize “iyiyi, güzeli ve doğruyu 
hatırlatlıyor|” (Kırmadan İncit- 
meden, s. 13). Birbirine uzak 
temalarda görünen bu iki kitap 
aslında ortak bir paydada birleşi- 
yor; güzel ahlak ve insan olmak. 


*Ayşe Tuğba Silahtar, 1994 yılının 12 Aralık 
gününde dünyaya geldi. Edebiyat öğrencisi 
olmasa da okuduğu çeşitli okullarda edebiyat 
derslerine kendi isteği ve ısrarı ile devam 
etti. Okuma sevgisini polisiye ve fantastik 
bilimkurgu romanları ile kazandı ama ger- 
çekilgi alanının onlarla sınırlı olmadığını kısa 
zamanda farketti. Bugün severek okuduğu 
yazarlar arasında Joe Sacco ve Edward Said'i 
sayan Tuğba, okumayı ve yazmayı hayatının 
her anında devam ettirebilmeyi çok istiyor. 


Elden gelmeyen ya da fırsatı 
kaçırılan bir salih amel için içi- 
mizden geçirdiğimiz “Ah keşke 
daki derecesi, bazen o amelin 


kendisini bile geçebilir. 


İlle de samimiyet. (Kırmadan 
İncitmeden, s. 126) 


okurdergisi.com OKUR 


SÖYLEŞİ 


DENİZ TURAL İLE 


POLİSİYELERİN-GİRİŞİ KADAR 
SONU DA İYİ OLMALI 


e Konuşan: Süleyman Ayan o 


Kriminal vakayı hızlı çözmenin en önemli aracının matematik ve geometri diline hakim 
olmaktan geçtiğini düşünüyorum. 


itabın öyküsünü ya- 
zarın ağzından kısaca 
inlemek isteriz. Pen- 


tagram Cinayetleri'nin hika- 
yesi nedir? 


Atılım dedektiflik bürosunun 
çözdüğü 10 ilginç öyküden 
oluşuyor kitap. Öyküleri, sahaf 
Zahit Sıtkı'nın ağzından dinli- 
yoruz. Öykü coğralyasının ana 
merkezi İstanbul olmakla bera- 
ber, Kaliforniya'dan Van'a doğru 
uzanımlarının olduğunu söyle- 
yebiliriz. Ana tema, suç işleme 
güdüsü ve bu suç girdabındaki 
zanlılara ulaşma süreci. 


Polisiye zor bir alan ve ülke- 
mizde de fazla örneği olmayan 
bir tür. Sizi bu zor alanda yaz- 
maya motive eden şey neydi? 


Tür olarak polisiye seçmemdeki 
en büyük neden matematik di- 
line en yakın edebi tür olması. 
Evrenin grameri şüphesiz ki ma- 
tematikle yazılmıştır. Kriminal 
vakayı hızlı çözmenin en önemli 
aracının matematik ve geometri 
diline hakim olmaktan geçtiğini 
düşünüyorum. 


Biliyorsunuz ki Sir Arthur Co- 
nan Doyle, Sherlock Holmes 
karakterini kaleme alırken 


PENTAGRAM 
hel 
y 


nar 


a 


Deniz Tural, Cerrahpaşa Tıp Fakültesinden 2002 yılında mezun oldu. 
Onkoloji doktoru olarak mesleğine İstanbul'da devam ediyor. Daha 
önce yayınlanmış 4 öykü kitabı var. Son polisiye çalışması 2enfag- 
ram Cinayetlerihakkında kendisiyle kısa bir sohbet gerçekleştirdik. 


eski bir hocasının hünerle- 
rinden ilham almıştı. Mesela 
sizin karakterlerinizden biri 
olan Sahaf Sıtkı, Deniz Tu- 
ralın kendi yaşamında karşı- 
sına çıkan insanların meziyet- 
lerinden ilham aldı mı? 


Arthur Conan Doyle tıp oku- 
lunu terk etmiştir. Eski hocası 
Joseph Belli merkeze alarak 
bu zeki karakteri yaratmıştır. 
Bell kadının ellerine bakarak 
yaptığı işi ve gelen hastaların 
ayakkabılarındaki çamur izin- 
den hareketle hangi bölgeden 


geldiğini tahmin edermiş. Ben 
de kitap koleksiyonlarını ve 
eski tarihi sahafları çok severim. 
Muhtemelen hafızamda kazınan 
gerçek bir sahaftır Zait Sıtkı Bey. 


Polisiye yazarken belki de en 
zor durum, olaylardaki gizem- 
leri okuyucudan gerektiği gibi 
saklamak ve bu düğümlerin 
yeri geldikçe okuyucu tarafın- 
dan çözümlenmesine olanak 
tanımak. Bunu başarmak için 
nelere dikkat etmek gerekir? 


Çok satan, polisiye türünde 
önemli ve saygın yere gelen 


yazarların eserlerinden örnek 
vermek istiyorum. Sürükleyici, 
merak uyandırıcı, ilginç, geri- 
lim duygularıyla okumak ve bu 
muammanın nasıl çözüleceğini 
bir an önce öğrenmek istiyor- 
sunuz. Giriş kısmı sorunsuz ve 
etkileyici oluyor. Fakat sonuç 
kısmı maalesef genel olarak 
hayal kırıklığıyla bitiyor. Bence 
Sherlock Holmes'ün durmadan 
okunmasının ve sürekli ilgi 
çekmesinin en önemli nedeni, 
sonuç kısmının zeki, hayret 
uyandırıcı ve madenin doğasına 
aykırı olmadan bitebilmesidir. 
Belirttiğiniz gibi esas polisiyeler- 
de bu şekilde ilerlemeli. Bunun 
için de zannediyorum hayatın 
kendisine bir polisiye olarak 
bakmak gerekiyor. 


Bir polisiye yazarı olarak 
muhakkak polisiye türünün 
diğer yapıtlarıyla da yakın- 
dan ilgilisiniz. Türk ve dünya 
edebiyatından en sevdiğiniz 
üç polisiye yazarını bizimle 
paylaşır mısınız? 


Şüphesiz bu alanda çok sayıda 
başarılı eser veren saygın yerli ve 
yabancı yazar vardır. Var olmaya 
devam edecektir. Beni en çok 
etkileyen, Arthur Conan Doyle, 
Umberto Eco, Ahmet Ümit. 
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Salih Zeki Meriç* 


XX salihzekimericayahoo.com 


Topçu'nun Cephe 
Arkadaşları 


Topçu ve bu kitapta bahsi geçen şahsiyetler bizim 
fikir ve edebiyat dünyamızın çoban yıldızı gibi 
yolumuzu aydınlatıyorlar. 


Bütün bir ömür, bir cephedeymiş gibi yaşayacağız. 


debiyatımızın ve fikir 
bk dünyamızın yakın tarih 

mimarlarından biridir 
Nurettin Topçu. Evvela şunu 
ifade etmek gerekir ki Nuret- 
tin Topçu'nun hemen hemen 
bütün kitaplarının neşrini Der- 
gâh Yayınları yürütmektedir. 
Dergâh Yayınlarını bu ve buna 
benzer kültür mirası hüviye- 
tndeki çalışmaları yayın dün- 
yasına kazandırdığı için tebrik 
etmemiz lazım. 


Davası Maarif Olan Ulvi Bir 
İsyan Ahlakı 


Bendeniz, fikir membaı olan 
yazarların kitaplarının parça 
parça değil de bir bütün olarak 
alınması ve okunması gerekti- 
ğini düşünenlerdenim. Bu, ya- 
zarın zihin dünyasını anlama, 
düşünce evine dâhil olma ve 
onu daha doğru değerlendirme 
fırsatı veriyor. Yazarı yakından 
tanımak, fikri arka planını bil- 
mek kitaplarının büyük bir 
kısmını anlamak demektir. 


Nurettin Topçu, ruh ve düşün- 


ce dünyamızın öncülerinden 
biridir. Derin felsefi bakış açı- 
sına sahip, milli hislerle donan- 
mış, gönül ateşi gür yanan bir 
insandır. Öğretmenlik vazifesi - 
ni bir meslekten öte aşk hissiyle 
yerine getiren Topçu, arkasında 
yüzlerce öğrenci, onlarca kitap 
ve en mühimi de davası maa- 
rif olan ulvi bir isyan ahlakına 
sahip bir karakter bırakmıştır 


Nurettin Topçu ismi geçtiğinde, 
kitapla hemhal olan her insa- 
nın aklına Kültür ve Medeniyet, 
Felsefe, İsyan Ahlakı, Türkiye'nin 
Maarif Davası gibi eserleri gelir. 
Her biri birbiri kadar kıymetli 
bu eserlerinden bir tanesi de 
bu değerlendirmemizin konu- 
su olan Millet Mistikleri isimli 
kitabıdır. 


Bir Kitaptan Beklenen Naiflik 
Miktarı 


160 sayfadan oluşan eser, sade 
basımı, gösterişsiz tasarımı ve 
kitap kâğıdı ile sadece okun- 
mak için neşredilmiş. Bir kitap- 
tan beklenen naiflikte. Topçu, 


Millet Mistikleri isimli kitabını 
“Ruh Cephesinden Simalar” alt 
başlığı ile takdim ediyor. Yayına 
hazırlayanlar bölümünde ise 
Ezel Erverdi ve İsmail Kara'nın 
isimlerini görüyoruz. Yani ala- 
nında ehil insanlar. 


Dergâh Yayınları, kitaba koy- 
dukları sunuş yazısında Top- 
çu'nun portre denemelerine 
kısaca temas ederek şu ifadelere 
yer veriyor: 


“Merhum Nurettin Topçu'nun 
yazıları arasında “Portre” dene- 
mesi denebilecek yazılar sayı 
olarak çok az olmakla bera- 
ber onun düşünce dünyasını 
ve peşinde bir ömür tükettiği 
“gösterişsiz, nümayişsiz, ruh 
cephesinin maden işçisi” insan 
tipini ele vermeleri açısından 
özel bir yere sahiptirler. Bugüne 
kadar kitaplarına girmeyen, bir 
kısmı ele aldığı şahıslarla ilgili 
kitap ve broşürlerde neşredilen 
bu yazılar sadece o zatı değil, 
müellif Nurettin Topçu'nun ah- 
lak davasını, fikri mücadelesini, 
siyasi tavrını, ümit ve tahas- 
sürlerini de dile getiriyor, bir 
başka ifade ile kendisini onlar 
vasıtasıyla anlatıyor.” 


Millet Mistikleri kitabında yer 
alan şahsiyetlerin en önemli 
özelikleri yazar ile bir şekilde 
alakalarının olmalarıdır. Aynı 
ruh ikliminin insanı veya aynı 
yöne bakan, aynı istikame- 
te koşan inananlar... Kitapta 
hakkında bilgiler geçen isimlere 
baktığımız zaman, yaşadığı yıl- 
larda en az Topçu kadar etkili 
olanları görüyoruz. Peyami Sa- 
fa'dan Celal Ökten Hoca'ya, Ali 
Nihat Tarlan'dan Hüseyin Avni 
Ulaş'a kadar fikir ve hareket 
insanlarının mücadele ve fikir 
dünyalarına daha yakından ta- 
nık oluyoruz. 


Tek Derdi Millet ve Maarif 


Kitap, adını 81. sayfada yer ve- 
rilen yazı başlığından alıyor. 


Topçu “Millet Mistikleri” ifa- 
desini Remzi Oğuz'u anlattığı 
bölüm için kullanıyor. Remzi 
Oğuz'un kendi el yazısının bu- 
lunduğu bir portre fotoğrafta 
şu ifadeler manidar bir şekilde 
karşımıza çıkıyor: 


“Bütün bir ömür, bir cephedeymiş 
gibi yaşayacağız.” 


Netice olarak şunu ifade edebi- 
liriz, Topçu ve bu kitapta bahsi 


â 


Nuretlin Topçu 


Millet Mistikleri 


Millet Mistikleri 
Nurettin Topçu, Dergâh Yayınları 
156 sayfa, 2. Baskı, Nisan 2009 


geçen şahsiyetler bizim fikir 
ve edebiyat dünyamızın çoban 
yıldızı gibi yolumuzu aydınla- 
üyorlar. Hiçbir politik kaygısı 
olmadan, tek derdi millet ve 
maarif davası olan Topçu ve 
onun bu kitap sayesinde bize 
sunduğu “Milletin Mistikleri” 
sınıfına dâhil olan bu şahsi- 
yetler, arkasında güzel sesler 
ve izler bırakan insanlardır. 
Topçu'yu daha iyi anlamak 
ve yetiştiği bahçenin güllerini 
koklamak ve hatta dermek için 
Millet Mistikleri isimli kitabı al- 
tnı çizerek okumak gerekiyor. 


* Salih Zeki Meriç, Erzurum Narman doğumlu. Sa- 
karya İlahiyat'ı bitirdi. Kafkas Üniversitesi Edebiyat 
Fakültesi'nde Yüksek Lisans yaptı. Hayat ve Hüzün, 
Eyvah Demeden isimli iki kitabı var. Erkam Yayınlarının 
Yayın Yönetmenliğini sürdürmektedir. 
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Ali Sözer 


 alisozeragmail.com 


Son Yüzyıldan 
Çilekeş Yazılar 


Yakın tarihimizde hangi gazeteye, mecmuaya 
baksak yahut bunlardan bir kupür veya köşe 
yazısı okusak “Dertlerimiz, gündemlerimiz ay- 
nıymış” deriz. Hatta İslâm dünyasından hangi 
coğrafyaya gitsek durum böyledir. Çünkü dert- 
lerimiz, gündemlerimiz iki asırdır aynı. 


CC B: aslanı yaralamak 
için ille de ona ağır 
silahlarla saldırma- 

nız gerekmez. Hatta bu giri- 

şimler sonuçsuz bile kalabilir. 

Ancak onu ehlileştirmek namı- 

na kapana kıstırıp yelesini tıraş 

etseniz, bıyıklarını koparsanız, 
pençesini ve dişlerini törpüle- 
seniz ona istediğiniz her şeyi 
yapabileceğiniz büyük bir yara 
açmış olursunuz. 19. asırda 
Müslüman coğrafyalarda cere- 
yan eden hadiseler de aynen bu 
kapsamdadır. Müslümanlık de- 
gerlerinin birer birer ve sistemli 
bir şekilde dejenere edilmesi, 
batının kirli oyunlarını Müs- 
lümanlar üzerinde rahatça ser- 
gilemesine zemin hazırlamıştır. 

Dönemin mütefekkirlerinin bu 

sistemli hücuma karşı giriştik- 

leri fikri mücadelelerse bu yara- 
ları tedavi etmeye yetmemiştir.” 
diyerek başlıyor kitaba Mehmet 

Fatih Çakır. Kitap, 20. yüzyılın 


ilk çeyreğinde Osmanlı'ya dair 
sosyal, kültürel ve siyasi yazıla- 
rın derlenmesinden ve bu yazı- 
lara dair değerlendirmelerden 
oluşuyor en özet ifadeyle. 


Gündem Değişmedi 


Yakın tarihimizde hangi gaze- 
teye, mecmuaya baksak yahut 
bunlardan bir kupür veya köşe 
yazısı okusak “Dertlerimiz, 
gündemlerimiz aynıymış” de- 
riz. Hatta İslâm dünyasından 
hangi coğrafyaya gitsek durum 
böyledir. Çünkü dertlerimiz, 
gündemlerimiz iki asırdır aynı. 
Bu ortak dertleri başımıza açan 
mihraklar da aynı çünkü. Bu- 
günü anlayabilme, muhatap 
olduğumuz düşmanın harekât 
mantığını kavrayabilmek için 
böyle okumalara ihtiyacımız 
var. Çakır, birçok dergi ve ga- 
zeteyi elden geçirmiş, yazıla- 
rı tütizlikle seçmiş, günümüz 
okurunun istifadesine sunmuş. 


Kitap, Batılılaşma sancısından 
hakikat arayışına, Müslüman- 
ların ahvalinden kadın ve top- 
lumun durumuna, ahlâki deği- 
şikliklerden çocuk ve gençlerin 
eğitimine, cihad ve zafer baş- 
lıklı yazılardan feveran ederek 
yakaranlara kadar çok çeşitli bir 
muhteva sunuyor. Okudukça 
bir diğer yazıyı merak ettiriyor 
ve ortak gündemlerimizin ne 
kadar da çok olduğunu hatır- 
latıyor. 


M. Fatih Çakır söze bu benzeri 
okumaların gerekliliğini vur- 
gulayarak devam ediyor: “ 

yaralı aslanın acılı kükreyişleri- 
nin yankılarını bir araya getirdi. 
Her yazı, bugünkü halimizin 
doğru anlaşılması ve nelerin, 
nasıl kaybedildiğinin farkına 
varılması açısından önemli bi- 
rer ibret vesikası olarak fark 
edilmeyi bekliyor. Günümüzde 
de yazılan senaryolar ve oyna- 
nan oyunlar pek farklı değil.” 


Aslanı Nasıl Yaraladılar, dünü 
bugünle birlikte okumamı- 
zı sağlayacak bir eser olarak 
raflarda yerini aldı, okurunu 
bekliyor. 


ASLANI 
NASIL 


YARALADILARI 


mmostar 
MEHMET FATİH ÇAKIR 


Aslanı Nasıl Yaraladılar? 


Haz. Mehmet Fatih Çakır 


Mostar Yayınları, 352 sayfa 
1. Baskı, Ekim 2017 


Taze Çıktı Bunlar 


29 Numaralı Koltuğun 
Hikayesi 

Amin Maalouf 

Müt Orçun Türkay 

Yapı Kredi Yayınları 

208 sayfa 

1. Baskı, Şubat 2018 


Akdeniz ve Akdeniz 
Dünyası 1 

Fernand Braudel 

Müt; Mehmet Ali Kılıçbay 
Doğu Batı Yayınları 

600 sayfa 

I Baskı, Kasım 2017 


Antik Yunan 

Umberto Eco 

Müt: Leyla Tonguç Basmacı 
Alfa Yayınları 

1272 sayfa 

1. Baskı, Aralık 2017 
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SEMİH 
KAPLANOĞLU 


KARŞILAŞMALAR 
o 


Karşılaşmalar, Semih Kaplanoğlu'nun 
1996 — 2000 yılları arasında, aynı isimli 
gazete (o köşesinde (o kaleme o aldığı 
öykülerden Ooo oluşuyor. (o Alışılagelmiş 
günübirlik (o konularla değil, insanı 
merkeze alan birtakım nesnelerle ve olay- 
larla ilgileniyor Kaplanoğlu öykülerinde. 
Yazar, iyi bir seyredişin ve güçlü bir 
duyuşun ürünleri olan öykülerle selam- 


lıyor okuru... 


Çağımızın en başarılı yönetmenlerinden 
biri olan Semih Kaplanoğlu'yla yapılan 
bir nehir söyleşi, Yusuf'un Rüyası. 
Kaplanoğlu'nun çocukluğundan bugüne 
kadar renkli hayatından, edebiyatla 
ilişkisinden, sinema serüveninden ve 
film anlayışından izler taşıyan kitap 
“Semih Kaplanoğlu sineması”nın arka 
planındaki arayışı ve çabayı da gözler 


önüne seriyor. 


ADRES: SULTANTEPE MH. PAŞALİMANI CD. NO:48 ÜSKÜDAR / İSTANBUL 


TELEFON: 0216 532 3313 
h yayınları f Y © / HYAYINLARI 
« 


Yusuf Korkmaz* 


Brezilya 


XX korkmazyusuf93ogmail.com 


Seyahatinden Çıkan 
Tuhaf Hikaye 


Afrika topraklarından köle olarak getirilen siyahi 
halk, Amerika'nın Güneyi ve Kuzeyi arasındaki 
büyük savaştan sonra köleliğin kaldırılması husu- 
suna anlaşmaya varılmasıyla zamanla kölelikten 
kurtulmuşlar. Ancak küçük yaşlarda vatanların- 
dan ayrılan ve burada yetişen bu Müslüman halk, 
İslam adına cahil kalmışlar. 


ir kitabı anlatmanın en 
B iyi yollarından biri onun 

yazılış öyküsünü izah et- 
mekten geçiyor sanırım. Kitabı- 
mızın sunuş kısmında yazılan- 
lara göre, Brezilya halkının 150 
milyonluk bir nüfusla dünya- 
nın en büyük Katolik topluluğu 
olduğu kabul ediliyor. Ancak 
bu nüfusun yarısını oluşturan 
Afrika kökenli vatandaşların 
büyük bir bölümü Müslüman. 
Brezilya'ya köle ticaretiyle gelen 
Afrikalıların Müslüman olduğu 
resmi olarak tanınmış değil. Di- 
ger taraftan Brezilya'daki Müs- 
lüman sayısını ve Müslümanlık 
tarihini de net olarak bilemi- 
yoruz. Ancak Bağdatlı Abdur- 
rahman Efendi bu konuda bize 
yardımcı oluyor. 


Aslen Bağdatlı olan Abdurrah- 


man Efendi, Şam'da yaşadığı 
sıralarda başına gelen sıkıntı- 
lardan ötürü İstanbul'a gelir. 
Önceden tanıştığı Kaptan-ı 
Derya Ateş Mehmed Paşa'nın 
imamı olur. Paşa vefat edince 
imam olarak donanmada kalır. 


Seyyahımız, padişah iradesiyle, 
okyanus kullanılarak Basra'ya 
gidecek olan iki gemiden biri- 
sine yeni yerler gezip görmek 
arzusuyla gönüllü olarak dâhil 
olur. 1865 yılının Eylül ayı baş- 
larında yola çıkan gemiler şid- 
detli bir fırtınaya yakalanırlar. 
Seyyahın içerisinde bulunduğu 
gemi sürüklenerek Brezilya kı- 
yılarına çıkar. Kurtulan gemi 
mürettebatı Brezilya kıyıların- 
da hiç ummadıkları bir şeyle 
karşılaşırlar. 


Brezilyalılarla Kılınan Namaz 


Osmanlıların yamyam oldukla- 
rını düşünen halk bir müzeyi 
ziyaret eder gibi gemiye akın 
eder. Bu ziyaretçilerin arasında 
siyahi halkın çokluğu dikkat 
çeker. Gemi mürettebatının 
namaza durdukları esnada iki 
topluluk arasında müthiş bir 
hadise yaşanır. Gemiyi ziyarete 
gelen siyahi halk, gemiciler ile 
namaza dururlar. İki topluluk 
da bir diğerinin Müslüman 
olduğunu öğrenince sevinçle 
kucaklaşırlar. Ancak kimse or- 
tak bir dil bilmediğinden bir 
türlü anlaşamazlar. Ertesi gün 
Arapça ve Portekizce bilen bir 
tercüman getirirler. Tercüman- 
dan anlaşıldığına göre siyahi 
halk Afrika'dan köle olarak ge- 
tirilen Müslümanlardır. Ancak 
bir sorun vardı. İslam'ın bütün 
vecibelerini yanlış yerine geti- 
riyorlardır. 


Seyyahımıza göre, Afrika top- 
raklarından köle olarak geti- 
rilen siyahi halk, Amerika'nın 
Güneyi ve Kuzeyi arasındaki 
büyük savaştan sonra köleli- 
gin kaldırılması hususuna an- 
laşmaya varılmasıyla zamanla 
kölelikten kurtulmuşlar. Ancak 
küçük yaşlarda vatanlarından 
ayrılan ve burada yetişen bu 
Müslüman halk, İslam adına 
cahil kalmışlar. 


Osmanlı gemilerinin kıyılara 
çıkmasıyla umutlanan siyahi 
Müslüman halk, Abdurrahman 
Efendi'nin ulemaya has kılığın- 
dan ötürü onu bir din bilgini 
olarak görüp ondan İslam'ı 
kendilerine öğretmesini ister- 
ler. Bu amaçla Abdurrahman 
Efendi'yi kabilelerine davet 
ederler. Zira bu siyahiler daha 
evvel beyaz bir Müslüman gör- 
medikleri için Müslümanlığın 
siyahilere has bir din olduğunu 
zannediyorlardır. Bu sebeple 
Abdurrahman Efendi'ye bağlı- 
lıkları ve saygıları bir kat daha 


artar. Ancak halkın Arapça ya 
da Türkçe bilmeyişi ve Abdur- 
rahman Efendi'nin de Porte- 
kizceden anlamayışı işleri zora 
sokar. 


Kaybolan Seyyah 


Gemi geri dönme hazırlıkları 
için çalışırken, halkın kirala- 
dıkları birkaç evden müteşekkil 
olan mescide giden ve onlara 
tercüman yardımıyla İslam'ın 


Brezilya Seyahatnamesi 


Bağdatlı Abdurrahman Efendi 


Mütercim: Antepli Mehmed Şerif 


Hazırlayan: Ahmet Özalp 


Kitabevi Yayınları, 72 sayfa 
4.Baskı, Ocak 2017 


vecibelerini anlatan Abdurrah- 
man Efendi, anlattıklarının et- 
kisizliğinden ve halkın İslam 
adına, bu tercümanın anlat- 
tıklarıyla yerine getirdikleri 
yarım yamalak amellerinden 
şüphelenerek gemi kaptanına 
gider ve burada kalmak için 
izin ister. Ancak gemi kaptanı 
kendi yaptığı araştırmalara göre 
İslam'ın bu topraklarda resmi 
olarak yasak olduğunu söyler. 
Eğer burada kalırsa kendisinin 
yaptığı faaliyetlerin Osman- 
lUnın misyonerlik faaliyetleri 
olarak değerlendirileceği ve 
diplomatik sıkıntıların çıkabi- 


OKUR okurdergisi.com 


leceği gerekçesiyle buna izin 
vermez. 


Halkın tekrar gelip kaptandan 
rica etmeleri üzerine kaptan 
Abdurrahman Efendi'ye bir 
tedbirle izin verir. Buna göre 
Brezilya Hükümeti'ne Abdur- 
rahman Efendi'nin gezmek için 
çıktığı topraklarda kaybolduğu 
bildirilir. Bulunduğu takdirde 
Osmanlı'ya iade edilmesi rica 
edilir. Bu tedbir sonunda gemi 
Osmanlı topraklarına döner ve 
Abdurrahman Efendi Brezil- 
ya'da kalır. 


İlk iş olarak güvenmediği ter- 
cümandan Portekizce öğrenen 
Abdurrahman Efendi, genç 
ve yaşlılardan istekli olanlara 
Arapça öğretir. Kitapçıları dola- 
şarak Latin harfleriyle basılmış 
bir Kur'an-ı Kerim bulur. Bul- 
duğu Kur'an'ın eksiksiz oldu- 
gunu anlayınca, uygun fiyata 
sipariş eder. Ancak bu işlerin 
neredeyse tamamı, büyük bir 
gizlilik içerisinde yürütülür. 
Zira bu topraklarda Müslü- 
manlık yasaklanmıştır. Aksine 
Hıristiyanlık devlet eliyle ya- 
yılmaya çalışılmaktadır. Öyle 


ki, bir ailenin çocuğu dünyaya 
geldiği takdirde onun doğum 
ve kimlik belgelerini, devlet iz- 
niyle kilise vermektedir. Kilise 
papazları da bu belgeyi vermek 
için çocuğun vaftiz olmasını 
şart koşarlar. Aksi durumda 
belgesi olmayan çocuklar devlet 
tarafından alınır. Bir ölüm du- 
rumunda mezarlık memurları, 
resmi belgeler olmadıkça na- 
aşları mezarlıklara sokmuyor- 
lardı. Ölüm belgeleri de yine 
kiliseler tarafından veriliyordu. 
Bunun da şartı definden evvel 
kilisede bir tören düzenlenme- 
sidir. 


Abdurrahman Efendi dil so- 
rununu çözüp halkı güvenini 
kazandıktan sonra halka rahat- 
ça İslam'ı anlatmaya başlar. Bu 
arada en başından beri şüphe- 
lendiği tercümanı sorguya çe- 
ker. Tercümana dini sorulunca 
tercüman korkusuzca Yahudi 
olduğunu söyler. Yaptıklarının 
hepsini İslam'a olan düşmanlı- 
ğından ve kişisel çıkarlarından 
ötürü yaptığını anlatır. Bunun 
üzerine halk adamı derdest 
edip Abdurrahman Efendi'ye 
tercümana ne yapmak gerek- 


tiğini sorarlar. Abdurrahman 
Efendi onu Allah'ın intikamına 
bırakır. 


Tercümanın Topladığı Paralar 


Abdurrahman Ffendi, halkın 
bu tercümandan İslam adına 
öğrendiklerini değiştirmekte 
epey zorluk çeker. Bir gün 
adamın biri Müslüman olmak 
için yanında bir kese altınla 
Abdurrahman Efendi'ye gelir. 
Altunları seyyahımıza uzatarak 
Müslüman olmak istediğini 
söyler. Altınlara şaşıran mü- 
ellif durumu sorar. Buna göre 
birisi Müslüman olmak istediği 
zaman niyetinin doğruluğunu 
ispat etmek için topladığı para- 
arı mürşide verirmiş. Bahsetti- 
gimiz tercüman Müslüman ola- 
caklara böyle bir şart koşmuş 
ve 20 altından aşağısını kabul 
etmezmiş. Bunu açıklamak için 
de Hz. Peygamber'in böyle bu- 
yurduğunu anlatırmış. Parayı 
aldıktan sonra da adamın eline 
Müslüman olduğuna dair bir 
belge verirmiş. 


Seyyahımız, adama kelime-i 
şehadet getirterek Müslüman 
yapar ve parasını kabul etmeyip 
adama kendi cebinden bir mik- 
tar para hediye eder. Bundan 
sonra Müslüman olmak için 
para toplama âdetinin kalktığı- 
nı duyurup İslam'da böyle bir 
âdetin olmadığını ilan edince 
19.000 kişi bir anda Müslüman 
olmaya karar verir. 


Brezilya'nın pek çok kentini 
ve kasabasını dolaşan, bura- 
lardaki Müslüman kabilelerle 
görüşüp onlara İslam'ı anlatan 
Abdurrahman Efendi nihayet 
memleketini özleyip İstanbul'a 
döner. Başından geçenleri de 
bir seyahatname olarak kaleme 
alır ve bu kitap ortaya çıkar. 


* Yusuf Korkmaz, 1992 Kütahya doğumlu. Dumlupınar 
Üniversitesi Tarih Bölümünde Yüksek Lisans öğrencisi. 
Sosyal Bilimlere ve Sosyal Bilimler Metedolojisine 
meraklı. Mustafa Kutlu okur. Tiyatro izler ve oynar. 
Tiyatro senaryoları okur ve yazar. 
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edelir 


Bir Yoksulluk 


Bir Yoksulluk 
Ahmed Sadreddin 
Büyüyenay Yayınları 
272 sayfa 

1. Baskı, Aralık 2017 
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JİRAZ MAĞDUR 


Biraz Mağrur Biraz 
Mağdur 

Haz: Tuba Deniz 
Küre Yayınları 

272 sayfa 

1. Baskı, Kasım 2017 


Bize Belediye Baksın 
Şefik Memiş 
Zeytinburnu Belediyesi 
Kültür Yayınları 

224 sayfa 

1. Baskı ,Aralık 2017 
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Hamit Kardaş 


ÇİZGİ ROMAN 


Wi oöhmtkrds 


İki Çizgi Romandan 
Ikinci Dünya 


Savaşı 


Manga, Japon çizgi sanatı demek. İkinci Dünya 
Savaşı'nın en önemli aktörü Adolf Hitler'in gençlik 
yıllarını ve savaşı anlattığı Kavgam eseri de bu 


çizgi sanatı ile hazırlandı. 


irinci Dünya Savaşı'nın 
İBisinde henüz 21 yıl 

geçmişken patlak veren 
İkinci Dünya Savaşı bütün dün- 
yayı çeşitli yönlerden etkiledi. 
Elbette edebiyat dünyasında da 
büyük gelişmelere yol açtı ve 
birçok yazılı esere konu oldu. 
Bu konuda bolca roman yazıl- 
dı ve bu romanlardan birçoğu 


MODERN KLASİKLER Dizisi “9! 


ANNE FRANK'IN 
HATIRA DEFTERİ 


filme de aktarıldı. Yazılan eser- 
lerin en çok ses getireni belki 
de Anne Frank'ın Hatıra Defteri 
isimli günlüktür. Gerçi o def- 
terin Nazi kamplarında değil, 
çok sonraki yıllarda yazıldığı- 
na dair görüşler ortaya atıldı. 
Çünkü kullanılan tükenmez 
kalem türünün çok sonra üre- 
tildiği biliniyor. Ancak kitap 
hâlâ okunuyor. 


İkinci Dünya Savaşı'nı anlatan 
iki çizgi romandan bahsetmek 
istiyorum: 


Hitler'in Kavgası Manga 
Olarak Çizildi 


Manga, Japon çizgi sanatı de- 
mek. İkinci Dünya Savaşı'nın 
en önemli aktörü Adolf Hit- 
lerin gençlik yıllarını ve sa- 
vaşı anlattığı Kavgam eseri de 
bu çizgi sanatı ile hazırlandı. 
Türkçeye 2010 yılında tercüme 
edilen Kavgam ilk kez Japon 
East Press Yayınevi tarafından 
basılmıştı. Yayınevinin, bu kita- 


Kavgam 


ADOLF HİTLET 


bın yer aldığı “Mangayla Öğren” 
serisinde Das Kapital ile Savaş 
ve Barış'ın çizgi versiyonları da 
bulunuyor. 


Kavgam kitabının Manga versi- 
yonu, yayınlandığı ilk dönemde 
Almanya'da rahatsızlığa neden 
olmuştu. Kitabın telif haklarını 
elinde tutan Bavyera eyaleti, 
Nazi mağdurlarının kitaptan 
rahatsız olacaklarını ve Manga 
yönteminin sorunlu bir kitap 
için uygun olmadığını açıkla- 
mıştı. Buna rağmen yayınevi 
kitabı basmış ancak çizerin 
adını yazmamıştı. Kavgam'ın 
Manga versiyonu ayrıca Hit- 
lerin çocukluk döneminin se- 
vimli gösterildiği gerekçesiyle 
eleştirilmişti. 


Kitap Türkçe olarak Karşı Ya- 
yınları tarafından Dilara Aybar 
çevirisiyle yayımlandı. Bu arada 
hatırlatalım. Kavgam'ın telif sü- 
resi 2015 yılında sona erdi. Şu 
an kitabın yayımlanması için 
telifle ilgili bir sıkıntı yok ancak 
hâlâ bazı ülkelerde yasak. 


Nazilere Direnen Dört Kadın 


Belçika merkezli Casterman 
Yayınevi, İkinci Dünya Sava- 
şında Nazilere karşı mücadele 
eden dört kadının mücadele- 
sini dört ayrı fasikül halinde 
2013 — 2016 yılları arasında 
çizgi roman halinde yayımladı. 


Bu fasiküller Türkiye'de Alfa 
Yayınları tarafından Kadın Di- 
renişçiler adıyla tek cilt halinde 
basıldı. 


Bu kadınların ilki İngiltere'nin 
ilk kadın pilotlarından Amy Jo- 
hnson. 1930'da İngiltere'den 
Avustralya'ya uçan ilk kadın pi- 
lot olan Johnson, savaşın başla- 
masıyla İngiltere Kraliyet Hava 
Kuvvetleri'ne katıldı. 1941'de 
uçağı düştü ancak cesedi bu- 
lunamadı. 


Diğer bir direnişçi kadın ise 
Almanya'da halkı Nazilere is- 
yana teşvik için bildiri dağıtan 
Sophie Scholl. 1943'te yargıla- 
nan Scholl'a verilen idam cezası 
giyotinle infaz edildi. 


Kitapta anlatılan diğer bir kadın 
ise Fransa'da direnen Berty Alb- 
recht. Albrecht tutuklandıktan 
sonra cezaevinde intihar ediyor. 
Son kadın ise savaş sırasında 
Yahudi çocukların Fransa'dan 
İsviçre'ye geçirilmesi için ça- 
lışan Mila Racine. Racine ise 
tutulduğu toplama kampında 
dost ülkelerin bombardımanı 
sonucu ölüyor. 


Regis Hautieres ve Francis La- 
boutigue tarafından yazılan 
kitapta dört kadının hikayesi 
savaşta bir aile büyüğünü kay- 
beden bir kişinin üzerinden 
birbirine bağlanarak bütünlük 
sağlanıyor. 
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Türkiyede son zamanlarda 
gerek çeviri gerekse telif çizgi 
romanların sayısı sürekli artı- 
yor. Bir yandan, Superman gibi 
onlarca cildi bulan seri şeklin- 
de çizgi romanlar büyük ilgi 
görürken birkaç cilt veya tek 
kitap şeklinde çizgi romanlar 
da tercüme edilerek Türk oku- 
yucusuna sunuluyor. 


Çizgi romanlar büyük ilgi gö- 
rünce sinema dünyası da buna 
kayıtsız kalamadı elbette. Son 
yıllarda bazı çizgi romanlar dizi 
oldu ve televizyonlarda göste- 
rildi. Elbette yabancı TV kanal- 
larında. Ancak dijital platform- 
lar ve dizi sitelerinin altyazıları 


Bunlar da İlginizi 
Çekebilir 


Çok okunan romanlar arasın- 
da yer alan birçok eserin aynı 
zamanda çizgi roman versiyo- 
nu da mevcut. Mesela Ahmet 
Ümit'in Elveda Güzel Vatanım, 
Ayşe Kulin'in Veda ve Jose Sa- 
ramago'nun Filin Yolculuğu ro- 
manlarını çizgi roman olarak 
da okuyabilirsiniz. 


hazırlamasıyla bu tarz diziler 
Türkiye'de de takip ediliyor. 
İşte dizisi yapılan çizgi roman- 
lardan bazı örnekler: 


The Walking Dead: Robert 
Kirkman'ın aynı adlı çizgi ro- 
manından uyarlanan dizi, Tür- 
kiye'de de büyük ilgi görüyor. 
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Arrow: Büyük ses getiren dizi 
yaklaşık 80 yıl önce üretilen ve 
hâlâ yayınlanan Green Arrow çiz- 
gi romanından uyarlandı. Hem 
dizi hem de çizgi roman serisi 
Türkiye'de de takip ediliyor. 


Kot 


jJ 
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Daredevil: Görme engelli bir 
avukatın maceralarından oluşan 
Daredevil çizgi romanı da diziye 
aktarıldığında çokça ses getirdi. 


Ayrıca Marvel Maceraları, Go- 
tham, The Gifted, The Flash 
ve Jessica Jones da kaynağını 
çizgi romanlardan alan diziler... 
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Mahatma Gandhi 


MAHATMA GANDHI 


İTTİRATÇILARIN YÜKSELİŞİ 


İngiliz sömürgeciliğine başkal 
dırıda ismi bir sembol haline 
gelen Mahatma Gandhi hak- 
kında çok sayıda kitap yazıldı. 
Bizzat kendisi de hatıraların 
kaleme aldı ve bu kitap Türk- 
çeye de tercüme edildi ancak 
Gandhi'yi anlatan bir çizgi ro- 
man elbette ilginç olabilir. 


li 


Geçtiğimiz günlerde internette 
gezinirken 2010 yılında Galata 
Yayıncılık tarafından Gandhi 
isimli bir çizgi roman yayınlan- 
dığını fark ettim. Kazuki Ebine 
tarafından çizilen romanı Türk- 
çeye İspanyolcadan Ayser Ali 


tercüme etmiş. 
okurdergisi.com OKUR 


Abdullah Güner* 


W ©gunerabdullah 


Sinemanın Şairi; 
Tarkovski 


İnsan neden sinemaya gider? Neden film izleriz? 
Tarkovski'ye göre sinemaya giden bir insan oraya 
zaman için gider; yitirdiği ve kaçırdığı zaman ya da 
henüz hiç yanına bile yaklaşamadığı zaman için. 


inema tarihinin en önemli 
S yönetmenlerinden And- 

rey Tarkovski (1932- 
1986), sinemacı, yazar, filozof, 
şair, düşünce adamı ve ayrıca 
natüralist, gerçekçi, “şiirsel sine- 
ma'nın en önemli temsilcisidir. 
Sovyet Film Okulu'na girme- 
den önce müzik ve Arapça eği- 
timi aldı. Babası şair Arseni Tar- 
kovski. Kendisini bir sinemacı 
gibi değil, hep bir şair olarak 
gördüğünü söyleyen oğul Tar- 
kovski de babasından etkilenir 
ve kamerayla şiir yazar âdeta. 


Tarkovski, umut ve inanç aşıla- 
yan, ideale erişmeye çabalayan, 
hakikati arayan, içsel yolculuğa 
inanan, maneviyat için çabala- 
yan sanattan yanadır. Sanatın 
amacını, insanın kendisine ve 
çevresindekilere bu gezegen- 
de ne aradıklarını, neden ya- 
şadıklarını, varlık sebeplerinin 
ne olduğunu açıklamak veya 
bu soruları sormak, bunlarla 
insanları yüzleştirmek olarak 
görür. İnsanı ölüme hazırlayan, 
onun ruhunu yumuşatan, ona 
iyeye ve güzele yönelme yete- 


neğini kazandıran sanatı önem- 
ser. Sanat insanın aklına değil, 
duygularına seslenir. Kendimizi 
tanımamıza ve keşletmemize, iç 
sesimizi duymamıza yardım- 
cı olur. Sanatçı dürüst, içten, 
sorumlu ve fedakâr olmalıdır. 


Tarkovski'nin fikirleri, filmdeki 
imgeleri tasavvuf düşüncesi ile 
birçok açıdan benzerlikler taşır. 


İnsan neden sinemaya gider? 
Neden film izleriz? Tarkovski'ye 
göre sinemaya giden bir insan 
oraya zaman için gider; yitirdiği 
ve kaçırdığı zaman ya da henüz 
hiç yanına bile yaklaşamadığı 
zaman için. İnsan sinemaya 
hayata dair deneyimlerini zen- 
ginleştirmeye gider. Zira sine- 
ma, hiçbir sanatın yapamadığı 
ölçüde insanın olgusal, pratik 
deneyimlerini genişletir, zengin- 
leştirir ve yoğunlaştırır. Gerçek 
sinemada seyirci, seyirci olmak- 
tan ziyade tanıktır. 


İzleyicisini Arayan Yönetmen 


Sinemada kendi şiirsel dilini 
inşa eden Tarkovski, hayatı bo- 
yunca yedi film çekti: Ivanovo 
Detstvo (İvan'ın Çocukluğu - 
1962), Andrei Rublyov (Andrey 
Rublev - 1966), Solyaris (Solaris 
-1972), Zerkalo (Ayna - 1976), 
Stalker (İz Sürücü - 1979), Nos- 
talghia Nostalji - 1983), Offret 
(Kurban - 1986). 


FİLMİ ÇEKİLEN KİTAPLAR 


Malcolm X (1992) 
IMDb puanı: 7,7 


Malcolm X, nâmı diğer 
ELHacı Malik El-Şahbaz, 
1925-1965 yılları arasında 
yaşamış, Amerikalı siyahi 
Müslüman liderdir. Tarihteki 
en etkili Afroamerikanlardan 
biri olarak gösterilen Mal- 
colm, İslam davası ve siyah- 
lara yapılan ayrımcılıkla ilgili 
başlattığı mücadele ve etkili 
konuşmalarıyla yalnızca si- 
yahların ve Müslümanların 
değil bütün dünyanın ilgisini 
uyandırmayı başarmıştır. 


Malcolm X'in hayatı Alex Ha- 


ley tarafından kaleme alındı. 
Yönetmen Spike Lee tarafın- 
dan aynı adla 1992 yılında 
filme çekildi. Başrolde Mal- 
com'u, Denzel Washington 
etkileyici şekilde iyi oynadı. 
Sarsılmaz özgüveni, işlek 
zekası, etkileyici hitabeti, 
aksiyoner oluşu ile tam bir 
dava adamıydı. Hayatında 
üç büyük değişim olduğu- 
nu söyleyebiliriz: Müslüman 
olmadan önceki kötü hayatı, 
Müslüman olduktan sonra 
dava adamı oluşu ve Hac 
dönüşü Elijah Muhammed 
grubundan ayrılması. Filmini 


izlemediyseniz kaçırmayın! 


SİNEMA KİTAPLIĞI 


Filmlerini anlayabilmek için 
öncelikle Tarkovski'nin zihin 
dünyasına girmeniz gerekir. Bu- 
nun için onun yazdığı Günlük- 
leri veya Mühürlenmiş Zaman 
eserini okuyabilirsiniz. Hatta 
yan okumalarla, araştırmalar- 
la, sorgulamalarla kendinizi 


Mühürlenmiş Zaman 


Andrey Tarkovski, Çeviri: Mazlum 


Beyhan, Agora Kitaplığı, 249 Sayfa 
4. Baskı, Temmuz 2017 


Malcolm X 


Alex Haley, Çevirmen: Yaşar Kaplan 


İnsan Yayınları, 732 Sayfa, 
10. Baskı, Şubat 2018 


OKUR okurdergisi.com 


besleyebilirsiniz. Yönetmeni 
tanımadan, fikirlerini bilmeden 
izleyeceğiniz filmleri size an- 
lamsız, sıkıcı gelebilir. Çünkü 
Tarkovski, edilgen bir izleyici 
istemez. Onun filmlerini izle- 
yenler etkin olmak zorundadır. 
İzleyiciden çabalamasını, soru 
sormasını, düşünmesini, hisset- 
mesini, duygulara özne olarak 
katılmasını bekler. Anlayaca- 
gız, sabırla izleyip, dert ortağı 
olmaktan başka çareniz yok! 


Tarkovski'nin sanat ve sinemay- 
la ilgili (1970-1986) fikirlerini 
ve deneyimlerini paylaştığı Mü- 
hürlenmiş Zaman'da sanatla alâ- 
kalı bize ait sorular ve cevaplar 
olduğunu düşünüyorum. Ba- 
t'nın bağırışına karşı Doğu'nun 
sessiz ama güçlü cevabının 'şi- 
irsel sinema' ile olabileceğini 
Buğday filmi ile yönetmen Se- 
mih Kaplanoğlu ispatladı. Bu 
yolda yürüyebilirsek gelecekte 
sinema ile Batı'nın kararttığı 
ışıkları yeniden yakmaya vesile 
olabiliriz. Kim bilir!.. 


Minyeli Abdullah 
IMDb Puanı: 7.0 


Bir dönemin sembol kitabı olan 
Minyeli Abdullah, ilk kez 1967 
yılında Babıâli'de Sabah gaze- 
tesinde tefrika edildi. Kitap o 
kadar büyük ilgi görmüş olacak 
ki kitabı yayımlamak için bir 
yayınevi bile kurulur. Yönet- 
men Yücel Çakmaklı tarafından 
1990 yılında iki bölüm halinde 
aynı adla filmi çekilen Minyeli 
Abdullah, muhafazakâr-dindar 
insanların birçoğunun ilk kez 
sinemaya gitmesi, sinemada gişe 
rekorları kırması açısından da 
milat kabul edilecek bir filmdir. 


Minyeli Abdullah, Mısır'da İn- 


İSLÂM ve SİNEMA 


“Sinemanın Fıkıh Dili” 


İsmail GÜLLÜK 


İslam ve Sinema Sinemanın 
Fıkıh Dili 


İsmail Güllük, Siyer Yayınları 
376 Sayfa, 2. Baskı, Kasım 2017 


İslâm'ın sinema sanatına 
bakışı nedir? İslâmi bir 
sinema mümkün mü- 
dür? Sinema yapımları- 
nın İslâm fıkhı açısından 
konumu ve değeri ne- 
dir? Bu ve benzeri pek 
çok soruyu gündeme 
getiriyor. 


giliz işgali döneminde Müslü- 
manların yaşadıkları zorlukları 
hikâye etse de aslında ümmet 
coğrafyasında yaşayan 20. asır 
Müslümanını anlatır. İnançlı 
insanların dinini öğrenip yaşa- 
mak için cefa çektiği yıllardır; 
Kur'ân toplatılır, camiler kapa- 
ulır, dini sohbetler yasaklanır. 
Böyle bir dönemde Abdullah, 
İslam'ı öğrenir ve kendisine dava 
edinir, inandığı gibi yaşamak 
için çabalar. 


Minyeli Abdullah'ın Türkiye'yi 
ayağa kaldırdığı günün üzerin- 
den tam 50 yıl geçti. Birkaç nesli 
büyüten kitabın 50. yılında ilk 
kapağı ve özel baskısıyla yeniden 
raflarda olduğunu hatırlatalım. 


YENİ ÇIKAN SİNEMA KİTAPLARI 


Hazırlayan 


Paul Cronfüğ 


ABBA> 


5rE V 
KİYA a 


#5mema Dersleri 


Abbas Kiyarüstemi İle 


Sinema Dersleri 
Paul Cronin, Redingot Kitap 
240 Sayfa, Kasım 2017 


Sinema Hayatı ve 


Yerli Üretime Geçiş 


Milli Sinema 
İ. Arda Odabaşı, Dergah Yayınları 
216 Sayfa, Ekim 2017 


Bağımsız yönetmen, mi- 
nimalist epiğin mucidi ve 
üstadı, Abbas Kiyarüste- 
mi'nin ilmi ve güçlüklerle 
kazanılmış ferasetinin bir 
kısmı kitapta sunulmuştur. 
Yönetmenimiz, bizlere reh- 
berlik ederken hakikatimizi 
bulabilmek için kendimizle 
bizi baş başa bırakıyor. 


Minyeli Abdullah 


Hekimoğlu İsmail, Timaş Yayınları 


272 Sayfa, 95. Baskı 


İ. Arda Odabaşı, bir sinema 
arkeolojisi görüntüsü veren 
bu kitabında, Türk sinema- 
sının ilk kurmaca filmleri- 
ni, bu filmlerin üretim ve 
gösterim süreçlerini mer- 
cek altına alıyor. Bir yandan 
geleneksel sinema tarihi 
anlatılarını ve yerleşik ka- 
lıpları sorgularken, öte yan- 
dan bu süreç hakkındaki 
yanlışları birincil kaynak- 
lara dayanarak düzeltiyor. 
Sinemanın daha Osmanlı 
döneminde sıradan insanın 
kitle eğlencesi haline geldi- 
ğini, 1917-1918'de kayda 
değer büyüklükte bir seyir- 
ci kitlesi bulunduğunu bel- 
geliyor. 1. Dünya Savaşı'nın 
Türkiye'de sinema için bir 
dönüm noktası sayılabile- 
ceğini ortaya koyuyor. 


*Abdullah Güner, 1985 yılında Düzce'de 
yolculuğuna başladı. Dağlara bakarak 
büyüdü. Çatı katında tozlu kitapları 
karıştırırken okur-yazar olmaya karar 
verdi. İstanbul Üniversitesi Gazetecilik 
mezunu. Editör. Evli ve bir kız babası. 
Toplu taşımada kitap okumaya bayılır. 
Çay içer. Bulaşık yıkar, ev süpürür. Yü- 
rürken şiir söyler. Merakından memnun, 
iradesinden şikayetçi ve sevmek onun 
en güzel kelimesi. Hayatına kelimelerle 


bir yol çizmek istiyor. 
okurdergisi.com OKUR 


Tuğba Coşkuner* 


SX a tugbacoskunerogmail.com 


Çocukların Sırdaşı 
Alıç Ağaçları 


“Dostlara emir, diğerlerine tavsiye” cümlesiy- 
e ısrarla önerebileceğimiz eserin ve yazarının, 
çocuk ve gençlik edebiyatımızda daha fazla yer 
edinmesi gerektiği kanaatindeyim. 


arita Conlon-Mc- 
Kenna, ülkemizde- 
ki kitap camiasında 


pek tanınan bir kalem değil. 
Oysa İrlanda'da en çok oku- 
nan çocuk edebiyatı yazarları 
arasında ve işlediği konular 
itibariyle de “çocuklara yöne- 
lik tarihi kurgu” alanında bu 
işin erbabınca oldukça başarılı 
bulunuyor. 


Bahsedeceğimiz eser 13 dile 
çevrilmekle beraber kendi ül- 
kesinde de 200 binden fazla 
satılan bir çalışma. 1990 yılın- 
da okuyucuyla buluşan Alıçlar 
Altında, Türkçe'ye ilk kez ve 
doğumundan tam 28 yıl sonra 
Gençokur'un ev sahipliğinde 
ve Rabia Kesik'in çevirisiyle 
kazandırıldı. 


Amansız Bir Felaket 


1845-1850 yılları arasında 
İrlanda'da diğer Avrupa ülke- 
lerinden çok daha acımasız 
ve “Büyük Kıtlık” ismi veri- 
len organik bir soykırım baş 
gösterdi. Mahsullere dadanan 


haşereler, fakirlik, mevsim 
şartları ve bölgeye Osmanlı 
Sultanı Abdülmecid Han hari- 
cinde neredeyse hiç kimsenin 
yardım göndermemesi İrlanda 
halkını yiyecek bir şeyler bul- 
mak umuduyla korkunç bir 
göçe zorladı. Salgın hastalıkla- 
rın zayıf bünyeleri daha çabuk 
ele geçirmesi ve acı hadiseler 
sebebiyle I milyondan fazla 
İrlandalı o kıtlıkta hayatını 
kaybetti. Bu elim hadise hem 
İrlanda halkında hem de di- 
ger ülkelerde onulmaz yara- 
lara sebep oldu. İşte Marita 
Conlon-McKenna da Büyük 
Kıtlık'ı gençlere, “Açlığın Ço- 
cukları” serisinin birinci kitabı 
olan Alıçlar Altında'yla anlat- 
t. Hem de o naif üslubu ve 
yetkin olarak kullandığı dili 
eşliğinde. 


Eser boyunca kıtlık, üç çocu- 
gun gözünden ve verdikleri 
hayatta kalma mücadelesinin 
üzerinden anlatılır. Yetiştiri- 
len ürünlerin hastalığa yenik 
düşmesi, kıtlığın kapıda ol- 


duğunu gösteren o melun çanı 
çalar. Zaten büyük çoğunlukta 
tek odalı barakalarda yaşayan 
halk, yataklarında ya da göç 
sırasında ölmek arasında bir 
tercih yapmak zorunda kalır. 
İnsanlar yakınlarını gömecek 
yer bulamazlar ki bulsalar bile 
mezarlığa kadar gidip bir cena- 
ze töreni düzenleyecek sıhhat 
ve imkâna sahip değillerdir. 
Hatta ölenlerin kurtuldukla- 
rına inandıklarından arkala- 
rından pek fazla gözyaşı da 
dökmezler. 


Ölümden Beter Bir Gönüllü 
Sürgün 


Açlığın, soğuğun, hastalığın 
pençesindeki bu üç küçük 
çocuk, birkaç nefesçik daha 
yaşayabilmek için annelerinin 
küçüklük hatıralarını süsleyen 
ama şu an hayatta olup olma- 
dıklarını dahi bilmedikleri 
teyzelerinin pek de hatırlama- 
dıkları o çok uzaktaki evlerine 
doğru yola çıkarlar. Orman- 
lardan, akarsulardan ve çöl 
gibi sıcak arazilerden geçerler. 
Vahşi hayvanlarla savaşmak, 
yiyecek için avlanmak ve onları 
pişirmek için de ateş yakmak 
zorundadırlar. Diğer insanlar- 
dan da yardım isteyemezler 
çünkü ölümle sonuçlanan bu- 
laşıcı hastalıkları kapmayı göze 
alamazlar. En büyüklerinin 11 
yaşında olduğu bu üç kardeş, 
okuyucuyu hem kahkahayla 
güldüren hem de içli içli ağ- 
latan etkileyici bir maceranın 
onurlu kahramanlarıdır. 


Alıç ağacını, kitaba ismini 
verdirecek kadar önemli kılan 
nedir? Bu çocukların anneleri 
babaları yok mudur? Teyzeler 
hâlâ hayatta mıdır? Açlığın 
çocukları hayatta kalmayı ba- 
şarabilmiş midir? 


Soruların cevapları, 138 sayfa 
olan ve bir solukta biten, 11 
çocuklarca ve tüm yetişkinler- 


ÇOCUK KİTAPLIĞI 


diğ e 


- and 


Alıçlar Altında 


Marita Conlon-McKenna 


Mütercim: Rabia Kesik 


Genç Okur Yayınları, 138 sayfa 
1. Baskı Aralık 2017 


ce mutlaka okunması gereken 
bu kitabın iki kapağı arasında. 


“Dostlara emir, diğerlerine 
tavsiye” cümlesiyle ısrarla 
önerebileceğimiz eserin ve 
yazarının, çocuk ve gençlik 
edebiyatımızda daha fazla yer 
edinmesi gerektiği kanaatin- 
deyim. Çünkü bu çalışma, 
gençlere irade, özveri, saygı, 
bağlılık, şükür, dirayet, feraset 
gibi çok sık unutulan ve artık 
pek de anılmayan bu değerleri 
kazandırmak için ideal bir ör- 
nek. Üstelik anlatılan gerçeklik 
114 yaş grubu için pedago- 
jik olarak sıkıntılı herhangi 
bir unsur da barındırmıyor. 
Ve bunlardan özetle yazdık- 
larımın, Marita Conlon-Mc- 
Kenna'ya ait diğer eserlerin 
ve Açlığın Çocukları serisinin 
devamının çevirisine de vesile 
olması ümidini taşıyorum. 


* Tuğba Coşkuner, matematik öğretmeni ve çocuk 
edebiyatı işçisi. Cevze Yayın Grubu'nda editör ve Yeşil 
Kafalar serisinin yazarı. Mahalle Mektebi, İkra'r, Şiar gibi 
dergilere düşünce yazıları, Arka Kapak'a da kitap tahlilleri 
yazdı. Ayasofya Çocuk ve Semerkand Çocuk dergilerinde 
göründü, görünüyor. Andrew Clements, Jose Saramago, 
Aldous Huxley ve John Boyne okumayı çok sever. 
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Sadece kifap değil, bir dünya veriyoruz... 


Yaza, Fatma Sharaleddine 
— Mesirmteyeni intalaçı Mohammad Ali 
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Ayşe Nur Narboğa* 


XX aysenurnarboga gmail.com 


Çocuk Kitaplarında 
Mültecilik 


Kitaplardaki acı dolu anlatıya şahit olan çocuklar 
için sıradaki eylem mülteciler için bir şey yapmaktır 


eçtiğimiz yıl Oxford 
Üniversitesi'nin yaptı- 
ğı bir araştırmaya göre 


çocukların en çok kullandığı 
kelimelerin başında “mülteci” 
geliyor. Çünkü mültecilik son 
on yıldır tüm dünyanın gün- 
deminde. Sadece siyasetin, 
bürokrasinin değil sokağın da 
gündeminde mültecilik var. 


Geçtiğimiz on yılık süreç- 
te mültecilik, edebiyatın da 
en çok işlenen konularından 
oldu. Buna çocuk edebiyatını 
da dâhil edebiliriz. Mültecilik 
gibi ağır bir insanlık trajedi- 
sini çocuklara anlatmak için 
yazar ve çizerler büyük gayret 
gösteriyor. 


Dramı İthal mi Ediyoruz? 


Mülteci dramından en çok 
etkilenen ülkelerden biri olan 
Türkiye'de de mülteci temalı 
kitapların sayısında artış söz 
konusu. Ancak ülkemizde 
yayımlanan mülteci konulu 
kitapların çoğu yurt dışında 
ödül alan veya beğeni toplayan 
eserlerden oluşuyor. Bunu ül- 
kemizdeki yayıncılık politika- 
sına bağlamak yanlış bir yorum 
olmaz sanırım. Diğer taraftan 


mülteciliği konu edinen kitap- 
ların neredeyse tamamı kur- 
gu şeklinde yazılıyor. Roman, 
hikâye ve şiir türünde yazılan 
kitaplar kadar resimli kitaplar 
da çokça tercih ediliyor. 


Ülkemizde yayınlanan üç farklı 
tercüme eseri, mülteciliği an- 
latış yönüyle değerlendirelim: 


Francesca Sanna'nın hem yazıp 
hem resimlediği ve Taze Kitap 
tarafından Türkçeleştirilen Yol- 
culuk kitabındaki anlatı, aslın- 
da çok bilindik bir mültecilik 
hikâyesi. Kitabı uluslararası üne 
kavuşturan daha çok görsel ba- 
şarısıyla ilgili. Resimlerde ger- 


Tire Se 


Yolcu hü k; 


Yolculuk 


Francesca Sanna, Mütercim: 


Zeynep Sevde, Taze Kitap 
48 sayfa, 1. Baskı, Kasım 2016 


çekten çok güçlü bir estetik var 
ve görseller anlatıyı besleyerek 
okura tesir ediyor. 


Kelimeler ve Taşlar 


Taşları kullanarak çizdiği resim- 
lerle fenomen hâline gelen Su- 
riyeli Nizar Ali Bedr'i, çocuk ki- 


Taştan 
Adımlar 


Bir Mölteci Allenin Yolculuğu 


Taştan Adımlar 


Margriet Ruurs, Mütercim: 


Sanem Öge, Nesin Yayınları 
40 sayfa, 1. Baskı, Ekim 2017 


tapları yazarı Margriet Ruurs'u 
bir kitap projesine ikna eder. 
Kelimeler ve taşlarla yeniden 
bir mültecilik hikâyesi yazılır 
ve ortaya etki derecesi yüksek 
bir çocuk kitabı çıkar: Taştan 
Adımlar. Sosyal medyada dola- 
şan tüm o taştan resimler, ekle- 
nen yeni tasarımlarıyla artık tek 
bir kitapta, çocukların elinde. 


Kurgu dışı anlatımda Kırmızı 
Kedi Çocuk'tan çıkan Herkes 
Burada kitabı, farklı bir mül- 
tecilik yolculuğuna çıkarıyor 
okuru. Bir trajedi yahut dram 
anlatmak yerine, göçün insan- 
lık tarihinde çok eski bir olgu 
olduğunu hatırlatarak insanla- 
rın çok çeşitli sebeplerle başka 
yerlere gittiğini açıklıyor. Bir 
küreselleşme kitabı şeklinde de 
okunabilecek bu eserde, farklı 
kültür ve hayatların özellikleri 
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yer alıyor. Böylece ötekileştir- 
meye varmadan diğer insanlar 
hakkındaki bilgimiz de taze- 
leniyor. 


Mültecilikle beslenecek bi- 
lim-kurgu ve fantastik edebiya- 
tün içkin yeni bir kurgu oluştur- 
ması yakın zamanda muhtemel 
gibi duruyor. Ancak bu ağır 
insanlık dramını nesneleştirme- 
den bunu başarmak ne kadar 
mümkün göreceğiz? 


Çocuklara kitap okumak su- 
retiyle bir mülteci duyarlılığı 
kazandırmak mümkün; ama 
bundan önce kendi günlük dili- 
mizi insancıl kılmanın yollarını 
aramak gerekiyor. Ki çocuk, 
kitaplardaki dünya ile gerçek 
dünyanın arasındaki çelişkiyi 
görmesin. Kitaplardaki acı dolu 
anlatıya şahit olan çocuklar için 
sıradaki eylem mülteciler için 
bir şey yapmaktır. 


Herkes Burada 


Anja Tunkermann, Mütercim: 


Uğur Önver, Kırmızı Kedi Yay. 
32 sayfa, 1. Baskı, Şubat 2017 


* Ayşe Nur Narboğa, önceleri sosyoloji, kadın 
araştırmaları ve İslamcılık üzerine okumalar 
yaptı. Bebeği doğunca çocuk edebiyatına me- 
rak sardı ve bir ummana daldı. Şiirlerve masal- 
larla örülü yeni bir dünya kurdu. “Çocuk Şehri” 
isminde büyüklere yönelik bir çocuk kültürü 
dergisi çıkararak ümmete faydalı işler yapma- 
ya çalışıyor. Aynı zamanda lise öğretmeni ve 
acayip derecede dil felsefesine meraklı. Farklı 
dillerin ona açacağı dünyaların keşfine bayılıyor. 
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Şeyma Subaşı” 


XX seymasubasicogmail.com 


Yıldız Tozu Bizi 
Neden Büyülüyor? 


Mustafa Kutlu hikayeciliğine dair pek çok özellik 
sayabiliriz ama bana göre bu özelliklerin başına 
sahicilik duygusu eklenmelidir. 


eçmişten günümüze 
çocuk edebiyatı alanın- 
daki eserlere bakıldı- 


ında, iyi ve kaliteli bir çocuk 
edebiyatı eserinin yetişkinlerce 
de sevildiğini hepimiz biliriz. 
Türk hikâyeciliğinin önemli 
isimlerinden Mustafa Kut- 
lu'nun, çocuklar için kaleme 
aldığı Yıldız Tozu isimli eser 
ise aslında bu tanıma uyuyor. 
Yıldız Tozu için Kutlu'nun diğer 
eserlerine göre gölgede duran 
bir eser olduğunu söylemek 
yanlış olmaz. Her ne kadar 
yazarın sıkı takipçileri bu 
eserden haberdarsalar 
da bilmeyenlerin sa- 
yısı da bir hayli çok. 


Başka dillere 

de çevrilen 

kitabın Erdem 

Çocuk Yayın- 5 
ları tarafından 
yayınlandığını 

ve kitaptaki çi- 
zimlerin ise Reza 
Hemmatirada o âit 
olduğunu eklemeden 
geçmemek gerek. Ayrıca 
Hemmatirad'ın çizimleri- 
nin hikâyenin anlatımına güç 


kattığına da söylemeliyiz. Peki 
bu denli velud olan kurmaca 
dünyasının büyülü atmosferin- 
de Yıldız Tozu'nun yeri nedir? 
Bizi nasıl büyülemektedir? 


Sahicilik 


Genel itibariyle her yıl son- 
bahar aylarında bizi yeni 
hikâye kitaplarıyla buluş- 
turan üstadımız Kutlu'nun 


eserleri akıcılık, sadelik, Ana- 
dolu hayatını yansıtma, milli 
değerlere bağlılık ve gelenek- 
ten kopmama, gelenek-moder- 
nite çatışmasından doğma gibi 
özellikleriyle bilinir. Mustafa 
Kutlu hikayeciliğine dair pek 
çok özellik sayabiliriz ama 
bana göre bu özelliklerin ba- 
şına sahicilik duygusu eklen- 
melidir. Kutlu'nun en sade ve 


YILDIZ TOZU 


Yıldız Tozu 

Mustafa Kutlu 

Erdem Çocuk Yayınları 

64 sayfa, 13. Baskı, Şubat 2017 


basit ifadeleri bile bize birçok 

zaman bu sahicilik duygusunu 

verir. Anlatımın içinde kay- 

bolup gideriz. Kurgu içinde 

her ifadenin anlamlı bir yeri 
vardır. 


Kitaba ismini veren 
“Yıldız Tozu” hikâ- 

yesi, bir yaz gecesi 
kardeşiyle o damda 
yıldızları izleyen ka- 
rakterin cümleleriyle 

başlar. Kenan ve abisi 
yıldızlara bakarlar. Abi- 

si Kenan'a kayan yıldızın 
sahibinin ölmüş olacağını 
söyler. Sonra bir yıldız kayar. 
Olaylar öyle gelişir ki... Dayısı 
Kenan'ın abisine bisiklet alır. O 
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ise kimseyi bisiklete bindirmek 
istemez. Kenan izinsiz bisikleti 
alıp sürerken şarampole yu- 
varlanır. “Acaba Kenan ölecek 
mi? Gökteki yıldız kayacak 
mı?” diye düşünmeye başlarız 
hikâyeyi okurken. Bu nokta- 
dan sonra kitapta masalsı bir 
anlatıma da şahitlik ediyoruz. 
Abisi, Kenan'ın kayan yıldızı 
ile konuşuyor. Yıldız metafo- 
ru kitaptaki kurguda fazlasıyla 
nedensellik barındıran bir ko- 
numda yer alıyor. 


Tabiatta Geçen Çocukluk 


Kitabın ikinci ve son hikayesi 
ise Mustafa Ruhi Şirin'e ithaf 
edilen “Uç Selahattin Uç” isimli 
hikâye. Hüzün ve Tesadüf'te de 
karşımıza çıkan bu hikâyenin 
kahramanları Selahattin ve 
Selim. Selahattin'in golü ye- 
mesiyle yere düşmesi de bu 
ikinci hikayenin sonunu hazin 
kılıyor. Acaba ilerleyen satırlar 
Kenan'ın hikâyesindeki gibi 
mutlu sona götürecek mi bizi? 
Selahattin yere düşüyor, top 
Kanlı Ev'in bahçesine kaçıyor. 


Mustafa Kutlu muazzam ve 
yerli yerinde bir çağrışım ve 
kurgu medeniyeti kuruyor 
önümüzde. Kitabı okumak bizi 
çocukluk anılarımızla buluştu- 
ruyor. Okurken şunu farkedi- 
yorum: Yazarın hikâyelerinde 
satır aralarındaki kavramlar, 
beni kendi çocukluğumun kav- 
ramlarına götürüyor. Yıldız To- 
zu'nda yazarın bir röportajında 
da ifade ettiği gibi tabiatla iç 
içe geçirdiği çocukluğu, kitaba 
yansıyan önemli bir unsur ola- 
rak karşımızda duruyor. 


* Şeyma Subaşı, Şeyma Subaşı, 1990 doğumlu. 29 
Mayıs Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyatı mezunu. 
Türk Dili, Hece, Yedi İklim, Mahalle Mektebi, İtibar, 
Post Öykü gibi dergilerde zaman zaman göründü 
ve görünüyor. Söyleşi ve öykü üzerine kafa yoruyor. 
Çocuk edebiyatı da ilgisini çeken konular arasında. 
Şimdilerde Bütimar dergisini çıkarıyor. En sevdiği 
kitaplar dönem dönem değişiyor. Bir zamanlar Ya 
Tahammül Ya Sefer'deki İlhan'dı, kimi zaman Murat 
bey. Şu sıralar Martin Eden'e hayran. Biraz da dışlanan 
durum öykülerine... Okur'a, devam etmesini dilediği 
ilk katkısı ise bir Kutlu eseriyle gerçekleşiyor. 
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Rabia Gülcan Kardaş* 


Y Orgkrds 


İntihaller ve İki 
“Küçük Kemancı" 


Çocuklar için yazılan kitapların, metinlerin suya 
sabuna dokunmayan, toz pembe, sevgi dolu, 
eğlenceli, neşeli olmasını beklemiyorum elbette. 
Hayatta ne varsa çocuk kitaplarında onlar da 
olabilir, tabi ki dozajı önemli, yaşı önemli. 


S osyal medyada art arda 
intihalcilere karşı isim 
vermeden, açık işaretler- 
den sakınarak yazılmış ihtar 
cümleleri okudum bu ara. İn- 
tihalcilerin bu yaptığına karşı 
artık sessiz kalmayacağını, ya- 
zacağı yazılarla bu işin peşinde 
olacağını dile getirenler oldu 
-bekliyorum açıkçası-. Çünkü 
çeşitli sosyal medya platform- 


DERGİ RAFI 


Mevlana İdris yeni bir der- 
gi ile bizi meraklandırdı. 
ÇETO, her ne kadar kolay- 


ca bulunmayan bir dergi 
olsa da, Üsküdar sahil sağ, 
olsun, dergiye ulaşabildik. 
Dergiyi bir kitap gibi oku- 
yorum halen. Zaten epey 


larında yazılan bu tür ihtarlar 
bir süre sonra siliniyor. Yorum- 
lardan rahatsız olunuyormuş 
vs. Peki, bu alanda intihal 
edenin dahi izzetini düşüne- 
rek ne yapmalı? Ortada açık 
bir haksızlık olduğuna göre... 
İntihalden emin olunduktan 
sonra hem yazara hem yayı- 
nevine iletilmesi sanırım ilk 
adım olarak seçilebilir. Buna 


kalın. Dolu dolu. İki ayda bir 
yayımlanacak. Alınır mı alınır 
tabi. Dergi çocuklardan ziya- 
de içindeki çocuğu kaybet- 
memişler/büyütmemişler için 
gibi görünüyor. Zaten Mevlana 
İdris de derginin kendisini hâlâ 
çocuk gibi hisseden yetişkinler 


rağmen, yazarın intihali kabul 
etmediği söyleniyor. “İlham” 
almak olarak tarif eden yazar- 
lar var bu durumu. O halde 
yine aynı platformlardan isim 
verilmeden, orijinal kaynak ile 
intihal bölümleri karşılaştırmalı 
olarak sunulsa? Kitabı okuyan 
zaten kim olduğunu çözecektir. 
Gerekirse yorumlar da kapatılır. 
Böylece karar okuyucuya bıra- 
kılamaz mı acaba? 


İntihali bilen birinin vebali ol- 
duğunu siz de düşünüyor mu- 
sunuz? Yahut bir okur olarak, 
çok satan bir kitabın aslında o 
kadar da “orijinal” olmadığını 
bilmek ister miydiniz? Nereden 
alındığını vs? Karışık durumlar. 
Bir film repliği geldi hatırıma: 
“(Bilenler) ya şimdi konuşsun 
ya da sonsuza kadar sussun!” 


| EXE z 


Tm van a 


ve yanlışlıkla büyüyen ço- 
cuklar için hazırlandığını 
dile getirmiş. 
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Hazır intihallere değinmişken, 
“Hayırdır inşallah?” diye elimi- 
ze aldığımız iki kitapla karşınız- 
dayız bu sayıda. Aynı adlı, aynı 
yazara ait iki kitap: Küçük Ke- 
mancı, Farklı zamanlarda farklı 
yayınevleri tarafından yayınlan- 
dığını düşündük ilkin. Fakat 
durum biraz daha farklı. 


İki kitapta kapağında Eleanor 
H. Porter ismini taşıyor. Fakat 
birini açınca iç sayfada yazar 
isminin değiştiğini görüyoruz, 
Johanna Spyri oluyor. Bu isim- 
ler ilk başta bir şey ifade etme- 
yebilir fakat yazarların çok meş- 
hur iki kitabı var ki, muhakkak 
duymuşsunuzdur. Eleanor H. 
Porter Polyanna'nın, Johanna 
Spyri ise Heidi'nin yazarı. 


Yazarlar aşağı yukarı aynı dö- 
nemde fakat farklı coğrafya- 
larda yaşamışlar. Birbirlerinin 
kitaplarını okudular mı bilmi- 
yoruz. Fakat ikisinde de benzer 
unsurlar yok değil. (Aslına ba- 
karsanız Polyanna ve Heidi'de 
bile epey benzerlikler var. İki 
kitabın kahramanı da küçük 
kız çocukları. İkisinin de an- 
ne-babası ölmüş. İkisinin de 
teyzesi, onlar için hayatı zor- 
laştıran yetişkinler.) 


Mesela iki Küçük Kemancı'da 
da kahraman, küçük erkek 
çocukları. İkisinin de deha 
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YENİ ÇIKANLAR 


Sümeyra Turanalp Maytap 
ve Profesör Gibi kitabı ile 
Bir İnşallah Masalı'ndan 
kısa bir süre sonra okuyu- 
cularını sevindirdi. Maytap 
ve Profesör Gibi Erdem Ço- 
cuk tarafından yayımlandı. 


Fatma Çağdaş Börekçi'nin 
hem Diyanet İşleri Başkan- 
lıiğ'ndan hem de Kültür 
A.Ş.'den yeni kitapları ya- 
yımlandı. Yer Kirazları Dal 
Bulutları Kültür A.Ş.'den 
masal atmosferinde tatlı bir 
hikaye. DİB yayınlarından 
çıkan Mavi Defterin Gize- 
mi Hz. Enes'in hayatına, 
Okulda Birtakım İşler Hz. 
Üsame'nin hayatına dikkat 
çekiyor. 


Nur Dombaycı ise Genç 
Damla'dan çıkan Saçaklı 
Kız kitabı ile okuyucuya 
yeniden merhaba dedi. İçe- 
rikleri kadar baskı kalitele- 
riilede ön olana çıkan bu 
kitaplarla ikinci dönem de 
küçük OKUR'ar için keyif- 
li geçecek gibi görünüyor. 


derecesinde keman çalmaya 
kabiliyetleri var. İkisi de an- 
nesini hatırlamayacak kadar 
küçük yaşta kaybetmiş. İkisi 
de babası ile yaşıyor ve bir süre 
sonra babalarını da kaybediyor- 
lar. İkisinin de başka akrabalar 
yok, varsa da kim oldukların 
bilmiyorlar. Hatta kendi ailele- 
rinin nereden geldiğini, kimler 
olduklarını dahi bilmiyorlar. İki 
çocuk da yaşadıkları yerdeki in- 
sanların aksine farklı bir iki di 
de biliyor. İkisinin de hayatında 
kemanı ile ümit verdiği engelli 
çocuklar var. İki kemancı da 
çok kolay anlaşılmayan, duygu- 
lu, hayal gücü yüksek çocuklar. 


süper numaralar uzmanı 


MGYTGP v 


PROFESÖR 6İBİ 


yazan 
meli SÜMEYRA 
TURANALP 


İBRAHİM 
ÇİFTÇİ 


Mavi DEFTETİN 
-yeİzeMi A 


Benzerlikleri sıralayınca hika- 
yelerin iskeletleri ne kadar da 
benziyor hatta aynı gibi görü- 
nüyor.. Fakat kitapları okuyun- 
ca aslına bakarsanız hiç de inti- 
hal hissi ile karşılaşmıyorsunuz. 
Bütün bu benzerliklere rağmen 
farklı hikayeler, farklı duygular 
okuyorsunuz. Eğer birbirinden 
esinlenme varsa bile ne fark 
eder ki, iki güzel eser çıkmış 
ortaya diye bile düşünebilirsi- 
niz. Kaldı ki o yılların, (1800'lü 
yılların sonu 1900'lü yılların 
başı) taşra hayatının az çok 
benzemesi, kurgulardaki me- 
kan benzemelerini de pekala 
açıklayabilir. 


Heidi ve Polyanna örneklerin- 
deki gibi, İki Küçük Kemancı'da 
da özellikle şimdiki çocuklara 
kıyasla çok daha sorumluluk 
altında, erken olgunlaşmış ço- 
cuklar görüyoruz. Fakat ikisi 
de bu erken olgunlaşmayı bi- 
raz kasvetli bir atmosler içinde 
gerçekleştiriyor. Hisler bazında 
özellikle. 


Çocuklar için yazılan kitap- 
ların, metinlerin suya sabuna 
dokunmayan, toz pembe, sevgi 
dolu, eğlenceli, neşeli olmasını 
beklemiyorum elbette. Hayat- 
ta ne varsa çocuk kitaplarında 
onlar da olabilir, tabi ki dozajı 
önemli, yaşı önemli. Bu kitaplar 
yazıldıkları dönemin hayat şart- 
ları itibariyle de bugünün 9-10 
yaş çocuğundan ziyade —kahra- 
manlarımız bu yaşta-, 12 yaş ve 
üstü için daha uygun okumalar 
olacaktır muhtemelen. 


Bu bahsi Porterın Küçük Ke- 
mancı'sından bir alıntı ile bi- 
ürelim: 


“Ama en güç iş, iç seslerin 
uyumunu bozmadan yaşayabil- 
mektir. Öyle değil mi?” (s. 75) 


Bu kadar benzerliğe rağmen 
intihal hissi uyandırmayan iki 
güzel kurgu bir yana, önsözde 
bile ilham ile açıklanamayacak 
alıntılar yapan, kitabındaki tez- 
leri kendi bulmuş gibi sunan ve 
çok satan yazarlar da yok değil. 
Editör görmese de (göz yumsa 
da), okuyucu fark ediyor. Okur 
fark etmese de Allah biliyor. 
Gerisi galiba vicdana kalmış. 
Tabi vicdanın sesini duymak 
için de biraz sükünete ihtiyaç 
var. Yorumlar, beğeniler, çok 
satanlar listesi, hızla art(tırılNan 
takipçi sayıları, günde birkaç 
kez beslemek gereken sosyal 
medya hesaplarına fotoğraf 
çekme, kurgu oluşturma telaşı 
arasında insan sükunet bulur 
mu bilmem. Minareyi çalan kılı- 
fını zaten hazırlamamış mıdır vs 
derseniz de hiçbir şey diyemem. 


HABERİNİZ OLSUN; 


Çocuk Şehri dergisi artık 
dijital ortamda ve ücret- 
siz olarak yayına devam 
edecek. Abone olmak için 
mail adresinizi felahki- 
tapOgmail.com'a gönder- 
meniz yeterli. Derginin 6. 
Sayısı Ev konusu ile çıktı. 
Kaçırmayın. 


AYRICA... 


Çocuk edebiyatı dünya- 
sında yeni bir yayınevi 
daha kanat açtı: Uçan 
At Yayınları. Yayınevinin 
kadrosu epey zengin ve 
tanıdık isimden oluşuyor. 
Mustafa Ruhi Şirin başı 
çekiyor mesela. Tekrar 
baskıların yanı sıra yeni 
kitaplarla da kitaplığınız- 
da yer açmak isteyeceği- 
niz bir yayınevi Uçan At 
Yayınları, bizden söyle- 
mesi.. 


TAKİP ÖNERİSİ: 


3annelkitap (instagram 
hesabı). “İyi çocuk kitap- 
ları okuyup, altın günü 
değil kitap günü yapan 
üç kafadar” olarak açıkla- 
mışlar kendilerini, Çocuk 
kitaplarını annelerin gö- 
zünden görmek için takip 
edilebilir. 


*Rabia Gülcan Kardaş, Ankara doğumlu. İlk 
hikayesi Yedi İklim Dergisi'nde yayımlandı. Ya- 
yımlanmış 2 çocuk kitabı var. Çocuk edebiyatı 
alanında tanıtım ve eleştiri yazdığı bir sitenin 
editörü. Genç ve Okur'da düzenli olmak üzere 
çeşitli dergi ve internet sitelerinde yazmaya 
devam ediyor. Evli, Istanbul'da yaşıyor. 
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SÖYLEŞİ 


MUHAMMED NUR ANBARLI İLE 


RUH HALİM TASARIMI 


b Konuşan: Abdurrahim Yüce e 


COK ETKİLİYOR 


Bazen tamamen sezgisel olarak zihnimde uyanan şeyin peşinde gidiyorum. Bazen bir ifadesizlik 
ile karşılaşıyorum ve çok sıkıntı yaşıyorum, mümkün olsa da gözgöze gelsem, gözlerinin tam 
içine bakabilsem diye kıvranıyorum. 


ugüne kadar toplamda 
kaç kitap kapağı tasar- 
ladınız? 


Doğrusu, çetelesini hiç tutma- 
dım; ama en az yüz rakamını 
telâffuz edersem yadırgamayın. 


İslam Düşünce Atlası eserine 
ciddi anlamda emek verdiniz. 
Tasarım sürecinden kısaca 
bahsedebilir misiniz? 


Üzerinde çok emek sarfedilmiş, 
sadece şekilsel ve görünür un- 
surlar değil; bilgi, görgü, ente- 
lektüel çaba, istek, arzu, merak, 
ilgi, dikkat gibi birçok nitelikli 
insani unsurun da buluşma nok- 
tası olmuş bir proje. Makaleleri 
gördükçe, muhtevayı kavradıkça 
zihnimde bunlara kılık kıyafet 
giydirivermiş oldum. “Bu içerik, 
mutlaka şöyle görünmeli” şek- 
linde bir hayal ile başladı her şey. 


Bu eserin içerisinde olmanız 
size ne kazandırdı? 


Kitabın içeriği, ilgi alanım içine 
giren ve merak duyduğum bir 
konular bütünüydü. Aynı zaman- 
da okuyarak, şaşırarak, öğrene- 
rek tasarım sürecini yaşadım. 


Tasarım yaparken ilham kay- 
nağınız nedir? 


Tasarım konusunu, grafik sı- 
nırlarında ele almanın hatalı 
olduğunu düşünen bir tasarımcı 
olmaya çalışıyorum. Tasarım, 
multi-disipliner bir bakışla ele 
alındığında hakkını verebilece- 
ğimiz bir alan. Bu yüzden kültür, 
doğabilimleri, varlığın kökeni, 
hayal, fizik, madde. gibi bir 
dolu evren ile ilgili ve bağlı. Bu 
yüzden bir kitap tasarımı, asla 
sadece kitap tasarımı değildir; 
bir kapak tasarımı asla sadece 
kapak tasarımı değildir. Elbet- 
te yeteneklerimizin el verdiği 
ölçüde, algımızın açık ve uya- 
nık olduğu ölçüde bu felsefeyi 
yansıtabiliyoruz. 


Projeye göre değişiyor. Bazen 
“temsil yeteneği güçlü” olan kav- 
ramları arıyorum ve belirginle- 
şen kavramlar listesi eşliğinde 
bir tasarım konsepti çalışıyo- 
rum. Bazen tamamen sezgisel 
olarak zihnimde uyanan şeyin 
peşinde gidiyorum. Bazen bir 
ifadesizlik ile karşılaşıyorum ve 
çok sıkıntı yaşıyorum, mümkün 
olsa da gözgöze gelsem, gözle- 
rinin tam içine bakabilsem diye 
kıvranıyorum. 


Ruh halinizin tasarıma etkisi 
oluyor mu? 


Olmaz mı! Hayattan keyif al- 
dığım zamanlar, tasarımlar da 
yerli yerine oturuyor. Depresif 
anlarda oluşan keyifsizlik de işe 


yapışıyor. 


Bir kitabı tasarlamak ne kadar 
vaktinizi alıyor? 


Bazen doğru bir 
başlangıç ol- 
duğunda, bü- 
tün süreç akış- 
kan hale geliyor 
ve kısa sürelerde 
çok yoğun tasarım- 
ları tamamlayabili- 
yorum. Bazen ise her 
aşama sancılı oluyor, 
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ilerleme sağlamak zorlaşıyor. 
Hiç formülü yok bu durumun. 


Tasarımcı olmasaydınız ne 
olmak isterdiniz? 


Birçok meslek ile ilgilenebilir- 
dim. Çanak çömlek, mimari, 
ahşap işleri, senaryo yazarlığı, 
saat tamirciliği... Tasarımcı ol- 
masaydım değil sadece, aynı 
zamanda bunları da yapmak 
istediğim birçok iş var. 


Düzenli olarak takip ettiğiniz 
tasarımcılar ve internet sitele- 
ri var mı? 


Behance'yi sık sık izliyorum. 
Çok iyi tasarımcılar var. Onların 
verdiği ürünleri incelerken, iyi 
tasarımın rastlantısal bir şey ol- 
madığını tekrar görüyorum. Bir 
çizginin üzerinde olan tasarımlar 
hakikaten nitelikli bir kültür 
ürünü olarak görülmeli. 
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Geçmişten geleceğe en güzel kitaplar... 
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- Sınıf Öğretmenliği - Uluslararası Ticaret ve Finans (İngilizce)** 


- Rehberlik ve Psikolojik Danışmanlık 
- İlköğretim Matematik Öğretmeniliği** İNSAN ve TOPLUM BİLİMLERİ FAK. o şı 


- Siyaset Bilimi ve Uluslararası İlişkiler (ingilizce) 


MÜHENDİSLİK ve DOĞA BİLİMLERİ FAK. - Psikoloji (Türkçe) 

- Bilgisayar Mühendisliği - Psikoloji (ingilizce) 

- Yazılım Mühendisliği (9630 İngilizce) - Sosyoloji (9630 İngilizce) 
- Elektrik Elektronik Mühendisliği (930 İngilizce) - Tarih 


- Endüstri Mühendisliği (9630 İngilizce) 


LİAM İSLÂMİ İLİMLER FAKÜLTESİ o eşi 


- Gida Mühendisliği <İngilizce) - İslâmi İlimler (30 Arapça) 
- İç Mimarlık ve Çevre Tasarımı - İslâmi İlimler (Arapça)** 
- Mimarlık 


HUKUK FAKÜLTESİ o 44 XX 
SAĞLIK BİLİMLERİ FAKÜLTESİ MM 


- Beslenme ve Diyetetik 


- Hemşirelik TIPFAKÜLTESİ* '''''OoO—o— (gezi 


> Sosyal Hizmet *Bu bölümde eğitime daha sonraki yıllarda başlanması planlanmaktadır. 


> Sağlık Yönetimi **2018-2019 Öğrenim döneminde açılması planlanmaktadır. 


4449798; www.izu.edu.r Ooo BERBERE RRJBE 
BEBEEEEEEİgiİEEDEN 


Yüzyıllık bir handa tacirlerin kaldığı geniş bir odanın pervazına 
oturmuş, şehrin seslerini dinliyorum. İpek kaftan, bulunmaz 
baharatlar değil alıp sattığım. Ben geçmişi geleceğe hayal 
kervanlarıyla taşıyan bir gezginim. 


2017 
ESKADER 


Ödülü 


